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Сумоўе 
і гуманізм

Галоўная перад-
умова паспяховага 
развіцця краіны 
— грамадскі спакой, 
сумоўе і гармонія.  
Паразуменне паміж 
уладай і грамад-
ствам, сацыяльны 
мір, культура палі-

тычных дыскусій і дыялог канфесій — 
найбольш спрыяльнае асяроддзе для 
тэхналагічнага прагрэсу, эканамічнага 
ўздыму і росквіту дзяржавы.

Актыўнае духоўнае жыццё грама-
дзян, трывалая сістэма маральных 
каштоўнасцей — важнейшы сродак 
мірнага пераадолення натуральных 
супярэчнасцей, якія ўзнікаюць у кож-
най краіне. 

Выключную гуманістычную ролю 
несумненна адыгрывае кніга і мастац-
кая літаратура, бо яны валодаюць ула-
сцівасцю аказваць сінтэтычнае ўздзе-
янне на інтэлект і пачуцці асобы. 

Выхаваўчы і гуманістычны патэн-
цыял беларускай літаратуры надзвы-
чай высокі. Класічныя творы і шэдэў-
ры нацыянальнага пісьменства, разам 
са здабыткамі сучасных майстроў 
слова — паэтаў, празаікаў, драматургаў 
і публіцыстаў, — асноўны фактар пат-
рыятычнага выхавання, вяртання гі-
старычнай памяці, пазітыўных зрухаў 
у свядомасці людзей. 

Саюз пісьменнікаў Беларусі пры-
кладае шмат намаганняў для развіцця 
прыгожага пісьменства, усталявання 
трывалага дыялогу паміж пісьменні-
кам і чытачом. Сёння існуе патрэба 
ў новым літаратурным часопісе, каб 
больш аператыўна знаёміць грамад-
скасць з яркімі мастацкімі дасягнен-
нямі. Настаў час падумаць пра ства-
рэнне англамоўнага альманаха, у якім 
бы друкаваліся лепшыя здабыткі на-
цыянальнай літаратуры для чытачоў 
трансатлантычнай супольнасці.

Сучасны літаратурны працэс і выха-
ванне эстэтычных густаў немагчымыя 
без літаратуразнаўчай навукі і пра-
фесійнай крытыкі.  Умацаваць сувязь 
мастацкай практыкі з навукай мог бы 
штогоднік літаратуразнаўчых прац, 
прысвечаных найбольш актуальным 
праблемам гісторыі і тэорыі літарату-
ры, крытыкі, кампаратывістыкі і тэк-
сталогіі.

Надзвычай важны аспект — наладж-
ванне бесперапыннай літаратурнай 
адукацыі ў краіне, шчыльная сувязь 
літаратараў і навукоўцаў з вышэйшы-
мі навучальнымі ўстановамі, каледжа-
мі, гімназіямі і школамі, перманентнае 
ўдасканаленне дапаможнікаў і вучэб-
ных праграм.

Істотная крыніца гальванізацыі пра-
цэсаў у духоўнай сферы — творчае 
супрацоўніцтва пісьменнікаў і літара-
туразнаўцаў з прадстаўнікамі іншых 
гуманітарных навук — гісторыкамі, 
філосафамі, мовазнаўцамі, фалькла-
рыстамі, узаемаўзбагачэнне ідэямі.

Нацыянальная літаратура і гумані-
тарная сфера ва ўмовах жорсткай гла-
балізацыі як ніколі патрабуюць стала-
га клопату з боку дзяржавы, разумнага 
рэгулявання і стымулявання, абароны 
ад механічнай камерцыялізацыі.

Іван САВЕРЧАНКА

Думка пісьменнікаДумка пісьменніка

Для беларусаў Полацк — ка-
лыска дзяржаўнасці, духоўнасці, 
пісьменства, нацыянальнай свя-
домасці. Нездарма ж напісаў па-
эт: “Ад Еўфрасінні, ад Скарыны, 
ад Полацка пачаўся свет…” Наш, 
беларускі, свет сапраўды пачы-
наўся там, на берагах Палаты і 
Заходняй Дзвіны. Яго падмурак 
закладваўся разам з падмуркам 
Сафійскага сабора, яго летапіс 
пачынаў стварацца разам з кніга-
мі, якія перапісвала ў сваёй келлі 
святая Еўфрасіння, яго малітвы 
да Усявышняга былі закладзе-
ныя ў Бібліі, аддрукаванай па-
лачанінам Францыскам Скары-
нам, яго песні жыццю ўзносіліся 
з вершаў-кветак, вершаў-сэрцаў 
Сімяона Полацкага… Слаўныя 
сыны і дочкі Полацкай зямлі — 
нязгасныя зоркі Беларусі.

Без перабольшання, кожны ку-
ток горада знітаваны з гісторыяй, 
гераічнымі лёсамі яго заснаваль-
нікаў і насельнікаў. Непаўторны 
дух стагоддзяў адчуваецца тут 
паўсюдна. Першае, што кідаецца 
ў вочы на пад’ездзе да яго з боку 
Мінска, — вежы беласнежнага 
Сафійскага сабора, адной з га-

лоўных жамчужын Полацкага 
музея-запаведніка. Пабудаваны 
тысячу гадоў таму, ён з’яўляецца 
сімвалам новай эпохі. 

Тут ацалеў і храм ХІІ стагод-
дзя, пабудаваны па просьбе пра-
падобнай Еўфрасінні. Храм ад 
падлогі да купала распісаны ві-
зантыйскімі майстрамі.. І сёння 
мы можам пакланіцца мошчам 
прападобнай, убачыць фрэскі. 
Ці не цуд гэта?

Адзінаццаць славутасцей го-
рада знаходзяцца пад аховай 
Нацыянальнага полацкага гісто-
рыка-культурнага музея-запа-
ведніка. Плошча музеяў — каля 
тысячы квадратных метраў! Які 
яшчэ з раённых цэнтраў можа 
пахваліцца такім багаццем?

— 1150-годдзе Полацка — гэта 
не толькі агульнанацыянальная, 
але і міжнародная падзея. У кан-
цэпцыю святкавання пакладзе-
ны тры тэзісы: “Полацк — ка-
лыска беларускай дзяржаўнасці, 

духоўна-асветны і культурны 
цэнтр, сучасны еўрапейскі го-
рад, — расказвае старшыня гар-
выканкама Аляксандр Пазняк. 
— Распрацавана канцэпцыя раз-
віцця інфраструктуры гістарыч-
ных раёнаў старажытнага горада. 
Яна падтрымана Прэзідэнтам і 
кардынальна зменіць аблічча гі-
старычнай часткі Полацка. На яе 
ажыццяўленне спатрэбіцца два 
трыльёны рублёў. Таму да гэтай 
справы прыцягваюцца інвеста-
ры з такім разлікам, каб да 2015 
года закончыць работы”.

Згодна з прагнозамі аналі-
тыкаў, Полацк і Новаполацк з 
цягам часу стануць адной тры-
валай адміністрацыйна-тэрыта-
рыяльнай адзінкай. У Полацку 
жывуць 85 тысяч, у Наваполац-
ку — 105 тысяч чалавек. Паміж 
імі ўсяго сем кіламетраў: гарады 
будуюцца, пашыраюцца, літа-
ральна глядзяць вокны ў вокны. 
Наваполацк — цэнтр нафтапе-

рапрацоўчай прамысловасці, 
горад вялікіх грошай. Полацк 
— цэнтр высокай культуры. Фі-
нансы і духоўнасць не супярэ-
чаць адно аднаму, наадварот — у 
іх саюзе залог росквіту будучага 
мегаполіса.

Юбілейны дзень нараджэння 
патрыярха беларускіх гарадоў 
адзначаецца на рэспубліканскім 
узроўні пад эгідай ЮНЕСКА. Да 
гэтай даты падрыхтавана мно-
ства культурных і спартыўных 
мера прыемстваў, навуковыя 
канферэнцыі, міжнародны ін-
вестыцыйны форум, фестываль 
праваслаўнай творчасці. Пла-
нуецца сумеснае богаслужэнне 
праваслаўных іерархаў з трох 
гарадоў з Сафійскімі храмамі: 
Полацка, Кіева і Ноўгарада. А 
закончацца святкаванні Днём 
памяці прападобнай Еўфрасінні 
Полацкай.

З юбілеем, слаўны, прыгожы, 
незабыўны Полацк!

Уладзімір БАЦКАЛЕВІЧ,
фота Ігара Супранёнка,
калаж Віктара Калініна Горад, які заўсёды з табою

Сёння Полацк прымае ў свае ласкавыя абдымкі гасцей з усяго свету, у тым ліку 
18 гарадоў-пабрацімаў з бліжняга і далёкага замежжа. Адзначаць 1150-годдзе 
горада будзе ўся Беларусь. І для гэтага ёсць падставы і лагічнае тлумачэнне.

ПолацкуПолацку —  — 1150 гадоў1150 гадоў



Такі форум праводзіцца ў 
Еўропе па ініцыятыве Герма-
ніі адзін раз на два гады. Упер-
шыню ён адбыўся ў 2006 го-
дзе ў Германіі, затым у Чэхіі і 
Славакіі. На кангрэсах з удзе-
лам гісторыкаў, палі толагаў, 
юрыстаў, эканамістаў, а 
таксама сведак трагедый аб-
мяркоўваюцца пытанні за-
хавання міру і прадухілення 
ваенных канфліктаў у Еўро-
пе. Па прапанове ўдзельнікаў 
III форуму эстафету прыняла 
Беларусь. Сёлета былі прад-
стаўлены чатыры пакаленні: 
ветэраны Вялікай Айчыннай 
вайны і сведкі знішчэння на-
цыстамі населеных пунктаў, 
сярэдняе пакаленне белару-
саў і гасцей нашай краіны, а 
таксама студэнцкая моладзь 
і дзеці, якія выказваюць вя-
лікую цікавасць да гісторыі 
мінулай вайны.

— З 375 тысяч беларускіх 
партызан больш як 65 пра-
цэнтаў былі маладыя людзі 
ва ўзросце да 30 гадоў, у пар-
тызанскім руху ўдзельнічалі 
каля 5 тысяч дзяцей, — зазна-
чыў дацэнт кафедры тэорыі 
і гісторыі дзяржавы і права 
Інстытута кіруючых кадраў 
Акадэміі кіравання пры Прэ-

зідэнце Рэспублікі Беларусь 
Андрэй Цабкала.

У межах канферэнцыі пра-
цавала секцыя маладых ву-
чоных і студэнтаў “Моладзь і 
дзеці ў гады Другой сусветнай 
вайны” і былі ўзнагароджаны 
лаўрэаты аднайменнага кон-
курсу творчых работ сярод 
навучэнцаў 12 — 16-гадо вага 
ўзросту на лепшы малюнак, 
літаратурны ці мультыме-
дыйны праект.

— У конкурсе ўзялі ўдзел 
амаль 400 дзяцей і падлеткаў, 
— паведаміў дырэктар Бела-
рускага дзяржаўнага музея 
гісторыі Вялікай Айчыннай 
вайны Сяргей Азаронак. 
— Дыпломам І ступені Міні-
стэрства адукацыі Беларусі 
ў намінацыі “Літаратурнае 
эсэ. Верш” узнагароджана 
Кацярына Малей, вучаніца 
Дзеркаўшчынскай сярэдняй 
школы Глыбоцкага раёна. 
Такімі ж дыпломамі ў намі-
нацыях “Малюнак” і “Муль-
тымедыйны праект” адзнача-
ныя навучэнец Гомельскага 
дзяржаўнага абласнога пала-
ца творчасці дзяцей і мола-
дзі Яўген Пахілаў і вучаніцы 
вучэбна-педагагічнага комп-
лексу яслі-сад-сярэдняя шко-
ла № 44 г. Магілёва Кацярына 
Новікава і Яўгенія Гембіцкая.

— Да 70-годдзя Вялікай 
Перамогі плануецца рэалі-

заць незвычайны праект, фар-
мат якога пакуль прапрацоў-
ваецца, — расказаў дырэктар 
Цэнтральнага музея Вялікай 
Айчыннай вайны 1941— 1945 
гадоў (Расія) Уладзімір Заба-
роўскі. — Аднак ужо цяпер вя-
дома, што асновай паслужаць 
патрыятычныя прэзентацыі 
расійскіх рэгіёнаў, якія рэгу-
лярна праводзяцца ў музеі.

— Для нас як музейшчы-
каў, гісторыкаў вельмі важ-
на ведаць, дзе знаходзяцца 
тыя ці іншыя дакументы, 
таму вельмі добра, што на 
кангрэсе мы працуем разам, 
а не паасобку, — зазначыла 
дырэктар агенцтва “Tradicia 
History Service” (Германія) 
Крысціна Янаке.

Наступны кангрэс плану-
ецца правесці праз два гады ў 
Бранскай вобласці Расіі.
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Прысвячаецца 
Песняру 
У юбілейны, 130-ы, год з дня на-
раджэння Якуба Коласа 
Дзяржаўны літаратурна-
мемарыяльны музей Якуба 
Коласа распачынае грамадска-
літаратурную акцыю
 “130 прысвячэнняў Песняру”.

Як распавяла дырэктар музея 
Зінаіда Камароўская, узяць удзел у 
акцыі можа кожны ахвочы. Цягам 
усяго лета, да 1 верасня 2012 го-
да можна дасылаць літаратурныя 
творы (вершаваныя, празаічныя, 
драматургічныя), прысвечаныя 
класіку, на электронны адрас музея: 
konkurs_kolasmuseum@tut.by ці на 
паштовую скрыню: 220012, г. Мінск, 
вул. Акадэмічная, 5 з пазнакай “130 
прысвячэнняў”. Памер, як і стыль, 
— адвольныя: да 40 000 знакаў з 
прабеламі. Неабходна паведаміць 
толькі імя і прозвішча, род занят-
каў, электронны ці паштовы адрас, 
кантактныя тэлефоны.

Пра пачатак акцыі было аб’яўле-
на ў Ноч музеяў, калі ў Доме Якуба 
Коласа праходзіла вечарына з удзе-
лам членаў Мінскага гарадскога 
аддзялення Саюза пісьменнікаў 
Беларусі. 

Ацэньваць матэрыялы будуць 
прафесійныя пісьменнікі, крытыкі, 
вучоныя-коласазнаўцы. Найлеп-
шыя творы будуць агучаныя пад-
час юбілейных мерапрыемстваў 
у лістападзе 2012 года, а таксама 
апублікаваныя ў зборніку “130 
прысвячэнняў Песняру”, які паба-
чыць свет у канцы года. Усе ўдзель-
нікі, запэўніваюць арганізатары, 
будуць адзначаныя памятнымі па-
дарункамі.

Інфармацыйны партнёр акцыі 
—  наша газета!

Раіса МАРЧУК,
фота аўтара

КангрэсКангрэс

✓ Прэзідэнт Беларусі Аляксандр 
Лукашэнка павіншаваў калектыў 
радыё “Беларусь” з 50-годдзем з дня 
заснавання радыёстанцыі. “У краіне 
і за яе межамі высока цэняць працу 
журналістаў радыё “Беларусь”, якое 
на розных мовах кругласутачна да-
носіць слухачам праўдзівую інфар-
мацыю пра наш адкрыты і працавіты 
народ”, — сказана ў віншаванні.

✓ Прэзідэнт Беларусі Аляксандр 
Лукашэнка падпісаў указ аб узнага-
роджанні ордэнам Францыска Ска-
рыны народнага артыста Расійскай 
Федэрацыі Філіпа Кіркорава — за 
значны асабісты ўнёсак у развіццё 
і ўмацаванне беларуска-расійскіх 
культурных сувязей і высокае выка-
нальніцкае майстэрства.

✓ Прэзідэнт Беларусі Аляксандр 
Лукашэнка павіншаваў кампазітара 
Уладзіміра Мацецкага з 60-годдзем. 
“Напісаныя Вамі цудоўныя мелодыі 
ўвайшлі ў рэпертуар самых вядомых 
выканаўцаў і заваявалі сэрцы слу-
хачоў розных пакаленняў, стаўшы 
сапраўды залатымі шлягерамі”, — ад-
значыў Кіраўнік дзяржавы.

✓    XVIII міжнародныя Кірыла-
Мяфодзіеўскія чытанні на тэму 
“Кніга ў фарміраванні духоўнай 
культуры і дзяржаўнасці беларускага 
народа” прайшлі на базе Інстытута 
тэалогіі БДУ ў Мінску. Такая скіра-
ванасць чытанняў была выклікана 
абвяшчэннем у Беларусі Года кнігі. 
Значнасць ролі хрысціянскай кнігі і 
асабліва Бібліі ў жыцці грамадскасці 
падкрэслівалася ў выступленнях бе-
ларускіх, расійскіх, украінскіх, поль-
скіх, балгарскіх, сербскіх і нямецкіх 
навукоўцаў, запрошаных для ўдзелу 
ў чытаннях. 

✓ Фестываль лацінаамерыкан-
скіх танцаў адбудзецца 2 чэрвеня ў 
парку Чалюскінцаў у Мінску. Удзел 
у ім возьмуць непрафесіяналы ва 
ўзросце ад 16 да 31 года. На працягу 
10 хвілін кожны ўдзельнік прадэман-
струе сольную танцавальную пра-
граму. У праграме фестывалю так-
сама — майстар-класы па асноўных 
рухах лацінаамерыканскіх танцаў. 

✓ Здымкі мастацкага фільма пра 
Марка Шагала і Казіміра Малевіча 
распачынаюцца ў ліпені ў Віцебску. 
Стужку стварае вядомы рэжысёр 
Аляксандр Міта, ён жа з’яўляецца 
і аўтарам сцэнарыя. Плануецца за-
вяршыць працу на працягу двух ме-
сяцаў. Першы паказ фільма мусіць 
адбыцца таксама ў Віцебску.

✓ Сядзібу Дастаеўскіх плануецца 
аднавіць у Іванаўскім раёне Брэсц-
кай вобласці. Рашэнне будзе прынята 
Саветам Міністраў Саюзнай дзяржа-
вы, куды пададзена ўжо адпаведная 
заяўка. Праект мае вялікае значэнне 
для супрацоўніцтва абедзвюх краін 
у галіне культуры. Пасля аднаўлення 
сядзібы Дастаеўскіх там мяркуецца 
размясціць музейную экспазіцыю, 
прысвечаную Фёдару Дастаеўскаму.

✓ ✓ У межах міжнароднай акцыі 
“Ноч музеяў” Дзяржаўным літара-
турным музеем Янкі Купалы быў 
падрыхтаваны праект “Паўлінка-
NEXT”. Улічваючы, што 2012 год 
юбілейны не толькі для Янкі Ку-
палы, але і для яго бессмяротнага 
драматычнага твора — “Паўлінцы” 
спаўняецца 100 гадоў, — музейныя 
супрацоўнікі на адну ноч “ажывілі” ў 
парку ля помніка Купалу персанажаў 
п’есы. Наведвальнікаў парка чакаў 
парад Паўлінак, у якім магла ўзяць 
удзел кожная беларуская дзяўчына, 
“Жывая алея”, дзе кожны мог паўс-
таць перад публікай у вобразе іншых 
герояў твора, майстар-клас па пля-
ценні касы, старадаўнія беларускія 
танцы пад музыку гуртоў “Квецень” 
і “Тутэйшыя” і, урэшце, “местачковы 
кірмаш” рамеснікаў.

Падрыхтавала 
Ірына АЛЯКСАНДРАВА

ПункцірамПункцірам

Як і раней, на сёлетнім фесты-
валі гучала шмат вершаў, адбы-
ліся майстар-клас па паэтыч-
ным мастацкім перакладзе, 
сустрэча з цвярскімі паэтамі і 
пісьменнікамі, “круглы стол” 
на тэму “Сучасны свет і сла-
вянская паэзія”, літаратурны 
вечар і прэзентацыя кніг лаў-
рэатаў фестывалю, сустрэчы з 
аўтарамі, а таксама вечар санкт-
пецярбургскай паэзіі.

За час свайго існавання фе-
стываль займеў ужо не адну 
добрую традыцыю. Як сведчан-
не паяднанасці народаў — Алея 
славянскай паэзіі, пасаджаная 
чатыры гады таму ў скверы філа-
лагічнага факультэта Цвярскога 
дзяржуніверсітэта. А яшчэ кож-
ны год “адкрываецца” партрэт 
аднаго з пачынальнікаў славян-

скіх літаратур. Сёлета ў галерэі 
Славянскай залы Цвярской аб-
ласной бібліятэкі імя А. Горкага 
побач з такімі выбітнымі асоба-
мі, як Янка Купала, Адам Міц-
кевіч, Аляксандр Пушкін, Тарас 
Шаўчэнка, Пётр Негаш, Іван 
Вазаў ды іншыя, з’явіўся партрэт 
Карэла Гінека Махі, які лічыцца 
заснавальнікам чэшскага раман-
тызму і вядомы найперш паэмай 
“Май”. Паэзія Карэла Махі, як 
зазначыў прэс-сакратар пасоль-
ства Чэхіі ў Расіі Андржэй Са-
укуп, для простых чэхаў — гэта 
найперш каханне.

…Фестываль скончыўся. Але 
толькі да наступнага года. У тым 
жа, што ён будзе жыць, сумнен-
ня няма — “Поющие письмена” 
ўключаны ў афіцыйную пра-
граму дзяржаўнага свята Дні 
славянскага пісьменства і куль-
туры.

КонкурсКонкурс

Пераможца конкурсу 
ў намінацыі “Літаратурнае эсэ. 

Верш” Кацярына Малей.

Таццяна КУЗНЯЧЭНКАВА

Без перакладу

Перамога на ўсіх адна

У г. Цвер Расійскай Федэрацыі добра ведаюць, што ў
асяроддзі прадстаўнікоў 11 славянскіх краін перакладчык
не патрэбны. І гэта яны пацвердзілі ўжо чацвёрты раз — 
падчас Міжнароднага паэтычнага фестывалю 
славянскай паэзіі “Поющие письмена”, мастацкім
кіраўніком і пачынальнікам якога з’яўляецца пісьменнік 
і перакладчык Сяргей Главюк.

У Беларускім дзяржаўным музеі гісторыі Вялікай 
Айчыннай вайны пры падтрымцы Міністэрства культуры
Рэспублікі Беларусь прайшоў IV міжнародны кангрэс 
“Знішчаныя ў Другой сусветнай вайне гарады і вёскі 
Еўропы” і міжнародная навукова-практычная канферэнцыя 
“Грамадзянскае насельніцтва ў вайне”, прысвечаная
пытанням паразумення і мірнага суіснавання народаў.

Віншуем калег!
Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь узнагаро-

дзіла нагрудным знакам “Выдатнік друку Беларусі” галоў-
нага рэдактара газеты “Звязда” Алеся Карлюкевіча — за 
шматгадовую плённую працу ў беларускай журналістыцы 
і значны асабісты ўнёсак у развіццё друкаваных сродкаў 
масавай інфармацыі. А таксама рэдактара аддзела літарату-
ры штотыднёвіка “Літаратура і мастацтва” Віктара Гардзея 
— за значны ўнёсак у выхаванне літаратурнай моладзі і вы-

сокае прафесійнае майстэрства. Ганаровымі граматамі Мі-
ністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь узнагароджаны 
рэдактар аддзела газеты “Літаратура і мастацтва” Уладзімір 
Бацкалевіч і вядучы фотакарэспандэнт Канстанцін Дробаў.

Мы віншуем калег, радуемся за іх і ад усёй душы жадаем  
натхнення, новых цікавых артыкулаў, яркіх кніг, высокама-
стацкіх фотаздымкаў і — проста чалавечага шчасця.

Калектыў рэдакцыі газеты 
“Літаратура і мастацтва”

СтасункіСтасункі За падзеяйЗа падзеяй

Маленькія наведвальнікі му-
зея былі асабліва задаволеныя 
другой часткай праграмы: ім 
прапанавалі маляваць крэйдай 
на пляцоўцы перад будынкам. 
А тыя, каму дазволілі бацькі, 
пайшлі да мастакоў рабіць ары-
гінальны бодзі-арт. Усю гэтую 
прыгажосць ахрысцілі “Фарбамі 
мая”. 

Самай відовішчнай часткай 
акцыі стала інтэрактыўная імп-
рэза “Разам з Максімам” з удзе-
лам Цэнтра японскай культуры 
ў Мінску. Чаму японскай? Мак-
сім Багдановіч — першы бела-
рускі паэт, які звярнуўся да на-
пісання традыцыйных японскіх 
вершаў — танка. Масака Тацу-
мі, кіраўніца цэнтра японскай 
культуры ў Мінску, пераклала 
на сваю родную мову ўсе чаты-
ры танка Багдановіча і падарыла 

іх музею. Перакладчыца размаў-
ляе па-руску, але, на яе погляд, 
менавіта беларуская мова харак-
тарызуе наш народ, і таму яна 
павінна гучаць часцей. 

— Я вельмі люблю перакла-
даць вершы беларускіх паэтаў. 
Сёння я чытала танка Максіма 
Багдановіча на японскай мове, 
але ў мяне ёсць пераклады вер-
шаў сучасных аўтараў. 

Юй Э Тацумі, дачка пераклад-
чыцы, выканала на цымбалах 
японскую народную песню пра 
цвіценне сакуры. Чароўныя су-
працоўніцы музея, апранутыя ў 
кімано, прапанавалі прысутным 
забаўку-варажбу на хоку вя-
домага японскага паэта Мацуо 
Басё, а таксама шмат іншых на-
родных гульняў Краіны ўзыхо-
дзячага сонца. 

Скончылася “ноч” канцэртнай 
праграмай “Навальніца вясны” з 
удзелам беларускіх гуртоў. 

Ноч у Багдановіча.
Па-японску
Культурная акцыя “Ноч музеяў” з кожным годам набывае 
ўсё большы размах. У Літаратурным музеі Максіма Багдановіча 
прапаноўвалі ў гэты вечар праграму “Веснаход”.
Свята адкрылася музычна-фальклорнай дзеяй “Вяснянка”. 

Ірына КАРЭЛІНА



➤ Фестываль турэцкай куль-
туры, прысвечаны 20-годдзю ўсталя-
вання дыпламатычных адносін паміж 
Рэспублікай Беларусь і Рэспублікай 
Турцыя, прайшоў у Нацыянальнай бі-
бліятэцы Беларусі. Падчас фестывалю 
праходзілі выстаўкі гравюр Мелікшаха 
Сайцюрка “Стамбул — сталіца цывілі-
зацый” і Ахмета Акгюна “Свет Эбру”. 
Ахмет Акгюн правёў майстар-клас па 
тэхніцы эбру, што ў перакладзе азна-
чае “мастацтва малявання на вадзе”. 
На ўспамін ён пакінуў нашай сталіцы 
малюнак з выявай Акадэміі навук Бе-
ларусі.

Дар’я ШОЦІК

Напярэдадні Міжнароднага дня 
музеяў у старажытным Полацку 
традыцыйна была праведзена акцыя 
“Упішы сябе ў гісторыю Полацка”. Усе 
11 музеяў горада прымалі ў дар ад на-
сельніцтва рэчы, звязаныя з гісторы-
яй, культурай, традыцыямі горада. 
У гэтым годзе каштоўнымі сведкамі 
даўніны былі абвешчаны ўжо 1960-я 
гады, і многія гараджане, прадпры-
емствы і арганізацыі паспяшаліся 
перадаць у добрыя і беражлівыя рукі 
музейных супрацоўнікаў рэчы, што 
сімвалізуюць гэты час. Удзельнікам 
акцыі былі ўручаны іменныя свед-
чанні на права бясплатнага наведван-
ня ўсіх Полацкіх музеяў на працягу 
года, іх імёны ўпісаныя ў Ганаровую 
кнігу дарыцеляў.

Ірына СЛАНІМСКАЯ

У Камянецкай дзіцячай школе 
мастацтваў адбылася сустрэча са 
старшынёй Брэсцкага абласнога ад-
дзялення Саюза пісьменнікаў Бела-
русі Анатолем Крэйдзічам. Анатоль 
Мікалаевіч пазнаёміў камянчан з 
сучасным літаратурным працэсам, 
дзейнасцю Берасцейскай пісьменніц-
кай сябрыны, якую ўзначальвае вось 
ужо сёмы год. Слухачы, у сваю чаргу, 
пыталіся пра сучаснае прыватнае кні-
гавыданне, якасць беларускамоўных 
мастацкіх твораў, што выходзяць 
сёння, і спісы сацыяльна значнай лі-
таратуры, якая павінна быць у кож-
най бібліятэцы.

Настасся НАРЭЙКА

VII Міжнародны конкурс “Рэне-
санс гітары” прайшоў у Гомельскім 
дзяржаўным каледжы мастацтваў 
імя Сакалоўскага, у ім узялі ўдзел 
маладыя гітарысты з розных гарадоў 
Беларусі, Украіны і Расіі. Нашы суай-
чыннікі таксама сталі пераможцамі: 
ва ўзроставай групе ад 12 да 15 гадоў 
— Кацярына Палявік — і ў старэй-
шай групе — Аляксей Швец. Акрамя 
дыпломаў пераможцы атрымалі па-
дарункі ад спонсараў конкурсу, а так-
сама магчымасць прадставіць сябе 
падчас канцэртнага тура па гарадах 
Беларусі.

Наталля СЯМКОВА

Справаздачны канцэрт Буда-Ка-
шалёўскага раёна прайшоў у Гомель-
скім палацава-паркавым ансамблі. 
Слухачы цёпла віталі ансамбль бы-
тавога танца “Ойра”, фальклорны 
ансамбль “Крынічанька” і вакалістаў 
Уваравіцкага гарадскога дома куль-
туры, народны ансамбль народнай 
песні “Верас” Буда-кашалёўскага ра-
ённага Дома культуры і выхаванцаў 
Буда-кашалёўскай школы мастацт-
ваў. Захапленне ў гледачоў і пакупні-
коў выклікалі адмысловыя вырабы 
(пано, посуд, сувеніры, скарбонкі, 
абярэгі) ад майстроў салома- і лозап-
ляцення Ніны Касцючэнкі, Вольгі 
Сафронавай і Веранікі Стагначовай. 
Цікавую праграму прадставіў і Бра-
гінскі раён.

Міра ІЎКОВІЧ

Саюз пісьменнікаў Беларусі і 
Мінскае гарадское аддзяленне 
СПБ смуткуюць з прычыны смер-
ці пісьменніцы ІЛЬЮШЫНАЙ 
Наталлі Іванаўны і выказваюць 
шчырыя спачуванні яе блізкім і 
знаёмым.
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Праз 30 гадоў з часу сваёй тэлепрэм’еры “Аню-
та” ўпершыню пастаўлена ў Нацыянальным 
акадэмічным Вялікім тэатры оперы і балета Бе-
ларусі. На мінулым тыдні адбыліся першыя па-
казы спектакля. Працаваў над ім сам У. Васільеў 
(асістэнт харэографа — А. Мяланьін) поруч з 
дырыжорам-пастаноўшчыкам В. Пласкінам, 
расійскімі мастакамі В. Вольскім ды Р. Вольскім. 
І для журналістаў замест “пратакольнай” прэс-
канферэнцыі з удзелам пастановачнай групы 
наладзілі сустрэчу з Майстрам, чые тытулы і 
званні, як кажуць, лічыць — не пералічыць. 

Мы пачулі малавядомыя падрабязнасці гісто-
рыі стварэння балета. Наш госць любіў калісьці 
бавіць летні час у тэатральным доме адпачынку 
пад Кастрамой. Там пазнаёміўся з выдатным 

рэжысёрам А. Бялінскім, які загарэўся ідэяй 
стварыць адмыслова для К. Максімавай тэле-
візійны фільм-балет паводле апавядання А. Чэ-
хава “Ганна на шыі”. Калі Васільеў запытаўся: “А 
музыка?”, высветлілася, што яе... няма. Але ёсць 
выдатны кампазітар — В. Гаўрылін. Клавіры са-
мых розных яго твораў і аркестравы запіс цяпер 
ужо славутага вальса Бялінскі паказаў балетмай-
стру. “Мяне паланіў менавіта вальс, у ім — усё: 
правінцыйны гарадок, дзе нічога не мяняецца, 
людзі са сваімі руціннымі клопатамі, нягодамі, 
абывацельскімі жарсцямі, плёткамі-абгаворамі. 
Простая музыка, але “з нечаканасцямі”, за які-
мі — чарада найтанчэйшых чэхаўскіх нюансаў, 
глыбіня, асэнсоўваць і раскрываць якую можна 
да бясконцасці”, — кажа У. Васільеў. За пару дзён 
суаўтары стварылі лібрэта, выбралі фрагменты 
з музыкі В. Гаўрыліна, самі, без удзелу кампазі-
тара, скампанавалі партытуру тэлебалета...

“Чым бы я ні займаўся, што б ні гаварыў, 
я думаю толькі пра маю Кацю, Кацю Максі-
маву... “Анюта” — цалкам яе спектакль, для 
яе зроблены... Цяпер, калі Максімавай няма 
з намі, я хацеў бы прысвяціць спектакль яе 
памяці”, — прызнаецца балетмайстар-па-
станоўшчык з надзеяй, што беларускія ар-
тысты раскрыюцца ў гэтым творы ярка і па-
радуюць гледачоў. Ужо на перадпрэм’ерным 
паказе зала ганаравала авацыяй Л. Хітрову 
(Анюта), І. Артамонава (бацька гераіні), 
К.Героніка (муж Анюты), якія разам з ін-
шымі выканаўцамі імкнуцца ўнесці ў воб-
разы “чэхаўскі нюанс”.    

АртлініяАртлінія

Святлана БЕРАСЦЕНЬ, 
фота аўтара

Пра агульнасць лёсаў сербскага і бе-
ларускага народаў, пра падобныя вы-
прабаванні, якія прынесла ім Другая 
сусветная вайна, а таксама пра сучас-
нае сяброўства сказаў прачулае слова 
Надзвычайны і Паўнамоцны Пасол 
Рэспублікі Сербія ў Рэспубліцы Бела-
русь, доктар Стоян Еўціч. А Добрыцу 
Чосіча як удзельніка партызанскага 
руху, ветэрана антыфашысцкай ба-
рацьбы, а цяпер — найзначнейшага 
пісьменніка Сербіі, прадставіў стар-
шыня таварыства “Беларусь — Сер-
бія”, акадэмік Сербскай Акадэміі на-
вук і мастацтваў, прафесар БДУ Іван 
Чарота.

Асаблівая ўвага была нададзена 
раману Чосіча “Сонца далёка”, на-

пісанаму ў самым пачатку 1950-х 
гадоў, вядомаму ў трох перакладах 
на рускую мову і выдадзенаму ней-
маверным для свайго часу тыражом 
— каля двух мільёнаў экзэмпляраў. 
Фрагменты з гэтага твора зачыталі 
студэнткі-сербісткі БДУ Ганна Наву-
мава, Юлія Галяк і Анастасія Масюк.

Важным пунктам праграмы стала 
прэзентацыя новай кнігі Добрыцы 
Чосіча “Нататкі пісьменніка” (і адна-
часова Прэзідэнта СРЮ), якую вы-

пусціла ў свет мінскае выдавецтва 
“Белпрынт”. Пра значнасць твора вы-
казаўся дырэктар выдавецтва Аляк-
сандр Хаміцкі, з якім салідарызаваў-
ся мастацкі рэдактар выдання Леанід 
Гоманаў.

Музычную частку вечара забяспе-
чылі артыстка Белдзяржфілармоніі 
Вікторыя Казакевіч, народны артыст 
Беларусі кампазітар Эдуард Зарыцкі, 
а таксама студэнты Аліна Бельцюго-
ва і Ілья Лук’янаў.

Па-асабліваму на сербска-беларус-
кім вечары ўспрымаліся песні, якія 
ўзніклі ў часы ваеннага ліхалецця, 
а цяпер пераканаўча сведчылі, што 
“мастацтва адбірае лёсы народаў у 
смерці”. Такая, дарэчы, формула існуе 
ў Добрыцы Чосіча. І якраз гэта сваёй 
творчасцю сцвярджаюць лепшыя 
пісьменнікі Беларусі і Сербіі, сярод якіх 
на правым флангу больш як семдзесят 
гадоў стаіць ушанаваны хораша пра-
ведзеным мерапрыемствам Чосіч.

ПовязіПовязі

Аляксей ЦІМАФЕЕЎ

Гісторыя стварэння выдання дагэ-
туль з’яўляецца адной з таямніц для 
даследчыкаў. Як вядома, знакамітая 
полацкая асветніца памерла ў Іеру-
саліме ў 1173 годзе. Але ўжо менш 
як праз чвэрць стагоддзя з’явілася 
“Житие”, верагодна, напісанае кімсь-
ці з набліжаных да Еўфрасінні асоб 
(магчыма, яе стрыечнай сястрой Зве-
ніславай). Да нашага часу яно дай-
шло ў шасці рэдакцыях і больш як 
150 спісах XVI — XVIII стагоддзяў.

З дзвюх кніг “Жития” першая ўяў-
ляе сабой факсімільнае выданне Па-
годзінскага спіса, што знаходзіцца ў 
Расійскай нацыянальнай бібліятэцы 

(Санкт-Пецярбург). Другая — уз-
ноўлены царкоўнаславянскі тэкст 
“Жития Ефросиньи Полоцкой” з 
навуковым каментарыем, а таксама 
пераклады на беларускую, рускую і 
англійскую мовы. Узнаўленне царкоў-
наславянскага тэксту па алічбаванай 
копіі і яго пераклад на беларускую і 
рускую мовы ажыццявіла Эльвіра 
Ярмоленка, навуковы супрацоўнік 
аддзела гісторыі беларускай мовы Ін-
стытута мовы і літаратуры імя Якуба 
Коласа і Янкі Купалы НАН Беларусі. 
Факсімільнаму выданню “Жития” 
паспрыялі мецэнаты з міжнароднага 
фонду “Семья — Единение — Оте-
чество”. 

Як паведаміў на прэзентацыі Ула-
дзімір Грозаў, выканаўчы дырэктар 

Выдавецтва Беларускага Экзархата і 
старшыня праўлення Фонду, рэстаў-
рацыя старонак “Жития” каштавала 
20 тысяч еўра. Але калі ў Санкт-Пе-
цярбургу даведаліся пра мэты вы-
дання, зрабілі ўсю працу бясплатна. 
Падчас свайго выступлення У. Гро-
заў працытаваў верш іераманаха 
Рамана: “Без Бога нация — толпа, // 
Объединённая пороком, // Или слепа, 
или глупа, // Иль, что ещё страшней, 
— жестока”. Менавіта таму дырэк-
тар падкрэсліў: “Житие” выдадзена 
не для дзеячаў навукі ці царквы, а для 
сучаснай моладзі. Менавіта ім выра-
шаць для сябе: заставацца часткай 
бязбожнага натоўпу ці быць індыві-
дуальнасцямі.

У рамках мерапрыемства ў біблі-
ятэцы была арганізавана выстаўка 
“Славен град Полоцк”, на якой прад-
стаўлена 115 выданняў, прысвеча-
ных гісторыі і культуры Полацка. 
Сярод іх — гістарычныя хронікі 
XVI — XVII стст. на польскай і ла-
цінскай мовах: Мацея Стрыйкоў-
скага “Хроніка польская, літоўская, 
жомойская і ўсёй Русі”, Аляксандра 

Гваньіні “Хроніка еўрапейскай Сар-
матыі”. Таксама дэманструюцца вы-
данні XVIII — XIX стст., надрукава-
ныя ў друкарні Полацкага езуіцкага 
калегіума на польскай і лацінскай 
мовах. Сярод іх — “Полацкі месяч-
нік” (“Miesiecznik Polocki”) — пер-
шы часопіс на тэрыторыі Беларусі 
(1818). Асобная частка выстаўкі, 
якая будзе працаваць да канца чэр-
веня ў аддзеле рэдкіх кніг і рукапісаў 
бібліятэкі, прысвечана выданням 
пра знакамітых жыхароў Полацка 
— Сімяона Полацкага, Еўфрасінню 
Полацкую і іншых.

Дзяніс МАРЦІНОВІЧ,
фота Кастуся Дробава

У Цэнтральнай навуковай бібліятэцы імя Якуба Коласа 
Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі адбылася 
прэзентацыя факсімільнага выдання (у дзвюх кнігах) 
“Житие блаженной Евфросинии, игумении монастыря 
Вседержителя Святого Спаса во граде Полоцке”, што 
выйшла ў Выдавецтве Беларускага Экзархата 
да 1150-годдзя Полацка.

ЛітабсягіЛітабсягі

Нюансы ад Чэхава

Дом Дружбы напярэдадні Свята Перамогі стаў 
месцам правядзення літаратурнага вечара 
“Рэха вайны ў сербскай і беларускай літаратурах”. 
Гэтае мерапрыемства было прысвечана 
Добрыцу  Чосічу — слыннаму сербскаму 
пісьменніку-эпіку, які нядаўна адзначыў 90-годдзе.

Без Бога нацыя — натоўп

Мастацтва супраць
вайны і смерці

Нярэдкія выпадкі, калі яркія сцэнічныя творы, набыўшы папулярнасць, атрымліваюць 
новае жыццё ў тэлепастаноўках і экранізацыях. У гісторыі балета “Анюта” ўсё сталася 
наадварот: на тэатральнай сцэне ён з’явіўся праз чатыры гады пасля прэм’еры 
аднайменнай тэлевізійнай стужкі, якая адбылася ў маі 1982-га, мела шырокі розгалас 
і з поспехам дэманстравалася ў больш як сотні краін. Сцэнічную версію тэлебалета, 
дзе галоўную партыю бліскуча выканала легендарная Кацярына Максімава, незабыўная 
спадарожніца жыцця знакамітага рускага артыста, харэографа і танцоўшчыка 
Уладзіміра Васільева, ён зрабіў па просьбе кіраўніцтва тэатра Сан-Карла ў Неапалі. 
А неўзабаве пастаноўкі былі здзейсненыя ў некалькіх гарадах СССР. 

Народны артыст РСФСР і СССР
 Уладзімір Васільеў успамінае.

Сербскі пісьменнік Добрыца Чосіч.

Гартаючы старонкі “Жития...”.
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— Гэты год асаблівы для ўсёй нашай літаратуры. Мы напярэ-
дадні юбілеяў класікаў — Янкі Купалы і Якуба Коласа. Відавочна, 
наш часопіс не мог абысці іх увагай. Мы падрыхтавалі для пуб-
лікацыі навуковыя даследаванні, падзелімся вынікамі “круглага 
стала”, прысвечанага літаратурнай спадчыне Янкі Купалы і пра-
ведзенага разам з Нацыянальнай акадэміяй навук Беларусі і ча-
сопісам “Нёман”. Чытачоў чакаюць новыя артыкулы Вячаслава 
Рагойшы і Яўгена Гарадніцкага. Мы распавядзём пра славутыя 
Акопы на Лагойшчыне, дзе былі напісаныя Купалаў “Курган”, 
“Паўлінка”… Да таго ж, сёмы нумар “Полымя” адкрываецца 
вершаваным вянком прысвячэнняў класіку, усхваляваных, 
шчырых, створаных паэтамі розных пакаленняў. 

Не забываемся і пра ўшанаванне спадчыны Якуба Коласа. З 
ужо надрукаванага — успаміны дачкі Янкі Маўра  Наталлі Іва-
наўны Міцкевіч, якая стала нявесткай Коласа. У гэтых публіка-
цыях можна пабачыць, як ядналіся думкі, пачуцці нашых класі-
каў. А ў другім паўгоддзі  сваімі ўражаннямі  пра “Новую зямлю” 
падзеляцца карыфеі айчыннай навукі і культуры.

Мы рыхтуемся і да ўшанавання юбілею Максіма Танка, паэта, 
асабліва звязанага з часопісам “Полымя”, галоўным рэдактарам 

якога ён быў васямнаццаць пасляваенных гадоў. Так што, тра-
дыцыйна, у дзявятым нумары будуць вершы Танка і літаратура-
знаўчы агляд яго творчасці. 

Дарэчы, рухаючыся да 90-годдзя часопіса, вырашылі распаве-
сці пра выбітных суайчыннікаў, шчыльна звязаных з “Полымем”. 
Так, пра трагічны лёс Цішкі Гартнага вельмі дакладна і годна рас-
павёў у чацвёртым нумары Серафім Андраюк. Белых плям не 
павінна застацца ў нашай памяці! Так што ў другім паўгоддзі аба-
вязкова раскажам пра не менш драматычны лёс першага рэдак-
тара часопіса Платона Галавача.

Акрамя таго, звяртаемся да літаратуры тых краін, да якіх ра-
ней “не дацягваліся”: да кітайскай, турэцкай, не кажучы ўжо пра 
славянскія, дзе мы ўвесь час плённа супрацоўнічаем. 

Вялікае значэнне маюць для нас празаічныя творы, якія ў 
“Полымі” заўсёды былі ўзорнымі. Мы надрукуем працяг хронікі 
Уладзіміра Гніламёдава — раман “Ліхалецце”, пра вайну і тое, што 
адбывалася ў Заходняй Беларусі падчас акупацыі. Упэўнены, што 
чытачы, якія пазнаёміліся з папярэднімі часткамі, ужо чакаюць 
працягу. Вернемся да рамана Віктара Праўдзіна “Нелюбімыя гі-
нуць”. Першая частка была надрукавана даўнавата, але выклікала 

шырокі грамадскі рэзананс, закранаючы праблемы барацьбы з 
сексуальным рабствам. Цяпер аўтар завяршае працу над другой 
часткай, якая, упэўнены, таксама стане значнай падзеяй.

Да 75-годдзя старшыні Саюза пісьменнікаў Беларусі Мікалая 
Чаргінца мы рыхтуем публікацыю яго рамана “Сыны” на бела-
рускай мове. Гэта будзе яшчэ адзін крок да паяднання беларус-
камоўнай і рускамоўнай літаратуры Беларусі. Да слова, мы пра-
цягваем рубрыку, дзе прапануем пераклады вершаў тых нашых 
творцаў, якія працуюць па-руску. 

Лічу, што другі сшытак часопіса будзе не менш цікавы за пер-
шы. Плануем распавесці больш пра гарады і гістарычныя мясці-
ны Беларусі, адкрыем на сваіх старонках новыя імёны не толькі 
ў галіне літаратуры, але і сярод маладых сацыёлагаў, палітолагаў, 
гісторыкаў. 

Плошчы часопіса невялікія, таму мы выбіраем толькі самае 
лепшае і цікавае! Падпісацца на “Полымя” варта, каб ведаць, 
што адбываецца ў сур’ёзнай літаратуры. Тыя, хто пазіраюць на 
яе скептычна, робяць гэта па няведанні. А прыгожае пісьменства 
мусіць быць у цэнтры ўвагі нашага суайчынніка — чалавека, да-
лучанага да духоўнага жыцця сваёй Бацькаўшчыны.

«Мы выбіраем толькі самае лепшае і цікавае»
Мікола МЯТЛІЦКІ, галоўны рэдактар часопіса «Полымя»,  распавядае пра планы на другое паўгоддзе:

Сябры «ЛіМа»Сябры «ЛіМа»

Белыя крылы
Гарадзеншчыны

Пісьменніцкі аўтобус перасякаў 
мяжу Гродзенскай вобласці. Не пера-
стаючы здзіўляцца прыгажосці і раз-
настайнасці беларускіх краявідаў, мы 
ўсё глядзелі ў вокны, за якімі радасная 
зеляніна лугоў змянялася сонечнай 
песняй квітнеючых рапсавых палёў і 
харальнай строгасцю хвойных пера-
лескаў, такіх характэрных для Гара-
дзеншчыны. І раптам пачуўся ўзру-
шаны шэпт — проста перад вокнамі, 
зусім невысока над зямлёй праляцела, 
абдымаючы прастору сваімі шыро-
кімі крыламі, пара лебедзяў. Такое не 
кожны дзень пабачыш. Але менавіта 
з яркіх успышак замілавання і радасці 
нараджаюцца пасля самыя натхнёныя 
вершы і самыя светлыя радкі прозы. 
І неабавязкова дзеля таго, каб прасяк-
нуцца ненагляднай красою радзімы, 
трэба пабываць найперш “у розных 
краях”. Аказваецца, дастаткова проста 
страсянуць з сябе штодзённы шэры 
клопат і выправіцца ў вандроўку па 
Беларусі.  Як правільна ўсё прадумана! 
Чалавек вучыцца патрыятызму, чы-
таючы ў дзяцінстве добрыя кнігі. Зна-
чыць, спачатку трэба, каб бясконцая 
любоў да радзімы нарадзілася (альбо 
ўваскрэсла) у душы пісьменніка!

Уладзімір Мазго,
паэт, краязнаўца:

— Паездка па гродзенскай зямлі вы-
клікала ў мяне асаблівую цікавасць. 
І ў першую чаргу, відаць, таму, што 
я сам нарадзіўся на Гродзеншчыне. 
Родную Зэльву і яе ваколіцы ведаю 
вельмі добра. Таму хацелася бліжэй 
пазнаёміцца са славутай Гародняй 
і яе жыхарамі, сустрэцца з бацькам 
Нёманам. Усе сустрэчы адбываліся ў 
цёплай творчай атмасферы. Нават 
само надвор’е, здаецца, спрыяла гэта-
му. І паўсюль назіралася павышаная 
цікавасць мясцовага насельніцтва да 
айчыннай літаратуры.

 
Гродна сівы — 
Гродна велічны

Ёсць гарады, у якія немагчыма не 
закахацца. Гродна — адзін з іх. Непаў-
торная гісторыя пакінула адбітак на 
размяшчэнні і будынках старажыт-
най Гародні, якая, відаць, агорнутая 
крыламі анёлаў, што знайшлі пры-
тулак у Фарным касцёле, пазбегнула 
лёсу іншых беларускіх гарадоў, спа-
леных і разбураных падчас Вялікай 

Айчыннай вайны. Веліч і магутнасць 
горада паўсталі перад пісьменнікамі з 
вышыні Замкавай гары, пад крыжамі 
старадаўняй Каложы, ля густа-сініх 
нёманскіх хваляў. Трапяткія пачуц-
ці абудзіла наведванне дома, дзе ў 
раннім дзяцінстве — яшчэ не паэт, а 
толькі дзіця, адзначанае Нябёсамі, — 
жыў Максім Багдановіч. Шкадаванні 
пра страчанае ахінулі ў Доміку Элізы 
Ажэшкі — перанесеным з таго месца, 
дзе ён раней стаяў, перабудаваным і 
без большай часткі рэчаў-экспанатаў, 
якія памяталі цеплыню рук вялікай 
раманісткі. Аднак і такі ён уражвае, 
выклікае замілаванне і гонар за генія 
Гродзенскай зямлі.

Экскурсія па горадзе, якая з аўто-
буснай неўзабаве ператварылася ў 
пешаходную, была такой насычанай, 
што міжволі выклікала рэпліку: “Хіба 
ж можна пабачыць усё за адзін дзень!” 
І — уздых: “Сюды б на тыдзень хаця 
завітаць!” Аднак распісаная пагадзін-
на праграма паездкі не давала магчы-
масці надта доўга шаптацца з гара-
дзенскімі мурамі. Акрамя экскурсій 
на першы дзень былі запланаваныя 
і афіцыйная сустрэча са старшынёй 
Гродзенскага аблвыканкама, гасцін-
ным гаспадаром Сямёнам Шапірам 
(з яе, уласна, і распачалося знаёмства 
з горадам і яго жыхарамі), і ўдзел 
у свяце, зладжаным у Гродзенскім 
дзяржаўным каледжы мастацтваў, і, 
урэшце, вялікі вечар паэзіі ў санато-
рыі “Жамчужына”.

Казімір Камейша, паэт:

— Вельмі шмат незабыўных ура-
жанняў выклікала гэта дарога ў наш 
славуты прынёманскі край. “Калі 
мінаеш Нёман, нават сэрца пачынае 
гучаць у рытме Нёмана”, — так само 
прамовілася ў той дарозе. Уразілі най-
перш людзі, іх справы, краса і ўладка-
ванасць старога Гродна. Гэтая дарога 
вартая добрых вершаў. Думаю, яны 
з’явяцца і ў мяне, калі ўражанні крыху 
адстояцца ў душы і сама яна вызна-
чыць найбольш цікавыя з іх.

Моладзь выбірае…
традыцыі

У канцэрце, падрыхтаваным спе-
цыяльна для гасцей-пісьменнікаў у 
Гродзенскім дзяржаўным каледжы 
мастацтваў, выступленні выхаван-
цаў чаргаваліся з выступленнямі іх 
педагогаў.

Дырэктар каледжа Вадзім Буд-
кевіч, адкрываючы канцэрт, не без 
гонару пералічыў заслугі калекты-
ваў, якія працуюць у сценах наву-
чальнай установы. Сказаў нямала 

добрых слоў пра мастакоў-дызай-
нераў, якіх таксама рыхтуюць тут, і 
пра моладзь, якая авалодвае ў гэтых 
сценах акцёрскім майстэрствам. 
Аказалася, што сярод навучэнцаў 
каледжа — 35 прэзідэнцкіх стыпен-
дыятаў, а яшчэ — з тузін вядомых 
на ўсю краіну народных і эстрадных 
выканаўцаў. Пісьменнікі смяяліся з 
гумарыстычных народных танцаў 
“Бойка пеўняў” і “Вальс-чачотка”, 
пускалі сваю душу наўздагон лі-
рычнай народнай песні, зачаравана 
слухалі вершы беларускіх аўтараў 
у выкананні юных артыстаў. І ў які 
ўжо раз задавалі сабе пытанне: чаму 
ў нашай моладзі раптам абудзілася 
прага ведаў пра традыцыі беларус-
кага народа, яго фальклор? Можа, 
і сапраўды прыйшоў, урэшце, час 
узгадаць пра сваё, роднае,  і — далу-
чыцца да яго праз памяць продкаў, 
захаваную ў народных песнях, тан-
цах, абрадах, мове.

Анатоль Зэкаў, 
паэт, сатырык, гумарыст:

— На мове беларускай нашай
Чытае вершы ўнучка Маша.
Чытае нараспеў, працяжна,
Нібы на смак спрабуе слова.
І паміраць мне ўжо не страшна,
Бо не памрэ са мною мова.
Наша мова жыве і творы нашых 

беларускіх пісьменнікаў чытаюць  
— у гэтым мы пераканаліся на Гро-
дзеншчыне.

Творчыя сустрэчы
Вечар у санаторыі “Жамчужы-

на” “Гродна Азот”, заяўлены як па-
этычны, перарос у літаратурны, бо 
на сцэну прасілі выйсці і празаікаў. 
І хаця яны спачатку сарамліва ад-

маўляліся, маўляў, пра што казаць, 
за пяць жа мінут, адведзеных для 
выступлення, не толькі раман, але і 
апавяданне не прачытаеш, — ціка-
васць людзей, якія запоўнілі залу, 
была такой непадробнай, што га-
варыць давялося. Адны расказвалі 
коратка пра сябе, другія накіроўвалі 
ў адрас прыхільнікаў сваёй творча-
сці самыя найлепшыя пажаданні, 
хтосьці прэзентаваў новыя кнігі. 
Высветлілася, дарэчы, што ў гарад-
скіх бібліятэках няблага прадстаў-
лены кнігі членаў Саюза пісьмен-
нікаў Беларусі. І гэта радавала. Але 
самае кранальнае тое, што творы 
сучасных айчынных аўтараў ведае 
і любіць гродзенская моладзь. З ёю 
дэлегацыі пісьменнікаў давялося 
сустрэцца на другі дзень. Падзяліў-
шыся на шэсць невялікіх груп, літа-
ратары накіраваліся да студэнтаў 
трох гродзенскіх дзяржаўных уні-
версітэтаў: імя Янкі Купалы, аграр-
нага і медыцынскага, а таксама да 
навучэнцаў гімназіі № 5 і сярэдняй 
школы № 3. Гродзенская моладзь 
аказалася надзвычай удзячнай 
публікай, цікаўнай, вясёлай, успры-
мальнай. Пісьменнікі з радасцю да-
рылі бібліятэкам навучальных уста-
ноў свае кнігі.

Тамара Мазур, паэтэса:

— Пасля такіх сустрэч хочацца 
распавядаць пра сілу. І — не толькі 
пра сілу яднання творчых людзей і 
сілу асэнсаванай любові да роднай 
зямлі. Уражвае сіла садзейнічання 
кіраўніцтва дзяржавы і абласных 
улад пісьменнікам. Аказваецца, 
людзі, якія кіруюць краінай і асоб-
нымі яе рэгіёнамі добра ўяўля-
юць сабе, што летапіс цам эпохі 
можа быць толькі пісьменнік, і 
гатовыя ўсяляк дапамагаць яму 

ў гэтай місіі. А яшчэ падчас та-
кіх акцый бачыш сапраўдную сілу 
слова. Можна зняць студэнтаў ці 
школьнікаў з заняткаў і прывесці 
іх на сустрэчу з пісьменнікамі, 
але ніхто і ніколі не прымусіць 
іх апладзіраваць, калі не падаба-
ецца. Значыць, наша творчасць 
запатрабаваная.

Напаследак —
Верцялішкі!

СВК “Прагрэс-Верцялішкі” — 
ужо даўно візітная картка Гродзен-
шчыны сельскагаспадарчай. Пра 
легендарнага старшыню гаспадаркі 
Васіля Рэвяку напісаныя не толькі 
ёмістыя артыкулы, але нават кні-
га. Абмінуць гаспадарку, пра якую 
ідзе такая слава, уяўлялася немаг-
чымым. Але Герой Беларусі (як, да-
рэчы, і два яго папярэднікі на стар-
шынёўскай пасадзе Віталь Крамко і 
Аляксандр Дубко) паказваць улас-
на вытворчасць пісьменнікам не 
стаў — няма чаго ад працы людзей 
адцягваць, аднак пра гаспадарку, 
рэнтабельнасць якой складае 33 
працэнты, распавёў дэталёва. 

Пахваліўся, між іншым, дзець-
мі, якія выхоўваюцца сёння ў па-
сёлку: таленавітыя, працавітыя, 
любяць родныя Верцялішкі і пасля 
атрымання спецыяльнасці вярта-
юцца сюды, каб працаваць і жыць. 
Пісьмен нікі заўважылі: пасёлак зне-
шне падобны да маленькага рай-
цэнтра — вуліцы пліткай выкла-
дзеныя, магазіны — лепей за іншыя 
гарадскія, развітая інфраструктура. 
У школе нас здзівілі багатым музе-
ем гісторыі пасёлка і танцавальны-
мі здольнасцямі вучняў малодшых 
класаў. А яшчэ мы з захапленнем 
разглядалі норкавыя манто і ка-
жушкі — мясцовай вытворчасці. 
І любаваліся пародзістымі коньмі, 
якія гарцавалі па Верцялішкаўскім 
манежы. “Нядаўна партыю нашых 
гановерцаў прыдбалі для Маскоў-
скай коннай міліцыі”, — паведаміў 
старшыня.

Надзвычай прыемна было наве-
даць гаспадарку, людзі якой, доб-
рыя, гасцінныя, таленавітыя, пры-
кладаюць так шмат намаганняў, каб 
не толькі ўзбагаціць сваю краіну, 
але і стварыць яе імідж за мяжой. 
І верыцца: наша літаратура такса-
ма будзе неад’емнай часткай гэтага 
іміджу. Бо да ўжо напісаных даба-
вяцца новыя добрыя і праўдзівыя 
творы, і людзі ва ўсім свеце будуць 
прыгадваць іх аўтараў, пачуўшы на-
зву нашай краіны — Беларусь.

Дарожныя нататкіДарожныя нататкі

Сустрэчы з хлебам-соллю на Гродзенскай зямлі.

Край прыгажосці і натхнення
Ірына МАСЛЯНІЦЫНА,

фота Рагнеда Малахоўскага
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Выхад першага нумара 
газеты-партызанкі, газеты-
падпольшчыцы інакш як 
цудам назваць нельга. Па-
зней гісторыкі назавуць гэты 
факт прыкладам мужнасці  
і гераізму савецкіх людзей. 
Уявіце сабе: тэксты набіра-
юцца ў друкарні, падуладнай 
немцам. У горадзе што ні 
дзень — арышты, расстрэлы, 
павешанні. І раптам як гром 
сярод яснага неба “Звязда” 
абвяшчае: “1942 год павінен 
быць годам поўнага разгро-
му ворага! Смерць нямецкім 
акупантам!” Другі нумар га-
зеты выходзіць пад шапкай 
“Беларусь была і будзе савец-
кай!”

Не дзіўна, што за звесткі 
пра знаходжанне рэдакцыі 
гітлераўцы аб’явілі ўзнагаро-
ду ў 75 тысяч марак. Даклад-
на вядома, што першы нумар 
падпольнай “Звязды” набіраў 
у Доме друку камсамолец Ба-
рыс Пупко (да вайны ён пра-
цаваў наборшчыкам лідскай 
раёнкі. Калі пачалася вайна, 
спрабаваў эвакуіравацца, 
але трапіў у палон, а пасля 
фашысты накіравалі яго ў 
Мінск). Гэты выпуск газе-
ты быў тайна надрукаваны 
на канспіратыўнай кватэры 
Міхаіла Воранава тыражом 
2500 экзэмпляраў. Міхаіл 
Пятровіч і яго сын Міхаіл 
былі закатаваны фашыстамі 
ў канцы 1942 года.

Падрыхтоўкай і вы-
даннем “Звязды” кіраваў 
Уладзімір Амельянюк 
— студэнт Камуністычнага 
інстытута журналістыкі, 
выдатнік вучобы, праходзіў 
практыку ў Беластоку ў аб-
ласной газеце. У чэрвені 19-
41 г. вярнуўся ў Мінск, яму 
была даручана арганізацыя 
падпольных друкарняў. Лі-
таральна праз некалькі дзён 
пасля адраджэння “Звязды” 
ў падполлі У. Амельянюк 
загінуў. Указам Прэзідыума 
Вярхоўнага Савета СССР 
ад 8 мая 1965 г. Уладзіміру 
Сцяпанавічу пасмяротна 
было прысвоена званне Ге-
роя Савецкага Саюза. Ён 
— адзіны рэдактар у былым 
СССР, удастоены такой уз-
нагароды.

Уладзімір Амельянюк на-
радзіўся 15 ліпеня 1917 года. 
Скончыў педагагічныя кур-
сы, працаваў піянерважа-
тым, настаўнікам, а потым 
і рэдактарам Дзяржынскай 
раённай газеты. У акупава-
ным Мінску выдаў чатыры 
нумары “Звязды”. Пяты ну-
мар быў падрыхтаваны да 
друку, але не выйшаў з-за 
масавых арыштаў мінскіх 

падпольшчыкаў. Гісторыя 
сведчыць: для гітлераўцаў 
выхад газеты быў падобны 
да выбуху магутнай бомбы. 
Кожнаму падпольшчыку 
было зразумела, што іх ча-
кала ў выпадку правалу. Ні-
якіх ілюзій не існавала, людзі 
свядома рабілі свой выбар. 
У. Амельянюк пісаў: “Парты-

зан! Ты бачыш, што на фронт 
цягнуцца нямецкія эшалоны, 
гружаныя салдатамі, боеп-
рыпасамі і тэхнікай! Узрывай 
чыгуначнае палатно, масты, 
пушчай пад адхон саставы 
— гэтым ты палегчыш на-
ступленне Чырвонай Арміі. 
Бачыш тэлефонны кабель 
— рві яго, гэтым перарэжаш 
сувязь і ўнясеш замяшанне ў 
асяроддзе ворага.

Ты чуеш, у тваёй краіне 
крычаць салдаты і афіцэры 
гітлераўскай грабарміі! Зні-
шчай іх як шалёных сабак! 
Радзіма толькі тады ўздыхне 
свабодна, калі на яе зямлі не 
застанецца ніводнага аку-
панта” (“Звязда”, 1942, № 1).

На галоўнай плошчы бе-
ларускай сталіцы, плошчы 
Незалежнасці, устаноўле-
ны помнік журналістам-
падпольшчыкам — на ме-
сцы, дзе 26 мая 1942 г. загінуў 
першы рэдактар падпольнай 
“Звязды”. Помнік яму ўста-
ноўлены і ў пасёлку Сама-
хвалавічы, побач са школай, 
дзе ён вучыўся. Бадай, не бу-
дзе памылкаю сцвярджаць, 
што няма ў свеце ніводнага 
перыядычнага выдання, яко-
му народ паставіў бы столькі 
помнікаў (10!). І гэта не вы-
падкова. У гады фашысц-
кай навалы газета разам 
са сваім народам змагалася 
з лютым ворагам. Помнік 
“Звяздзе” на мінскай вулі-
цы Кульман сведчыць, што 
на гэтым мес цы (тагачас-
ная Выдавецкая, 10) у до-
ме падпольшчыцы Тацця-
ны Якавенкі знаходзілася 
друкарня, дзе летам 1942 г. 
друкавалася “Звязда”.

Мемарыяльная дошка ўста-
ноўлена і на вуліцы Беламор-
скай, 7, дзе стаяў дом Пятра 
і Альбіны Хадасевічаў. Тут 
быў надрукаваны чацвёрты 
нумар падпольнай газеты. 
Ёсць у беларускай сталіцы і 
помнік Хасану Александро-
вічу, які набіраў другі, трэці і 
чацвёрты нумары.

З 27 студзеня 1943-га па 
1 ліпеня 1944 г. “Звязда” вы-
давалася ў партызанскай 
зоне на востраве Зыслаў Лю-
банскага раёна Мінскай воб-
ласці. Там створаны мемары-
яльны комплекс (стэла-абе-
ліск, помнік на брацкай ма-
гіле, памятны знак на месцы 
былога аэрадрома, шэсць 
адноўленых партызанскіх 

зямлянак). У той час газету 
рэдагаваў Міхаіл Барашкаў.

Мне пашчасціла неаднара-
зова сустракацца і гутарыць 
з Амяльянам Шурпачом 
— партызанскім журналі-
стам і друкаром, надзвычай 
цікавым і арыгінальным ча-
лавекам. Некаторыя яго ўспа-
міны прыгадаю…

“…25 студзеня 1943 г. Той 
ноччу быў самалёт з Вялі-
кай зямлі. Увечары мы ехалі 
ў напрамку глухой вёсачкі. 
Спыніліся ў дзвюх крайніх 
хатах, у якіх жылі салдаткі 
Марфа Мігун і Марыля Бу-
біч. Тут адбылося наша зна-
ёмства з Міхаілам Барашка-

вым, будучым рэдактарам 
“Звязды”. Умовы работы і 
побыту былі суровыя. Мы 
не мелі права нікуды адлу-
чацца, нікому гаварыць пра 
свой занятак… Кароткія 
зімовыя дні. Ледзь паспя-
валі да прыцемкаў набраць 
газету. Вярсталі, правілі і 
друкавалі пры дрыготкім 
святле смалякоў. Днём часу 
для адпачынку таксама не 
ставала. Шчарбатаў, Касцю-
кавец, Сакевіч і я адпраўля-
ліся па атрадах і брыгадах 
па матэрыял, Міхаіл Пар-
фёнавіч рыхтаваў наступ-
ны нумар. Ён перапісваў 
для набору ўсе матэрыялы. 
“Звязда” выходзіла два разы 
на тыдзень — у суботу і се-
раду, а “Чырвонка” — раз, у 
нядзелю. Хутка “Звязда” за-
ваявала шырокага чытача. 
За дзень да выхаду газеты ў 
штабе ўжо сядзелі сувязныя 
з розных брыгад, атрадаў, 
падпольных арганізацый га-
радоў і вёсак.

<…> Наступны наш пры-
пынак быў у вёсцы Рэпін. Гас-
падары хаты — стары рускі 
салдат дзед Сямён і яго баб-
ка Гануля — умелі трымаць 
язык за зубамі. Тут мы, як 
кажуць, працавалі ў поўную 
сілу, хоць цяжкасцей было 
шмат. Не ставала шрыфту 
на дзве паласы. Трэба было 
набіраць і друкаваць адну, 
потым разбіраць шрыфт і 
набіраць другую.

Як ні зручна і выгадна 
было жыць і працаваць пад 
дахам хаты, але трэба было 
перабірацца ў больш зацішнае 
месца. Нямецкія самалёты па-
дазрона зачасцілі сюды. У адну 
з чэрвеньскіх начэй партыза-
ны зняліся з месца і падаліся 
ў напрамку Чорнага балота. 
Там падрыхтавалі новую ста-
янку для “Звязды”… Гэта быў 
ускраек вялікага балотнага 
вострава. Пад магутным ду-
бам прытулілася варывенька, 
перанесеная сюды на плячах 
па бервяне. У ёй размясціў-
ся “наборны” і “друкарскі” 
цэхі нашай друкарні. Міхаіл 
Парфёнавіч аблюбаваў сабе 

мес ца пад пышным арэхавым 
кустом. Убіў два калы, пры-
мацаваў дошку — гэта быў яго 
пісьмовы стол. Астатнія ўлад-
коўваліся дзе каму даспадобы.

…Цяжка было даставаць 
паперу, друкарскую фарбу. 
Але партызанская кемлі-
васць выручала. Фарбу, на-
прыклад, рабілі наступным 
чынам. Спальвалі пад дашча-
ным каўпаком аўтамабіль-
ныя пакрышкі. Затым сажу 
вышкрабалі са сценак каў-
пака, змешвалі яе з тлушчам 
— і фарба гатова. Паперу да-
ставалі рознымі шляхамі. За-
хоплівалі штабныя машыны, 
куплялі ў фашыстаў. Друкар 
Алесь Канаплянік завёў зна-
ёмства з нямецкім кладаў-
шчыком у Слуцку, які вельмі 
ўпадабаў самагонку.

…У рэдакцыі скончылася 
папера. Але застацца ў такі 
час без газеты нельга. Пай-
шлі ў ход вучнёўскія сшыткі, 
кавалкі шпалер. Каб вытры-
маць фармат, клеілі невяліч-
кія лісты ў большыя аркушы. 
“Звязда” па-ранейшаму была 
з партызанамі, падпольшчы-
камі, насельніцтвам.

…У канцы студзеня 1944 г. 
мы размяшчаліся на Чорным 
балоце. Усе навакольныя вёс-
кі былі заняты фашыстамі, 
на балоце сабралася некалькі 
тысяч партызан і сялян, пера-
важна жанчын, старых, дзя-
цей. Прыйшла і наша чарга 
змяніць верстакі і алоўкі на 
аўтаматы…

…Горш за нямецкія кулі 
касіў партызан тыф. Злёг і 
Міхаіл Парфёнавіч. Нягоды 
апошніх дзён, адсутнасць 
медыкаментаў дапамаглі лю-
тай смерці. 22 лютага 1944 г. 
не стала нашага рэдактара, 
уважлівага і чулага дарадчы-
ка, умелага выхавальніка, бяс-
страшнага змагара Міхаіла 
Парфёнавіча Барашкава. На 
высокім грудку пад трыма 
стройнымі хвоямі вырас ма-
гільны курганок…

Немцы кінулі супраць пар-
тызан каля пяці дывізій з тан-
камі, самалётамі. Праўда, нам 
цяпер было намнога лягчэй. 
Лес апранаў зялёны ўбор, пад 
кожным кусцікам быў пры-
тулак і схованка. У час гэтай 
блакады мы вымушаны былі 
закапаць сваю рацыю і архіў. 
У трывозе не запрыкмецілі 
добра таго месца, бо літараль-
на праз тры дні нашы пошу-
кі поспеху не прынеслі. Так 
дзесьці і сёння тоіць палеская 
зямля адданы ёй на схованку 
скарб…”

Вось так нараджалася і раз-
вівалася партызанская “Звяз-
да”, на старонках якой дру-
каваліся і палымяныя творы 
Я. Купалы, Я. Коласа, П. Броў-
кі, А. Куляшова, П. Глебкі, 
К. Крапівы, іншых класікаў 
беларускай літаратуры.

“Звязда” была і застаецца 
сапраўдным летапісцам Бе-
ларусі, жыцця народа. Яна 
— унікальны феномен гісто-
рыі, культуры нацыі.

Уладзімір БАЦКАЛЕВІЧ,
фота Кастуся Дробава

Афіцыйным дэлегацыям, шматлікім гасцям сталыя супрацоўнікі рэдакцыі 
паўжартам напамінаюць: “«Звязда» — самая багатая газета ў Беларусі. 
У нас ёсць свой праспект, фірменны цягнік і нават востраў…” 
І гэта сапраўды так. Адзін з праспектаў сталіцы носіць імя старэйшай 
газеты краіны. Кожныя суткі па прасторах СНД курсіруе цягнік “Звязда”
“Мінск — Санкт-Пецярбург — Мінск”. Востраў Зыслаў у Любанскім раёне —
другая радзіма “Звязды-партызанкі”, дзе пабачылі свет 105 яе накладнікаў
і 39 нумароў “Чырвонай змены”.

Помнік ля Чырвонага касцёла.

Капітан 
Франц і…
«9 рота»

Фільм “9 рота” рэжысёра 
Фёдара Бандарчука вядо-
мы многім. У ім распавя-
даецца пра бой на вышыні 
3234, дзе дзявятая рота 345-
га дэсантнага палка больш 
як суткі стрымлівала рэ-
гулярны полк “Камандас” 
Пакістанскай арміі. 

У тым баі загінула шэсць 
чалавек, двое — беларусы. 
Гэта ўраджэнец Магілёва 
Андрэй Мельнікаў, якому 
пасмяротна прысуджана 
званне Героя Савецкага 
Саюза, і Уладзімір Кры-
штопенка з пасёлка Лянок 
Крупскага раёна, ён уда-
стоены ордэна Чырвонай 
Зоркі. 

У кнізе Рыгора Андрэяў-
ца “Капитан Франц”, прэ-
зентацыя якой адбылася ў 
Гомельскай цэнтральнай 
гарадской бібліятэцы імя 
А. I. Герцэна, таксама рас-
павядаецца пра даўнія аф-
ганскія падзеі. 

Дзявятая рота тады вы-
мушана была пакінуць вы-
шыню. Ноччу 8-га студзеня 
пайшоў густы снег, мароз 
больш як 15 градусаў. А 
дэсантнікі ўсё яшчэ былі ў 
летнім…

Вышыню пакідалі без 
альпійскага рыштунку. На 
руках неслі забітых і пара-
неных…

Увесь гэты час, пакуль не 
ўвайшлі ў мёртвую зону, 
капітан Франц ішоў замы-
каючым групы. Такім быў 
яго характар: весці калону 
на першай машыне, а спус-
кацца з гор пад абстрэлам 
“духаў” апошнім. Капітан 
Франц — гэта Франц Ада-
мавіч Клінцэвіч, ураджэнец 
вёскі Крэйванцы Ашмян-
скага раёна. Цяпер ён жыве 
ў Маскве, з’яўляецца дэпу-
татам Дзяржаўнай Думы, 
намеснікам старшыні ка-
мітэта па абароне, лідарам 
Саюза афганцаў Расіі.

На Афганскай вайне капі-
тан Клінцэвіч быў развед-
чыкам. Самыя складаныя 
разведаперацыі ён право-
дзіў са сваёй любімай дзя-
вятай ротай. 

Кніга “Капитан Франц” 
Рыгора Андрэяўца — не 
чарговы баявік, дзе герой 
паказвае цуды смеласці і 
мужнасці. Галоўнае ў ёй — 
асэнсаванне тэмы Афган-
скай вайны, філасофскі роз-
дум пра адказнасць за лёсы 
людзей. Пра гэта гаварылі 
на прэзентацыі кнігі кіраў-
нік Саюза афганцаў Гомель-
скай вобласці, старшыня 
абкама прафсаюза работ-
нікаў культуры М.Жукевіч, 
вядомы бізнесмен з Маск-
вы, былы афганец В.Ду-
лебянец, паэт М.Болсун, 
празаік В. Ткачоў і іншыя. 
Пісьменнік, артыст Гомель-
скага драмтэатра А.Бычкоў 
прачытаў урыўкі з кнігі.

Валянціна ШЧАКАЦІХІНА,
метадыст Гомельскай ЦГБ

імя А. І. Герцэна

Помнік газеце на вуліцы Кульман.

Да штыка 
прыраўнялі пяро
70 гадоў таму ў акупаваным Мінску 
выйшаў першы нумар падпольнай “Звязды”.
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Як заўважае кінакрытык 
В. Нячай, і “ў дзіцячым кіно 
Беларусі спалучаліся і суісна-
валі дзве асноўныя тэндэнцыі 
ў аповедзе пра падзеі рэва-
люцыі і вайны. Першая тэн-
дэнцыя — працяг традыцый 
гісторыка-рэвалюцыйных і 
дыдактычных фільмаў-пла-
катаў, фільмаў-ідэалагічных 
схем, дзе маленькія героі бы-
лі “паменшаным варыянтам” 
персанажаў дарослых кар-
цін. Адметнасць такіх стужак 
— толькі ў тым, што ў іх дзеці 
здзяйсняюць вялікія подзвігі, 
якія, пэўна, па плячы толькі 
дарослым, яны ўсе падаюцца 
“маленькімі-вялікімі героямі”. 
А іх праціўнікі, наадварот, у 
параўнанні з імі выглядаюць 
нібы “паменшанымі” — за-
надта просталінейнымі, ня-
зграбнымі, іх можна лёгка 
ашукаць і перамагчы. Такая 
своеасаблівая экранная “гуль-
ня ў гісторыю” нагадвае дзі-
цячыя гульні “ў вайну” ці “ў 
Чапаева”, якія былі ўласцівы 
падлеткам тых часоў. Другая 
тэндэнцыя звязана з новым 
поглядам на ролю чалавека (у 
тым ліку і маленькага чалаве-
ка, падлетка) у гісторыі. Гэты 
падыход адрозніваецца ўва-
гай да псіхалогіі герояў, улікам 
асаблівасцей іх узросту, разу-
меннем псіхафізіялагічнага 
складу дзіцячай натуры, ра-
мантызму светаўспрымання 
нават у жорсткіх гістарычных 
абставінах. <…> У іх (фільмах  
— А. Т.) адчуваецца рэальная 
атмасфера часу і праўдзівасць 
характараў герояў”. Падобная 
ж сітуацыя назіралася і ў дра-
матургіі для дзяцей. 

Дзве п’есы, створаныя на рэ-
альнай фактаграфічнай асно-
ве, — “Юныя мсціўцы” А. Гут-
ковіча і У. Хазанскага (пастаў-
лена ў 1957 г.) і “Марат Казей” 
В. Зуба (пастаўлена ў 1962 г.) 
— адрозніваюцца сваім гучан-
нем, хоць і абедзве прасякну-
тыя анты ваенным пафасам.

Першая з іх распавядае пра 
падпольную барацьбу Обаль-
скай арганізацыі “Юныя мсціў-
цы”. У п’есе няблага перада-
дзена складаная атмасфера ва-
еннага часу, якая патрабавала 
пільнасці, створаныя варункі, 
у якіх востра выяўляецца су-
тнасць чалавека. Гэта дасяга-
ецца перадусім натуральнасцю 
характараў герояў і іх узаема-
адносін. Варта адзначыць, што 
ў драматургаў, якія, дарэчы, у 
многім былі піянерамі гэтай 
тэмы ў дзіцячай драматургіі, 
хапіла сродкаў, каб стварыць 
цэлую галерэю персанажаў. 

Праблемы сяброўства і ка-
хання непасрэдным чынам 
прысутнічаюць у творы, аса-
бістыя стасункі персанажаў 
уплываюць на агульнае раз-
віццё падзей. Больш за тое, 
вайна запатрабавала канкрэт-
нага акрэслівання чалавечых 
стасункаў, ад шчырасці якіх 
у экстрэмальнай сітуацыі за-
лежала жыццё. У мірны час 

здрада сяброўству абарочва-
лася непрыемнасцямі інша-
га парадку, чым той, які быў 
“уведзены” ў паўсядзённую 
рэчаіснасць вайной.

Фабула п’есы знешне про-
стая: у падпольную арганіза-
цыю трапляе здраднік, што 
прыводзіць да яе разгрому. 
Аднак аўтарскае акцэнтаван-
не псіхалагічных перыпетый 
надае твору вялікую ступень 
драматычнасці. Канфлікт іс-
нуе не толькі паміж персана-
жамі, носьбітамі пэўных ідэй, 
ён у душы саміх герояў, бо ад-
данасць справе часта разыхо-
дзіцца з пачуццямі. 

Заблытанасць сітуацыі, 
якую стварыла вайна, выяў-
ляюць і характары дзейных 
асоб, іх успрыманне таго, што 

адбываецца. Тут і калабарацы-
яністы са сваімі хцівымі мэ-
тамі (Куцак, Міша Грачулін), 
і дзяўчына Тука, якая згубіла 
маральныя арыенціры і жыве 
адным днём, і пацыфістычна 
настроены вораг (Фрыш), для 
якога найбольшай каштоўна-
сцю была сям’я, якую ў яго 
забрала вайна, і, зразумела,  
моладзь, якая жыве і змагаец-
ца. Як бачым, для некаторых 
персанажаў вайна перакрэ-
сліла гуманістычную мараль, 
сапраўдныя каштоўнасці, але 
многія толькі ў вайну здолелі 
адэкватна іх ацаніць: “Раней 
мы не маглі зразумець, якое 
гэта шчасце — мір”. Ужо ў ка-
меры моладзь зноў вяртаецца 
да гэтай, блізкай кожнаму, фі-
ласофіі. Шчасце — “гэта про-
ста... духмяныя травы ў лузе, 
гэта зоркі ў небе, жыта ў полі, 
чыстыя воды нашай Абалян-
кі, гэта... школа, кнігі...”

П’еса В. Зуба “Марат Казей” 
— твор прыгодніцкага кштал-
ту. Многія дэталі, сюжэтныя 
павароты выглядаюць не зу-
сім праўдападобнымі, нягле-
дзячы на тое, што п’еса была 
напісаная на падставе бага-
тага фактычнага матэрыялу. 
Можна канстатаваць, што ім-
кненне аўтара надаць напру-
жанасць дзеянню дамінавала 
над астатнімі важнымі склад-
нікамі драматургіі. Спроба 
стварыць разнастайнасць у 
характарах (што атрымалася ў 
“Юных мсціўцах”) не ўдалася. 
Прычыны гэтага даследчык 
С. Лаўшук бачыць у тым, што 
драматургу неставала арыгі-
нальнасці ў бачанні праблемы 
гераічнага, “таму, відаць, і не 
ўдалося пранікнуцца яму не-
паўторнасцю характараў ге-
рояў, адметнасцю сітуацый, 

якія ён паклаў у аснову 
сюжэтных калізій тво-
ра”. Як пісаў тэарэтык 
літаратуры А. Караганаў, 
“нельга стварыць паўна-
вартасны драматургічны 
вобраз, не паказаўшы 
рух чалавечай псіхало-
гіі, працэсы ўнутранага 
жыцця, дыялектыку ду-
шы выяўляемага чалаве-
ка”. Якраз гэтага і брака-
вала п’есе В. Зуба.

“Не мастацкімі яка-
сцямі, а важнасцю самой тэ-
мы вызначаецца месца гэтай 
п’есы”, — заўважае Э. Гурэвіч, 
чые словы ў дадзеным выпад-
ку можна і патрэбна аспрэ-
чыць. Бо крытэрыем драма-
тургічнага твора з’яўляецца не 
значнасць тэмы, “першараднае 
значэнне мае канфлікт, на пад-
ставе якога толькі і магчыма 
развіць драматургічнае дзеян-
не” (К. Крапіва). А канфлікт у 
сваю чаргу характарызуецца 
шчыльнай карэляцыяй з экспа-
зіцыяй характараў, бо, паводле 
А. Белай, “не столькі характар 
рухаецца разам з падзеямі, а 
тым больш услед за імі, колькі 
падзеі — праз характар”.

Публіцыстычная драма-
казка Н. Мацяш “Крок у бес-
смяротнасць” (1977) цікавая 
найперш сваёй арыгінальнай 
кампазіцыяй і жанравай за-
думай. У п’есе прысутнічаюць 
два планы: рэальны (дзеянні 
партызанаў) і алегарычна-
містычны (барацьба Памяці 
супраць Свастыкі і Смерці). 
Іх спалучэнне выглядае неда-
працаваным. Мала таго, што 
фабула скапіраваная з легенды 
пра Сусаніна, дык і адносіны 
дзейных асоб (Цішкі і Бусліка) 
да ваенных перыпетый месца-
мі бянтэжаць сваёй несур’ёз-
насцю, між тым героям па-
гражае смяротная небяспека. 
Здзейсніць подзвіг, прынесці 

сябе ў ахвяру, паводле твора, 
— псіхалагічна лёгка. Дый 
алегарычны канфлікт Памя-
ці і Свастыкі як увасаблення 
архетыпаў Дабра і Зла можна 
было б развіць, не абмяжоў-
ваючыся іх дыялогамі пра 
каштоўнасці. Менавіта праз 
адсутнасць псіхалагізму не 
ўдаецца арганічна сумясціць 
два розныя паводле свайго 
характару планы.

Праўдзіва перададзеная псі-
халагічная атмасфера ў драмах 
А. Махнача (“Шпачок”, пастаў-
лена ў 1964-м) у нейкай ступе-
ні нівеліруецца злоўжываннем 
прыгодніцкімі і малаперака-
наўчымі элементамі.

Бесчалавечнасць, жорст-
касць у творы суседнічае з 
праяўленнямі гуманізму, бяз-
межнага па сваёй сіле і несмя-
ротнага па сваёй сутнасці, бо 
без яго людзі страцілі б люд-
скасць.

С. Лаўшук драму “Шпачок” 
справядліва называе “адной з 
самых характэрных п’ес бела-
рускай дзіцячай драматургіі, 
прысвечаных героіцы Вялікай 
Айчыннай вайны”, адзначаю-
чы пры гэтым, што “напісана 

яна з добрым разумен-
нем дзіцячай псіхалогіі”. 
З першых старонак пе-
рад чытачом паўстаюць 
выразныя характары. 
Зразумела, найбольш 
вылучаецца постаць 
пратаганіста — Васіль-
ка. Тым не менш рэалі-
стычнасць вобразаў ста-
ноўчых герояў не зусім 

стасуецца з шаржыраванымі 
партрэтамі ворагаў. Дый пер-
шыя іншы раз “пакутуюць” на 
плакатнасць.

Складанасць вайны, яе ўздзе-
янне на чалавека, нягледзячы 
на надуманасць пэўных мо-
мантаў у развіцці падзей, про-
ста і пераканаўча выяўляюцца 
ў гераічнай драме А. Махнача 
“Гаўрошы Брэсцкай крэпасці” 
(1974). На вайне страшна, бо 
“кожнаму жыць хочацца” 
— тэзіс, асэнсавання якога 
так не хапала героям разгле-
джаных вышэй п’ес. Вайна 
штурхае дзяцей на зусім не 
дзіцячыя развагі: “Гэта вельмі 
страшна, калі людзі забіваюць 
сонца, зоркі, неба! Гэта вельмі 

страшна, калі людзі спальва-
юць казку, калі людзі забіва-
юць людзей і ласку! Для чаго?! 
Хто даў права такое?! Хто?!” 
Вайна каталізавала працэсы 
сталення, гэта ілюструюць 
словы з драмы А. Махнача 
“Шпачок”: 

“Вацлаў (здзіўлена). Дзіця… 
колькі табе год?

Васілёк. Калі фашысты за-
біваюць і спальваюць людзей, 
дык не пытаюцца пра іх уз-
рост. У вайну і дзеці другія”. 

І характары “гаўрошаў 
Брэсцкай крэпасці” з’яўляюц-
ца найлепшым мастацкім ад-
люстраваннем таго сталення. 

А. Махнач глабалізуе раз-
вагі персанажаў з дапамогай 
алюзій на нашых класікаў. Ві-
давочная прысутнасць багда-
новічаўскіх матываў: “Нашто 
ж на зямлі сваркі і звадкі, боль 
і горыч, калі ўсе мы разам ля-
цім да зор?” Так і хочацца да-
даць шамякінскае: калі ўсе мы 
— “дзеці аднаго дома”.

У п’есу А. Петрашкевіча “У 
спадчыну — жыццё” (пастаў-
лена ў 1985-м) перавандрава-
лі многія рысы папярэднікаў. 
Пры ўменні ствараць псіха-
лагізм у дзіцячай п’есе на 
тэму вайны, якім авалодалі 
беларускія драматургі, нека-
торым творам (у прыватнасці 
гэтаму) уласцівыя пэўны схе-
матызм у канструяванні мен-
тальна-эмацыянальнага зме-
сту вобразаў і надуманасць у 
дзеяннях. Псіхалагізм базіру-
ецца хутчэй на драматычна-
трагічных калізіях ваеннага 
кантэксту, чым на супярэ-
чнасцях характараў. Тым не 
менш А. Петрашкевіч, як і 
многія іншыя яго калегі па 
пяры, у сваёй п’есе стварыў 
атмасферу, прасякнутую гу-
маністычным, антываенным 
пафасам.

П’есы на ваенную тэматыку, 
самую папулярную з тэматыч-
нага спектру беларускай дра-
матургіі для дзяцей 60 — 80-х 
гадоў, неадназначныя павод-
ле мастацкіх якасцей. Па-са-
праўднаму ўдалых п’ес — і ў 
сэнсе сюжэтнага развіцця, і ў 
сэнсе стварэння паўнавартас-
ных характараў — было ня-
шмат. Але галоўная вартасць 
гэтых твораў у тым, што яны 
адыгралі прынцыпова знач-
ную ролю ў працэсе гуманіза-
цыі літаратуры для дзяцей, у 
многіх выпадках нават адсу-
нулі на другі план ідэалагіч-
ную рэгламентацыю. Іншым 
разам і прынцып гістарызму 
быў прынесены ў ахвяру рэ-
алізацыі мастацкай задумы. 
Тут варта прыслухацца да 
аўтарытэтных даследчыкаў 
літаратуры. С. Лаўшук, аба-
піраючыся на словы В. Гюго 
пра тое, што драма пакідае 
гісторыі знешняе і бярэ сабе 
ўнутраны, жыццёвы бок, дэк-
ларуе: “Не трэба шукаць чы-
стай гісторыі ў гістарычных 
п’есах, як не трэба пісьмен-
нікам некрытычна ісці за па-
дзеямі, за дакументальнасцю. 
Задача мастака перш за ўсё ў 
выяўленні ўнутранай, гума-
ністычнай сутнасці гістарыч-
нага факта, якая можа быць 
перададзена толькі праз душу 
непасрэдных удзельнікаў ад-
люстроўваемага”.

Дзіцячая драматургія
на тэму Вялікай Айчыннай

Анатоль ТРАФІМЧЫК

У часы СССР пісьменнікі пастаянна звярталіся да падзей, звязаных з гісторыяй савецкай дзяржавы.
Пачынаючы з 1940-х гадоў да рэвалюцыйнай тэматыкі дадалася тэма вайны.
Адлюстраванне яе ў творах было разнастайным: ад рэальнага паказу трагічных падзей 
да падфарбаваных прымітыўнай героікай твораў.

Галоўная вартасць гэтых 
твораў у тым, што яны 

адыгралі прынцыпова значную 
ролю ў працэсе гуманізацыі лі-
таратуры для дзяцей, у многіх 
выпадках нават адсунулі на 
другі план ідэалагічную рэгла-
ментацыю. 

Пры ўменні ствараць псі-
халагізм у дзіцячай п’есе 

на тэму вайны, якім авалода-
лі беларускія драматургі, не-
каторым творам уласцівыя 
пэўны схематызм у канстру-
яванні ментальна-эмацыя-
нальнага зместу вобразаў і 
надуманасць у дзеяннях. 

Кадр з фільма “Іванава дзяцінства” (рэжысёр А. Таркоўскі).
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Чацвёрты нумар “Полымя” 
парадаваў чытачоў добрай псі-
халагічнай прозай. Гэта і творы 
Уладзіміра Гаўрыловіча і Леаніда 
Левановіча, і заканчэнне рамана 
Зінаіды Дудзюк “Слодыч і атрута”. 
З апошнім чытач меў магчымасць 
пазнаёміцца яшчэ ў 2010 годзе: 
у 3-м і 4-м нумарах друкавалася 
часопісная версія першай кнігі. 
Сёлета пісьменніца прапанавала 
на суд чытацкай аўдыторыі скаро-
чаны варыянт другой (заключнай) 
часткі рамана, часавыя межы яко-
га ахопліваюць усё ХХ стагоддзе.

Эпахальнасць твора адчуваец-
ца нават у часопіснай версіі. Тут 

і жыццё ў Заходняй Беларусі пад 
Польшчай, і акупацыя ў Вялікую 
Айчынную, раскулачванне, турма, 
лагер і вяртанне на радзіму, шмат-
разовая перамена палітычных па-
радкаў, атмасфера даносаў і шмат-
ступеньчатая помста. Геаграфія 
рамана сягае ад вёскі Крачкі ажно 
да Нью-Ёрка. Але асноўная ўвага 
ўсё ж засяроджаная на чалавечых 
адносінах, а менавіта — на стасун-
ках і лёсах Зосі і Гардзея Рахубаў.

“Атруту”, заяўленую ў назве, 
можна разумець як метафарыч-
на, так і цалкам матэрыяльна. Не-
здарма гераіня ў цяжкую хвіліну 
падумае: “Божа літасцівы, пака-
раў ты мяне за мае вялікія грахі. Я 
вытручвала сваіх ненароджаных 
дзяцей, а цяпер мой атручаны 
муж атруціць мне ўсё маё астатняе 
жыццё”. Як бы камічна ні выгля-
дала гэтая фраза па-за кантэкстам, 
варта толькі прачытаць раман, 
каб пераканацца, што так яно на 
самай справе і было. А пацвяр-
джаюць гэта звесткі пра рэальную 
жыццёвую аснову паказаных у 
рамане падзей (у эпілогу нават 
згадваецца рэальная асоба, якая 

мае апасродкаванае дачыненне да 
гэтай гісторыі, — сучасны расійскі 
вучоны-геафізік).

Галоўны мужчынскі вобраз ра-
мана Гардзей Рахуба — няўрымс-
лівы шукальнік, з тых, хто “пры 
ўсялякай уладзе мусіць у турме 
адседзець”. Паводле смеласці фан-
тазіі і нязломнасці духу ён нагад-
вае славутага беларускага мастака 
і летуценніка Язэпа Драздовіча. 
Падчас цяжкай працы ў шахце 
Гардзею Рахубу ўдаецца стварыць 
уласную тэорыю ўтварэння ка-
рысных выкапняў у нетрах Зям-
лі, а таксама тэорыю паходжання 
планет. Неўзабаве па сканчэнні 
тэрміну ён дашле сшытак з падра-
бязным тлумачэннем у Акадэмію 
навук, аднак навукоўцы не пры-
муць яго ідэі ўсур’ёз. Складанасць 
натуры, прадпрымальнасць, ледзь 
не караткевічаўскі запал героя (ча-
го вартае выказванне: “Прызнаю-
ся шчыра, што з радасцю памяняў 
бы сваю пасаду селяніна на пасаду 
сеймавага дэпутата ці нават само-
га Пілсудскага…”) маглі б на даць 
аповеду прыгодніцкі акцэнт, ад-
нак ураўнаважваюцца гаротнай 

доляй акаляючых Гардзея гераінь. 
Часта дзеянне паказваецца іх ва-
чыма, што робіць раман у пэўнай 
ступені “жаночым”. Хапае ў тво-
ры і спатканняў, і светлых хвілін 
пачуццёвай і духоўнай блізкасці, 
што і ўтвараюць слодыч жыцця.

З найбольш запамінальных мес-
цаў аповеда — апісаны з цёплай 
іроніяй збор грошай на заснаванне 
партячэйкі на самым золку каму-
ністычнай агітацыі ў Заходняй Бе-
ларусі. Не звыклыя да палітычнай 
справы вяскоўцы надаюць гэтаму 
свой, хрысціянскі сэнс (“дамо ней-
кі грош, і, можа, ён выратуе жыццё 
якому чалавеку. Нам добры наш 
учынак залічыцца на тым свеце, а 
мо і на гэтым”), дзяўчаты звярта-
юцца з гэтай мэтай да моладзі на 
Вялікдзень, а ўзамен ад іх просяць 
песню — і дзея ператвараецца ў 
сапраўднае валачобніцтва (пры-
чым гераіня зацягвае замест вала-
чобнай песню сіроцкую, а хлопцы 
ёй падпяваюць!). Цікавы і эпізод з 
прыпозненай рэабілітацыяй Гар-
дзея, што сталася досыць неадна-
значнай; і лячэнне Зосі знахаркай;  
і дзённік Гардзея, што паказвае яго 

духоўны шлях да апошніх дзён 
жыцця. 

У героях Зінаіды Дудзюк ёсць 
крыніца жыццёвай стойкасці, той 
“невынішчальны прыродны агонь 
жыцця”, які так уласцівы людзям 
ХХ стагоддзя і якога часам бракуе 
ў наш час. Зведаная цяжкая праца 
і выпрабаванні загартоўваюць іх, а 
бліжэй да старасці — робяць свет-
лымі. Але не ўсіх. Таму сямідзеся-
цігадовая Каця кідаецца душыць 
сястру, згадаўшы мінулыя крыў-
ды. Зрэшты, яе паводзіны ў творы 
псіхалагічна абгрунтаваныя. 

Калі раман Зінаіды Дудзюк 
“Слодыч і атрута” пакідае ўражан-
не цэльнасці і завершанасці, то 
аповесць У. Гаўрыловіча “Анёлак 
мой, анёлак...” — салодка-шчым-
лівае адчуванне недасказанасці. 
Успаміны чаргуюцца з падзеямі 
рэальнага часу, закручваючы спі-
раль аповеда ўсё мацней, нагня-
таючы напружанне і набліжаю-
чы развязку. Галоўныя героі тут 
— мужчына, жанчына і лёс. А іх 
намаганне “выправіць памылку” 
выліваецца ў кароткую, але шмат-
значную сустрэчу.

Загартаваныя атрутай

Соф’я МАРОЗАВА

Цэнтральным творам красавіц-
кага нумара “Маладосці” падаецца 
аповесць Андрэя Федарэнкі “Дзікі 
Луг”.

Наважыўшыся аналізаваць яе, 
можна спрабаваць вызначыць месца 
твора, запісаўшы яго, напрыклад, да 
“нямоднай” вясковай прозы, і здзі-
віцца смеласці аўтара: на гэтай дзя-
лянцы хіба магчыма знайсці вольнае 
месца? Ды ўрэшце высветліцца, што 
вёска тут далёка не галоўнае. 

Можна намагацца ўпісаць апо-
весць у кантэкст ранейшых твор-
чых набыткаў А. Федарэнкі, але, 
наравістая, яна ўсё адно будзе трош-
ку асобна, не стане ўшчыльную 
з нібыта такой блізкай аповесцю 

“Вёска”. У апошняй вёска для героя 
— месца выгнання. Інтэлігент у 
першым пакаленні, ён асэнсоўвае 
сябе, сваё асяроддзе, Беларусь, а 
праз яго асабістую гісторыю пра-
ходзіць гісторыя краіны. У “Дзікім 
Лузе” вёска — самае што ні ёсць на-
туральнае асяроддзе, сацыяльныя 
зрухі абазначаныя, але ўвага на іх не 
акцэнтуецца. Новая аповесць будзе 
трымацца бліжэй да апавядання “У 
Крыме” з досыць простым сюжэ-
там, але выключным стылем і не-
чаканай для такой няхітрай гісторыі 
роздумнасцю.

Сюжэт у творы наогул ледзь не 
ігнаруецца. Героі вымкнутыя са зне-
шняга свету, вывезеныя ў “зямны 
рай” — Дзікі Луг, адпаведна ніякай 
падзейнасці, нічога з гэтымі людзьмі 
ў раі не здарыцца, і “вялікая зямля” 
ніяк не можа даць пра сябе знаць. І 
вось гэтай цішынёй, супакоенасцю 
карыстаецца Федарэнка-стыліст, каб 
выпісаць кожны характар так, што 
чытачу нічога іншага не застанецца, 
акрамя як паверыць. Праз дэталі, 
партрэты, мову, акалічнасці часам 
перакручаных лёсаў героі бачацца 
жывымі і адметнымі, матывацыя іх 
учынкаў зразумелая, а заганы і сла-

басці ўраўнаважваюцца станоўчымі 
якасцямі.

Гэткай самай жывой бачыцца 
і прастора, у якой існуюць героі. І 
вось парадокс: пры вонкавай ці-
шыні, беспадзейнасці гэтыя выраз-
ныя, дэталёвыя апісанні, аб’ёмны 
мастацкі свет, які ўзнікае дзякуючы 
ім, пакідаюць уражанне хараства і 
багацця жыцця. Гэтым жа адчуван-
нем, прынамсі, у дзень пакосу, жы-
вуць героі: “…людзі адчувалі кожны 
адно і тое ж — паўнату жыцця, яко-
га так многа вакол, якое і ў страка-
танні конікаў, і ў гэтай цыбуліне, у 
хрумсце, з якім яе грызуць, і ў тым, 
як чарка перадаецца з рук у рукі, і ў 
вогнішчы, якое гарыць сабе, пады-
маецца дымок над ім…”

Закалыханы такой ідыліяй чытач 
ужо гатовы паверыць, што сэнс на-
пісанага толькі ў тым, каб расплю-
шчыць яму вочы, паказаць, якім 
паўнакроўным можа быць жыццё. 
Тым больш што падкупляе гумар 
аўтара, мяккі і незласлівы (ёсць у 
творы і пазнавальнае, знаёмае ўжо з 
“Рэвізіі” пакепліванне з легкаважка-
га, бяздумнага пісьма: “Калі б у Кулі-
нічаў была дачка, дык вось ён гатовы, 
апрабаваны сімвал: каліна — дзяў-

чына. Дрэўца расце і квітнее, і разам 
з ім дачушка… Але Васілёк быў муж-
чынскага полу, таму гэты варыянт не 
спрацоўвае, на жаль”). Тым больш 
што за шэсць гадоў у вёсцы нічога 
не змяняецца, толькі малыя падрас-
таюць, а дарослыя старэюць. Бадай, 
самае нечаканае ў тэксце — увар-
ванне аўтара, які да гэтага быў толькі 
наратарам, але не ўдзельнікам: “Неяк 
у жніўні, увечары, сонца заходзіла за 
хаты, я, босы на цёплым вулічным 
пяску, спыніўся перад калінай… І 
так сэрца забалела!..  <…> Адкуль 
гэтае адчуванне, якое не магло ва 
мне ўзнікнуць з нічога? Гэта чужое 
адчуванне — таго, хто жыў да мяне, 
я цвёрда ведаю, яно перайшло, па-
сялілася ў маім целе, я проста яго 
нашу ў сабе, як чужую рэч, а потым 
яно таксама пяройдзе ў чыёсьці цела, 
і ўжо той будучы чалавек будзе замі-
раць ад салодкага і жахлівага болю ў 
сэрцы…”

Падобная думка яшчэ будзе паў-
тораная аўтарам: “…такое хараство 
было разліта вакол, што не дапус-
кала яно думкі пра смерць; ды не 
бывае яе, не можа яе быць у гэтай 
зорнай бясконцасці, сярод вечнай 
гармоніі…” Аднак пачынае пакрысе, 

неўпрыкмет змяняцца танальнасць 
аповесці. З’яўляецца драматычнае і 
ўсё адно спакойнае (магчыма, таму, 
што мы помнім і пра хараство, і пра 
бессмяротнасць) адчуванне жыцця, 
узнікае матыў памірання — гібель 
вёскі, “першыя яе перадсмяротныя 
сутаргі”, актуалізуюцца ўсе тыя знакі, 
што раскіданыя ў тэксце: перарэзаны 
вужык, каліна як прадвесце няшча-
сця, урэшце сама касьба як метафара 
смерці, знішчэння.

Жыццё аказваецца хісткім, не-
прадказальным: хто быў узнесены, 
той зрынуты, і наадварот. Нібы 
на шалях, пераважвае то адзін, то 
другі прынцып: умей бачыць і чуць 
гэтае жыццё, цешся яму і “не забы-
вайся, хто ты ў гэтым свеце”, пера-
важваюць то жыццё, то смерць. 
Магчыма, задачай аповесці і было 
сцвердзіць, сфармуляваць гэтае па-
чуццё хісткасці і прывабнасці жыц-
ця, адчуванне адвечных шаляў, 
перад якімі і застаецца ў задуменні 
чытач: “А можа, ён хацеў сказаць, 
што ж гэта за штука такая жыццё, 
як жа ж яно ўмее падманваць, то 
ўзносячы чалавека высока, а затым 
непазбежна апускаючы ўсё ніжай, 
ніжай, ніжай?..”

Невыносная крохкасць быцця

“Тоўстыя” літаратурныя часопісы 
традыцыйна асацыіруюцца ў чыта-
чоў з сур’ёзнай літаратурай, якая ў 
будучым прэтэндуе на статус кла-
січнай. Адпаведна, аўдыторыя такіх 
выданняў, да якой часцей за ўсё на-
лежыць інтэлігенцыя, складваецца 
гадамі і не вельмі змяняецца з часам. 
Усцешна бачыць, што супрацоўнікі 
часопісаў імкнуцца пашырыць кола 
сваіх чытачоў. Праявай такой тэн-
дэнцыі стала публікацыя ў красавіц-
кім нумары “Нёмана” кінааповесці 

Сяргея Трахімёнка “Феномен Бубна”. 
Жанр, выбраны аўтарам, нель-

га лічыць выпадковым. Вядомы 
пісьменнік-дэтэктыўшчык, С. Тра-
хімёнак ужо паўтара дзесяцігоддзя 
плённа працуе як сцэнарыст кіно і 
відэафільмаў. Большасць з іх мае ві-
давочна дакументальны характар. У 
адрозненне ад іх, “Феномен Бубна” 
больш блізкі да мастацкага твора. 
Згодна з сюжэтам, галоўны герой Ба-
рыс Бульбовіч працуе вядучым пра-
грамы на мінскім прыватным канале 
“Факел”. Ён апынуўся ў сталіцы тры 
гады таму, але зусім не памятае свай-
го мінулага. Дырэктар канала з дапа-
могай пэўных крыніц прыходзіць да 
высновы, што Барыс трапіў у Мінск 
з Брэста. Імкнучыся раскрыць таям-
ніцу ў лёсе свайго падначаленага, ён 
прапануе Бульбовічу выправіцца ў 
горад над Бугам, спадзеючыся, што 
той згадае знаёмыя мясціны…

Калі параўноўваць кінааповесць з 
архітэктурным будынкам, то “Фено-
мен Бубна”, несумненна, належыць 
да кірунку функцыяналізму, дзе 

форма вызначаецца функцыяй. Так, 
аповесці ўласцівыя рысы, якія пра-
яўляюцца ў большасці дэтэктыўных 
твораў: імклівае разгортванне сюжэ-
та, халаднавата-стрыманы мужчын-
скі стыль, здольнасць пісьменніка 
трымаць чытацкую ўвагу. Аднак па-
колькі кінааповесць напісаная вель-
мі ўпэўненай, прафесійнай рукой, 
у ёй няма штучных і непатрэбных 
элементаў сюжэта, паводзіны геро-
яў абгрунтаваныя, а кожная рэпліка 
толькі развівае дзеянне.

Пры шэрагу станоўчых рыс твор 
не пазбегнуў двух спрэчных моман-
таў. У фінале машыну галоўнага ге-
роя і яго сяброў пераследуюць двое 
мужчын, адзін з якіх мае з сабой ар-
мейскі гранатамёт “муха”: 

“— Слушай, — сказал бывший на-
чальник (службы бяспекі. — Д. М.) 
мужику на заднем сиденьи, — а мо-
жет, не надо. Петруха погиб, пусть 
они живут, ведь заказ некому про-
контролировать. 

— Заказ оплачен, — ответил му-
жик, — значит, я его выполню”.

Праз пэўны час здзяйсняецца 
спроба забойства. Барыс “под шур-
шащий звук летящей к цели грана-
ты” выцягвае ўсіх з салона. Пасля 
выбуху машына знішчана. Героі за-
стаюцца жывымі і працягваюць сваё 
падарожжа. Наколькі верагодны такі 
“хэпі-энд”? Вядома, патэнцыяльныя 
гледачы фільма будуць толькі ў за-
хапленні. Але лагічна, што пры такіх 
аперацыях прафесіяналы заўсёды 
ўпэўніваюцца ў выніках сваёй пра-
цы, каб выключыць неспадзяванае 
выратаванне ахвяр.

Падаецца спрэчнай і іншая сітуа-
цыя. Бульбовіч цалкам забыўся пра 
сваё мінулае і страціў усе аператыў-
ныя навыкі. Аператыўнік Міхаіл 
кажа яму ключавое слова, пасля 
якога ў свядомасці Барыса ўклю-
чаецца закадзіраваная праграма, і 
ён пераўвасабляецца ў супергероя 
Бубна. Кіруючыся праграмай, Буль-
бовіч перамагае сваіх канкурэнтаў. 
А вось потым робіцца незразумела, 
хто ў кінааповесці дзейнічае далей: 
Бубен ці Бульбовіч. З аднаго боку, 

ён, кіруючыся логікай Бубна, збівае 
дырэктара і сваю жонку Аліну, якіх 
абвінавачвае ў здрадзе. З другога 
боку, праз пэўны час Барыс, які пе-
раўвасобіўся ў Бульбовіча, ужо не 
здагадваецца, хто гэта зрабіў. Па-
сля галоўны герой, які нібыта зноў 
становіцца Бубнам, ужо разважае 
пра фонд у паўмільярда долараў. 
Магчыма, у фільме, які можа быць 
зняты паводле кінааповесці, такія 
пераходы будуць абыграныя або 
праз спецэфекты, або праз асобу 
выканаўцы. Але ў часопіснай публі-
кацыі яны не абгрунтаваныя і таму 
выклікаюць непаразуменне.

Па вялікім рахунку, рысу пад “Фе-
номенам Бубна” можна будзе пад-
водзіць толькі пасля выхаду фільма 
на экран. Таму выніковую ацэнку 
працы С. Трахімёнка як сцэнары-
ста лепш адкласці. Але зыходзячы з 
уласна літаратурнага аспекта, з упэў-
ненасцю канстатую: “Феноменам 
Бубна” пісьменнік пацвердзіў сваю 
прыналежнасць да беларускай дэ-
тэктыўнай эліты.

Бубен ці Бульбовіч?

Алена КАРП

Дзяніс МАРЦІНОВІЧ
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Ляцяць 
дзьмухаўцы
Дзесьці лівень мочыць разнатраўе…
Тата згроб пакосы у стажкі. 
І мядзее над узгоркам ранне,
І ляцяць бязважка дзьмухаўцы.

А ў мурах яскрава грэе сонца —
І вятры з паўднёвай стараны.
Як у нас, не пахнуць тут журботна
Надвячоркам сінім палыны.

Шум аўто і мітусня людская…
Хуткім рытмам поўніцца жыццё.
Безразважна, покуль маладая,
Я зрабіць магу амаль ўсё!

Толькі дзесьці мільгаціць ліхтарык,
Сыпле дождж ядлоўцава-грыбны…
І вісіць, як месяц, позні яблык,
І ляцяць бязважка дзьмухаўцы. 

Рамонкі 
лугавыя
Яшчэ не раз убачымся с табой,
Няхай не родныя, але і не чужыя.  
Заліты сонейкам абшары гарадоў —  
І ў гладышы рамонкі лугавыя.

Святлом тваім сагрэтая ў жыцці,
Таму бяды, нібыта, не спазнала. 
І кожны парастак, радок зямны,
Што клаўся на паперу, шанавала.

* * *
Сустрэла — і адчула, як зямля
З-пад ног бянтэжна ў нікуды знікае.
…Нібыта сарамлівая вясна
Цябе праз час мне ластаўкай вяртае.
Ды толькі не ўцякаю з небыцця,
Гляджу ў бяздонне шчасця ненарокам,
І адгарае промень пачуцця — 
Як хораша цвітуць сады высока! 

Ты з успамінаў прышласці і страт!
Такі святы, аднак усё ж далёкі.
І не прыняць абачлівых парад,
Не натуліцца ад нябачнай спёкі.

Не варажу на тое, чым жыву,
Надоўга боль і радасць прымірыла.
І спадзяюся: ўсё-ткі разлюблю,
Каго яшчэ душою не забыла.

Матчына
святло
Заспявай, як у дзяцінстве, мне песню
Пра наш край, што я шчыра люблю.
Ах, матуля, якое прадвесне!
Зелянее навокал узлессе!
І цяпло бласлаўляе зямлю.

Столькі сцежак прайшла, а нанова
Вымяраю адвечны свой шлях!
Вось пясчаная ў вёску дарога.
І жытнёвая зноўку трывога
У матуліных ясных вачах.

Не хвалюйся! Здалёк прывітаю —
І тваю я развею тугу.

Ты ўсю ночку мяне калыхала,
Я радзімы другой не шукала —
І святло праз гады берагу.

Заспявай,
          бы ў дзяцінстве, мне песню
Пра наш край,
                    што я дужа люблю.

Зямля цвіце
Цвіце зямля рамонкамі і мятай,
Маліннік заплятаецца ў жыццё.
Мне не парушыць 
                          радасці і свята,
Калі яно на сконе дзён тваё.

А далягляд імжыць над цішынёю
Сунічнай. І ніколі не збяднець,
Як поле узыходзіць збажыною,
Так будзе ўсход гулліва ружавець.

Прыйду на міг,
                    застацца каб навечна
І любавацца дзіўнай стараной.
Звіняць лугі вярбовыя надрэчна —
Зямля цвіце сівою даўніной…

Падкова
Падкову знайшоў у расе чалавек:
— Навошта мне шчасця так многа?
Ён кінуў штосілы знаходку уверх,
І — трапіла шчасце да Бога.

А Бог падарункаў такіх не чакаў,
Тым болей ад чалавека,
Ён шчасця ўсім людзям з нябёсаў паслаў,
А першы зрабіўся паэтам!

І неба не раз на зямлю прынясе
Майстроў беларускага слова.
Няхай жа яна зіхаціць у расе,
Мая залатая падкова!

Квітней, 
мая Беларусь!
Белых яблык духмяны наліў
Зноў зямельцы паклон адбівае,
Дыванамі яе прыбірае
Восень шчодрая з золатам ніў.

Чараўніца, бы з казкі, — зіма
Ручнікамі прасторы ўсцілае.
Прыгажэй я не ведаю краю!
І бялейшага ў свеце няма!

Заквітнее мой велічны край —
Яркі май у правы заступае,
Як прыгожа на скрыпачцы грае
Салавейка! Яму падпявай!

І рамонкавы белы узор
Лёгкі ветрык у полі хвалюе.
Вечар неба пяшчотай малюе.
Ноч расквеціцца бісерам зор.

Незалежнасць святкуе народ
У разгары квяцістага лета,
Звонка песня гучыць у паветры,
І дзяўчатам вадзіць карагод.

Просты…
Шчыры…
                             Алесю Пісьмянкову

Яснавокі, прыгожы, бялёсы.
Срэбра чыстых крыніц у душы.
Быў падобны на светлыя вёсны —
Ён з Радзімай у сэрцы пражыў.

Легкакрылы, з манерамі бусла,
Кветкавей, салавей, снегавей
Паланілі і розум і вусны, —
Чуў ён шоргат блакітных завей.

Песняра нам дало Прыбяседдзе,
Меў жа сілу жытнёвых палёў.
Быў ён блізкі чужым і суседзям,
Просты, шчыры Алесь Пісьмянкоў!

Нам знаёмствам не грэх ганарыцца, —
Светлы талент, запал і спакой.
Дзесьці ў шумнай, прывабнай сталіцы
Помніў ён пра сваіх землякоў.

Яму зоры вянок завівалі
І па Бесядзі ноччу плылі…
Гэта нашая памяць святая
Не загіне на роднай зямлі.
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Свой дзень народзінаў без маці
я адзначаю ўпершыню.
І не святочна 
                  ў роднай хаце,
і я не радуюся дню,
якім пачаў
                свой век жыццёвы,
каб крочыць сёння 
                            па зямлі.
Мяне віншуюць, 
                           толькі словы
не саграюць зусім,
                              калі
не чую іх ад маці болей
у хаце роднай, як хацеў.
І сэрца працінае болем:
асірацеў...
асірацеў...

* * *
На жыццёвых хвалях гушкаў
лёс мяне. Сказаць жа шчыра:
я ўтрымаць не змог жар-птушку —
і яна зляцела ў вырай.

Мне зіму дала на роздум,
каб, вярнуўшыся вясною,
зразумець, ці ўсё сур’ёзна
паміж ёй было і мною;

каб адчуць, ці так мне скрушна
без яе было пад небам,
і даведацца: жар-птушка
трэба мне альбо не трэба...

* * *
Пражыў імгненне — і яно
ужо становіцца мінулым,
ці то пазначаным вясной,
ці то зімой,
наскрозь прадзьмулай.

Імгненне ёсць імгненне — ты
яго не сціснеш, не расцягнеш,
няхай хоць будзе залатым,
ды знікне ўсё ж,
нібыта ў багне...

* * *
Быццам ліхтары пад поўняй,
тут, у садзе родным, між сукоў,
бацька вывесіў шпакоўні
і чакае з выраю шпакоў.

Дачакаецца крылатых —
пасвятлее раптам на душы.
Птушкам бацька вельмі рады,
а яшчэ — што да вясны дажыў.

* * *
А гэта звычайная з’ява,
і верыш ты ў тое нібы,
што маеш законнае права
кахаць і каханаю быць.

Ты права кахаць скарыстала,
ды ў любячым сэрцы — туга.
Каханай, на жаль, 
                       ты не стала —
каханы цябе не кахаў.

А кажуць, звычайная з’ява — 
у роўнай ступені нібы
мы маем законнае права
кахаць і каханымі быць...

* * *
Такая ноч была, такая —
з цяплом і прахалодай,
што я і сёння ўспамінаю
ноч тую з асалодай.

І ты была, была такая,
з якой не засумуеш.
Я іншай ночы не жадаю — 
мне б паўтарыць зноў тую.
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Вершы касцюковіцкай паэткі 
Наталлі Азаранкі, аўтаркі збор-
ніка “Небесных мыслей зер-
кала”, не пакінуць абыякавым 
ніводнага аматара паэзіі, бо на-
пісаны ад душы і для душы про-
стай, даступнай і шчырай мовай 
з самай глыбіні жаночага сэрца.

Наталля ДРОБЫШАВА



Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай кніжнай палаты Беларусі

25  мая 2012 г. 

Кніжны
свет

Генеральны
дырэктар РУП
«Белпошта» 
Ірына Саксонава:

«Сёння
хочацца
класікі»

Нягледзячы на тое, што 
інфармацыйныя тэхналогіі 
распаўсюджваюцца і мо-
ладзь імкнецца больш чы-
таць у інтэрнэце, попыт на 
кнігі застаецца і захоўваец-
ца многія гады. Бо ні з чым 
не параўнальна — проста 
ўзяць у рукі кнігу і чытаць 
яе. Думаю, што кніга жыла 
і будзе жыць як самае вялі-
кае багацце чалавецтва.

Бабуля навучыла мяне 
чытаць, калі мне было пяць 
гадоў. Мая мама ўсё жыццё 
працавала бібліятэкарам. 
Гэта сфарміравала ў нашай 
сям’і любоў да кнігі, якую 
мы перадаём з пакалення ў 
пакаленне. 

У дзіцячыя гады больш 
за астатнія падабаліся кні-
гі Віталя Біянкі, Джэралда 
Дарэла пра жывёл. У юнац-
тве — рамантыка падарож-
жаў Джэка Лондана, а сён-
ня хочацца класікі.

Кнігі люблю розныя: чы-
таю і фантастыку, і дэтэк-
тыў — каб атрымаць раз-
радку (вельмі напружаная 
работа). Самы любімы бе-
ларускі аўтар — Уладзімір 
Караткевіч. У мяне дома 
поўны збор яго твораў, 
якія толькі можна бы-
ло некалі набыць. Шмат 
разоў іх перачытвала. Ён 
настолькі праўдзіва, пра-
нікнёна і моцна апісвае 
Беларусь, што чытаеш і ад-
чуваеш трапятанне душэў-
нае. Вельмі люблю Максіма 
Багдановіча. Дзеля таго, 
каб яго чытаць, трэба на-
строіцца на асаблівы лад: 
каб супакаенне было, ціхая 
радасць. Люблю Якуба Ко-
ласа, асабліва “Новую зям-
лю”. Цытаты з паэмы мож-
на прымяняць да нашага 
сучаснага жыцця — там 
такі цудоўны беларускі гу-
мар.
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Альбом (а яго аб’ём больш 
як 500 старонак) можна смела 
назваць летапісам Полацкай 
зямлі. Але летапісам асаблі-
вым. Тут мінуўшчына і сучас-
насць знітаваныя не толькі ў 
тэкстах, але і ў шматлікіх фота-
здымках. Яны нагадваюць пра 
старажытныя часы — крыж 
Еўфрасінні Полацкай, Барыса-
вы камяні, старыя фрэскі, іко-
ны — і акрэсліваюць месца на-
шай генерацыі ў канве больш 
як тысячагадовай гісторыі го-
рада і дзяржавы. 

— Альбом “Полацк. 1150” 
уключае тэксты, падрыхтава-
ныя супрацоўнікамі Інстытута 
гісторыі, Інстытута мастацтва-
знаўства, этнаграфіі і фальклору 
імя К. Крапівы, Інстытута мовы 
і літаратуры імя Якуба Коласа 
і Янкі Купалы НАН Беларусі, 
Полацкага нацыянальнага гі-
сторыка-культурнага музея-за-
паведніка. Усе матэрыялы былі 
па-мастацку апрацаваныя вядо-
мым пісьменнікам, палачанінам 
Навумам Гальпяровічам. А фо-
таздымкі для праекта зробле-
ныя вядучымі фотамастакамі з 
Мінска і Полацка, — распавядае 
галоўны рэдактар выдавецтва 

“БелЭн” Ларыса Языковіч. — У 
гэтым выданні мы паспрабава-
лі паказаць гісторыю Полацка, 
прадставіць яе ў папулярным 
выглядзе. Думаю, што наша за-
думка рэалізаваная. Аўтары ў 
сваіх матэрыялах звяртаюць 
увагу на адметныя моманты 
мінуўшчыны, пачынаючы з 
першых паселішчаў на берагах 
Палаты, утварэння Полацкага 
княства, знаходжання полацкіх 
зямель у складзе Вялікага Кня-
ства Літоўскага, становішча ў 
рэгіёне ў часы розных войнаў. 
Завяршаецца расповед ужо на-
шымі днямі, мы звяртаем ува-
гу і на перспектывы развіцця 
горада як гістарычнага і туры-
стычнага цэнтра. 

Гэты альбом — сумесная 
праца вялікага калектыву аў-
тараў. У іх ліку — вядомыя да-
следчыкі гісторыі і мастацтва 
Тамара Габрусь, Вольга Ляўко, 
Дзяніс Дук, Сяргей Тарасаў, 
Вячаслаў Даніловіч і іншыя. 
Хоць вынік іх працы — фота-
альбом, па сут насці папуляр-
нае выданне, ён мае сур’ёзную 
навуковую базу. Над мастац-
кім афармленнем працавалі 
Усевалад Свентахоўскі і Па-
вел Семчанка. Асобныя тэк-
сты выдавецтва атрымала з 

Полацкага Спаса-Еўфра-
сіннеўскага манастыра, 

дапамогу ў зборы матэрыялаў 
аказалі Полацкае кніжнае вы-
давецтва і рэдакцыя газеты 
“Полацкі веснік”, а Нацыя-
нальны мастацкі музей пра-
даставіў карціны мастакоў-па-
лачан. Альбом “Полацк. 1150” 
пабачыў свет пры падтрымцы 
Міністэрства інфармацыі Рэс-
публікі Беларусь, Віцебскага 
абласнога выканаўчага камі-
тэта, Полацкага гарадскога 
выканаўчага камітэта.

Што да зместу выдання, то тут 
таксама ёсць свае адметнасці. 
Так, у альбоме ўпершыню зме-
шчаны пераклад “Жыція Еўфра-
сінні Полацкай” на сучасныя бе-

ларускую і рускую мовы. Аўтар 
перакладу — даследчык даўняй 
літаратуры, доктар філалагіч-
ных навук Іван Саверчанка. Кні-
гу адкрывае прывітальнае слова 
Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь 
А. Лукашэнкі. 

— Мы пастараліся паказаць 
чытачу-гледачу ўсе помнікі 
культуры, усе музеі, што ёсць 
у Полацку, прадставіць вельмі 
багатую гісторыю горада і яго 
слаўных жыхароў — Усяслава 
Чарадзея, Еўфрасінню Полац-
кую, Францыска Скарыну, Сі-
мяона Полацкага, — зазначае 
Ларыса Уладзіміраўна.

Можна заўважыць у кнізе 
і іншыя адметнасці. Да пры-
кладу, нумарацыя старонак 
падаецца паралельна ў двух 
варыянтах: арабскімі лічба-
мі і спецыяльнымі значкамі, 
якімі ў стараславянскай мове 
абазначалі нумар. Тут можна 
знайсці цытаты з работ вядо-
мых гісторыкаў, прысвечаных 
Полацку, прачытаць цікавыя 
факты пра старажытны горад.

Але з падрыхтоўкай вялікага 
альбома праца над “полацкай 
тэмай” у выдавецтве “БелЭн” 
не скончылася. На аснове вялі-
кай кнігі зрабілі і маленькую, 
яна пабачыла свет у межах се-
рыі “Маленькі прафесар”. Вы-
данне “Знакамітыя палачане” 
распавядае пра трох знакавых 
асоб у гісторыі Полацка— Уся-
слава Чарадзея, Еўфрасінню 
Полацкую і Францыска Ска-
рыну. З мінуўшчынай самага 
старажытнага горада з дапа-
могай гэтай кнігі змогуць па-
знаёміцца і дзеці. 

Юзэфа ВОЎК

Напярэдадні 1150-гадовага юбілею самага старажытнага горада Беларусі — 
Полацка — у выдавецтвах краіны пабачыла свет шмат кніг, прысвечаных 
гораду над Дзвіной, яго гісторыі, культуры, знакамітым палачанам. 
І гэта цалкам заканамерна. Полацк — калыска беларускай духоўнасці, нездарма ж 
ён першы сярод беларускіх гарадоў на год стаў Культурнай сталіцай краіны. 
Кожная з новых кніг адметная, як па змесце, так і па фармаце. 
Да прыкладу, Беларуская  Энцыклапедыя імя Петруся Броўкі выпусціла 
ўнікальны альбом “Полацк. 1150”. На гэтую незвычайную кнігу мы і звернем 
больш пільную ўвагу. 

Як выглядалі воіны По-
лацкага княства? Якую 
зброю яны выкарыстоў-
валі? Наколькі магутным 
было княжацкае войска? 
Думаецца, гэтыя аспекты 
існавання сярэднявечна-
га грамадства цікавяць не 
толькі спецыялістаў-гі-
сторыкаў і сяброў клубаў 
ваенна-гістарычнай рэ-
канструкцыі, але і больш 
шырокае кола патэнцы-
яльных (ці сапраўдных) 
аматараў мінуўшчыны. 
Адказы на іх можна знай-
сці ў кнізе кандыдата гі-
старычных навук, загад-
чыка аддзела археалогіі, 
нумізматыкі і зброі На-
цыянальнага гістарычна-
га музея Рэспублікі Бела-
русь Мікалая Плавінскага 
“Войска Полацкага кня-
ства: ад часоў Рагвалода 
да эпохі Усяслава Чара-
дзея”. Прэзентацыя гэтага 
выдання прайшла ў По-
лацку падчас Міжнарод-
най навуковай канферэн-
цыі “Полацк у гісторыі і 

культуры Еўропы”, пры-
меркаванай да 1150-год-
дзя самага старажытнага 
горада Беларусі. 

Навуковыя і навукова-
папулярныя работы, пры-
свечаныя пытанням раз-
віцця ўзбраення, стратэгіі 
і тактыкі старажытных 
часоў і эпохі Сярэдня-

вечча, нязменна карыста-
юцца папулярнасцю. Але 
тут беларускаму чытачу 
пашанцавала менш, чым 
аматарам гісторыі вай-
сковай справы з іншых 
еўрапейскіх краін, бо ў 
айчыннай гістарыяграфіі 
спецыяльныя даследаван-
ні ў гэтай галіне вельмі 
нешматлікія. Таму кніга 
“Войска Полацкага кня-
ства: ад часоў Рагвалода 
да эпохі Усяслава Чара-
дзея”, багата ілюстрава-
ная не толькі здымкамі 
артэфактаў, але і аўтар-
скімі рэканструкцыямі, 
можа хаця б у некаторай 
ступені кампенсаваць гэ-
ты недахоп.

— У гэтым кароткім 
даследаванні сцісла рас-
павядаецца пра шырокае 
кола пытанняў, звязаных 
з гісторыяй узбраення 
і рыштунку полацкага 
войска, яго тактыкі, а так-

сама пра фартыфікацыю 
Полацкай зямлі, — зазна-
чае Мікалай Плавінскі. 
— Кніга хоць і пазіцыя-
нуецца як навукова-па-
пулярнае выданне, можа 
быць цікавай нават спе-
цыялістам-гісторыкам. 

На пытанне пра ўзро-
вень арганізацыі войска 
ў Полацкім княстве ў па-
раўнанні з іншымі еўра-
пейскімі краінамі аўтар 
адказвае: 

— Наяўнасць добра-
га войска была ўмовай 
існавання дзяржавы. Ся-
рэднявечча — час войнаў 
усіх супраць усіх. І калі 
дзяржаўнае ўтварэнне 
не мела сталай і развітай 
вайсковай сістэмы, яно 
не магло нармальна існа-
ваць. У кожным рэгіёне 
Еўропы былі адметнасці 
развіцця вайсковай спра-
вы, але агульныя рысы 
прыкладна аднолькавыя. 

Калі згадаць падзеі, звя-
заныя з імем князя Уся-
слава Брачыславіча “Ча-
радзея”, які на працягу 
амаль 15 год вёў беспера-
пынныя войны на ўсход-
нееўрапейскім абшары, 
можна зрабіць выснову, 
што Полацк меў магутны 
вайсковы і эканамічны 
патэнцыял, дастатковы 
для ўтрымання войска 
такога высокага ўзроўню 
арганізацыі і падрыхтоў-
кі.

Пры напісанні рабо-
ты дапамаглі прадметы, 
знойдзеныя падчас архе-
алагічных раскопак. Самі 
артэфакты дазваляюць 
рэканструяваць знешні 
выгляд тагачасных лю-
дзей. Аўтар працаваў і з 
пісьмовымі крыніцамі. 
Гэта летапісы, берасця-
ныя граматы, а таксама 
скандынаўскія сагі.

У рэтраспектыве летапісу У падтрымкуУ падтрымку
чытаннячытання

Слова пра зброюМарына ВЕСЯЛУХА
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Светлыя
мары вясны

Міраславіч, А.
Вясна: прырода-

знаўчыя нататкі: 
для дзяцей сярэдн. 
шк. узросту. / Анд-
рэй Міраславіч; 
маст. Галіна Іванова. 
— Мінск: Літаратура 
і Мастацтва, 2012.

Новы выдавецкі 
праект “Літаратуры 

і Мастацтва” “Поры 
года” з’яўляецца крыху нечаканым. 

Прызнацца, калі аглядаць здабыткі ў кні-
гавыданні некалькіх апошніх дзесяцігод-
дзяў, можна заўважыць, што ў нас бракуе 
мастацкай і публіцыстычнай літаратуры 
для дзяцей на прыродазнаўчыя тэмы на 
беларускай мове. Так, сёе-тое зроблена ў 
прадстаўленні жывёльнага і расліннага 
свету праз казкі і вершы. Можна згадаць 
такіх аўтараў, як  Алена Масла, Віктар Гар-
дзей, Раіса Баравікова, Людміла Рублеў-
ская. Карыстаюцца папулярнасцю кнігі 
Алеся Бадака з серыі “Усім пра ўсё”: “Рас-
ліны”, “Жывёлы”, “Птушкі”, “Насякомыя”. І 
ўсё ж катастрафічна не хапае кніг, праз якія 
можна было б шукаць адказы на пытанні, 
звязаныя са зменамі ў прыродзе, з тымі 
характарыстыкамі, што вылучаюць поры 
года менавіта ў Беларусі.

Андрэй Міраславіч першую кнігу серыі 
“Поры года” прысвяціў вясне. Зразумела, 
зборнік прыродазнаўчых нататак “Вясна” 
(жанравае вызначэнне, як мне асабіста па-
даецца, лепей было б ахарактарызаваць 
так: “прыродазнаўчыя замалёўкі” альбо 
“замалёўкі пра прыроду”) складаецца з на-
ступных раздзелаў: “Сакавік”, “Красавік”, 
“Май”. Кожнаму з іх папярэднічае ў яка-
сці эпіграфа верш. “Сакавік” адкрываюць 
“Праталіны” Янкі Купалы, урывак з паэмы 
“Яна і я”. “Праталіна лягла на гонейках, // 
Збудзілася пралесачка ад сна… // Устань, 
устань, маё ты сонейка! // Залатаструнная 
йграе ўжо вясна”.

Якімі з’явамі, асноўнымі падзеямі ха-
рактарызуе пісьменнік, напрыклад, май — 
апошні месяц вясны? “Зялёныя назвы вяс-
ны” — пра тое, што доўгі час на беларускіх 
землях апошні месяц вясны называўся тра-
вень. “Мая — ахоўніца зямлі” — была такая 
багіня Мая. “…Рымляне атаясамлівалі грэ-
часкую німфу з італьянскай багіняй Маяй 
(Маестай), якая апекавалася плоднасцю 
зямлі. Якраз у першы дзень трэцяга меся-
ца вясны і года рабілі ахвярапрынашэнні 
гэтай багіні. З той даўніны на кантыненце 
традыцыйна 1 мая ладзяцца розныя ўра-
чыстасці і святкаванні. У Беларусі адзнача-
юць цяпер Свята працы”. “Маёвы росквіт” 
— пра кветкі, якія ў маі зацвітаюць, увогу-
ле пра майскі перыяд росквіту. Замалёўка 
гучыць як падказка: азірніцеся навокал, 
заўважце прыгажосць яблыневай квецені, 
белы вэлюм слівы, вішні, пушыстыя квет-
кавыя гронкі бэзу!.. “Сонца, дождж і ве-
цер” — сапраўды пазнавальны нарыс пра 
зменлівыя прыродныя з’явы. “Салаўіныя 
песні” — замалёўка, прысвечаная прылёту 
ў Беларусь птушак у маі: стрыжоў, ласта-
вак, мухаловак, казадояў, івалгаў. У гэтым 
раздзеле — і пра салаўёў, якія найлепшыя 
свае рулады спяваюць якраз у маі. “Маця-
рынскі клопат” — пра звярыныя клопаты, 
пра тое, у якіх жывёл нараджаюцца дзеткі ў 
апошні месяц вясны. Асобна А. Міраславіч 
расказвае пра паводзіны зубра — “Гонар 
Беларусі”. А завяршаецца майская частка 
кнігі замалёўкай “Пачатак лета”.

Несумненна, у “Вясны” павінен быць ці-
каўны да прыроды, да самых розных пра-
яў у жывёльным і раслінным свеце чытач. 
Магчыма, з развіццём серыі “Поры года” 
выдавецтва пашырыць ілюстрацыйны 
складнік. У кнігах такога характару (ілю-
страцыі як сімпатычныя застаўкі да раз-
дзелаў “Сакавік”, “Красавік”, “Май” зрабіла 
мастак Галіна Іванова) адных малюнкаў, 
прысвечаных месяцам пары года, вельмі 
і вельмі мала. Можна толькі ўяўляць, якія 
графічныя вырашэнні ў прыродазнаўчым 
выданні з такім шырокім і цікавым зме-
стам прынялі б кнігавыдаўцы і кніжныя 
мастакі, прыкладам, у Швецыі.

Кастусь ЛАДУЦЬКА

З нагоды памятнай даты ў 
Цэнтральнай навуковай бі-
бліятэцы Нацыянальнай ака-
дэміі навук Беларусі аргані-
завана выстаўка “Юзаф Кра-
шэўскі ў люстэрку гісторыі”. 
На ёй прадстаўлены выданні 
XIX — XXI ст. з фондаў ад-
дзела рэдкіх кніг і рукапісаў, 
перш за ўсё — прыжыццёвыя 
выданні твораў Юзафа Кра-
шэўскага на польскай мове і 
ў перакладах на еўрапейскія 
мовы, а таксама даследаванні, 
якія распавядаюць пра жыццё 
і творчасць пісьменніка. 

Юзаф Крашэўскі нарадзіўся 
28 ліпеня 1812 г. у Варшаве, але, 
паводле вядомага польскага 
даследчыка жыцця і творчасці 
пісьменіка Вінцэнта Данэка, 
“не быў і не адчуваў сябе вар-
шавянінам, таму што яго баць-
кі жылі ў вёсцы Доўгае ў Пру-
жанскім павеце на тэрыторыі 
Гродзенскай губерні Расійскай 
імперыі”. Бацька, Ян Крашэў-
скі, быў харунжым Пружан-
скага павета. Маці, Зоф’я Кра-
шэўская, дачка землеўладаль-
ніка з Раманава (тэрыторыя 
Варшаўскага княства), падчас 
ваеннай завірухі 1812 г. пакіну-
ла Доўгае, каб нарадзіць дзіця ў 
больш бяспечным месцы. 

Дзяцінства Юзафа прайшло 
ў Раманаве на Падляшшы і ў 
маёнтку каля вёскі Доўгае. 
Аповеды бацькі і яго сусе-
дзяў пра даўнія часы, жыццё 
шляхты, магнацкі род Радзі-
вілаў зарадзілі ў хлопчыку 
цікавасць да гістарычнай мі-
нуўшчыны.

Будучы пісьменнік пачаў 
навучанне ў 1882 г. у бяла-
падляскай школе (Люблінскае 
ваяводства). Пра яе ён пісаў: 
“Ах! у гэтай Бялай я прабыў 
лепшыя з маіх дзіцячых га-
доў, у ёй мая душа адкрылася 
свету, тут упершыню я адчуў 
жаданне пісаць і ўпершыню 
ўзяў у рукі пяро”.

У 1826 — 1827 гг. Юзаф на-
бываў веды ў Люблінскай ва-
яводскай школе, потым скон-
чыў знакамітую Свіслацкую 
гімназію — адну з найлепшых 
навучальных устаноў на бе-
ларускіх землях. Гэта была 
першая свецкая школа, яе 
заснавальнік, граф Вінцэнт 
Тышкевіч, сабраў там най-
лепшых педагогаў. Пра ўра-
жанні Юзафа Крашэўскага 
ад гімназіі і настаўнікаў рас-
павядаецца ў “Аповесці без 
тытулу” (“Powieść bez tytułu”), 
прадстаўленай на выстаўцы. 
У цыкле нарысаў “Вобразы з 
жыцця і падарожжы” (“Obra-
zy z życia i podróży”) ён пісаў: 
“У гэтым ціхім і спакойным 
мястэчку… я працаваў як 
ніколі, але змяніў кірунак: у 
Бялай мы больш забаўляліся, 
чым вучылі фізіку і хімію, у 
Любліне мучыліся матэматы-
кай, у Свіслачы я як след за-
няўся мовай і літаратурай”. 

Вывучэнне розных моў 
юнак прадоўжыў у Віленскім 
універсітэце, ён па-раней-
шаму захапляўся гісторыяй, 
жывапісам, пачаў выдаваць 
літаратурныя творы. Знака-
міты ўніверсітэт яму не ўда-
лося закончыць. Перад паўс-
таннем 1830 — 1831 гг. Юзафа 
арыштавалі за антыўрадавую 
агітацыю і пасадзілі ў турму, 
у 1832 г. вызвалілі і пакінулі 
ў Вільні пад наглядам. Пасля 
вызвалення ад паліцэйскага 
нагляду Юзаф паехаў у Доўгае, 
у 1835 — 1836 гг. жыў у Вільні, 
даследаваў гісторыю горада. 
Усе лепшыя творы пісьмен-
ніка былі напісаныя вельмі 
хутка, за 10 дзён створаны 
раман “Паэт і свет”, які пры 
жыцці аўтара быў перакла-
дзены на 9 моў і прынёс яму 
еўрапейскую вядомасць.

Далейшае жыццё Юзафа 
Крашэўскага было звязана з Ва-
лынню, Варшавай, Дрэздэнам. 
Пісьменнік памёр 19 сакавіка 
1887 г. у Жэневе, 18 красавіка 
адбылося ўрачыстае пахаван-
не ў Кракаве. 

На выстаўцы ў Цэнтраль-
най навуковай бібліятэцы імя 
Якуба Коласа НАН Беларусі 
шырока прадстаўлены пры-
жыццёвыя выданні твораў 
пісьменніка. Сярод аповесцей 
прыцягваюць увагу кнігі, вы-
дадзеныя ў Беларусі, — “Два 
багі, дзве дарогі: сучасная 
аповесць” (“Dwa bogi, dwie 
drogi: powieść współczesna”) 
(Miнск, 1881), “Уляна: палес-
кая аповесць” (“Ulana: powieść 
poleska”) (Пецярбург — Магі-
лёў, 1855), а таксама знакавы ў 
лёсе аўтара твор “Паэт і свет” 
(“Poeta i świat”) (Львоў — Вар-
шава, 1872.). У гісторыю поль-
скай літаратуры Юзаф Кра-
шэўскі перш за ўсё ўвайшоў як 
аўтар гістарычных раманаў. У 
экспазіцыі — “Старая гісторыя: 
аповесць з ІХ стагоддзя” (“Sta-

ra baśń: powieść z IX wieku”) 
(Кракаў, 1876.), “Божы гнеў: 
аповесць гістарычная” (“Boży 
gniew”: powieść historyczna) 
(Варшава, 1886), “Доля і ня-
доля: аповесць пра апошнія 
гады XVIII стагоддзя” (“Dola i 
niedola: powieść z ostatnich lat 
XVIII wieku) (Варшава, 1864) і 
іншыя. Звяртае на сябе ўвагу 
драматычны твор “Палюбоў-
нік: драматычная камедыя ў 
трох актах” (“Panie kochanku: 
anegdota dramatyczna we trze-
ch aktach”) (Познань, 1867).

На паліцах — навуковыя 
работы па гісторыі і літарату-
разнаўстве  “Польшча ў часы 
трох падзелаў 1772 — 1799: 
вывучэнне гісторыі духу і 
звычаяў” (“Polska w czasie trze-
ch rozbiorów 1772—1799: studia 
do historyi ducha i obyczaju”) 
(Познань, 1874), “Новае літа-
ратуразнаўства” (“Nowe stud-
ja literackie”) (Варшава, 1843), 
“Гутаркі пра літаратуру і мас-
тацтва” (“Gawędy o literaturze 
і sztuce”) (Львоў, 1857).

У экспазіцыі — малюнкі 
Юзафа Крашэўскага, імі ілю-
стравана праца беларускага 
археолага, гісторыка, этно-
графа Канстанціна Тышкеві-
ча “Вілія і яе берагі” (“Wilija 
i jej brzegi…”). Дарэчы, гэта 
кніга была выдадзена Юза-
фам Крашэўскім у Дрэздэне ў 
1871 г. На выстаўцы — факсі-
міле гэтага выдання (2008 г.) 
з прадмовай пісьменніка. Вя-
дома, што сваімі малюнкамі 
Юзаф Крашэўскі аздабляў і 
некаторыя ўласныя кнігі. 

Асобны раздзел прысвечаны 
дзейнасці Юзафа Крашэўскага 
ў якасці рэдактара. Тут прад-
стаўлены экзэмпляры літара-
турнага часопіса “Athenaeum” 
(Вільня, 1841, 1846), у якім ён 
працаваў у 1841 — 1851 гг. Да-
рэчы, у гэтым выданні былі 
ўпершыню надрукаваныя 
творы Уладзіслава Сыраком-

лі, Яна Баршчэўскага. Рэдак-
тарскую дзейнасць Юзафа 
Крашэўскага адлюстроўвае 
і перакладное рускамоўнае 
выданне “Рассказы о поль-
ской старине. Записки XVIII 
века Яна Дуклана Охотско-
го с рукописей, после него 
оставшихся, переписанныя и 
изданныя Ю. Крашевським” 
(Санкт-Пецярбург, 1874. Т.1).

Наступны раздзел экспа-
зіцыі прысвечаны перакла-
дам твораў пісьменніка. Са-
мы ранні ў фондзе бібліятэкі 
— пераклад на чэшскую мову 
гістарычнай аповесці пра аса-
ду Чанстаховы “Кардэцкі”, які 
выйшаў у Празе ў 1861 г. Вы-
даннямі 1956 — 2011 гг. прад-
стаўлены пераклады на рус-
кую мову раманаў, аповесцей, 
а таксама паэм і вершаў.

Упершыню на беларускую 
мову вершы пісьменніка 
“Дзед і баба”, “Ці ты знаеш 
старонку” пераклаў Янка Ку-
пала. Свой варыянт перакла-
ду верша “Дзед і баба” прапа-
наваў літаратуразнаўца і паэт 
Уладзімір Мархель (“Раса 
нябёсаў на зямлі тутэйшай”, 
Мінск, 1998). У экспазіцыі — 
пераклады празаічных твораў 
— святара, паэта Пятра Бітэ-
ля (“Хата за вёскай”, 1989), 
перакладчыка Васіля Сёму-
хі (“Апошнія хвіліны князя 
ваяводы (Пане Каханку)” 
— у часопісе “Крыніца”, 1998, 
№ 3), беларускага картографа 
Льва Казлова (“Кароль у Ня-
свіжы” — у часопісе “Мала-
досць”, 2009, № 2 — 6). Літа-
ратуразнаўца Міхась Кенька 
пераклаў на беларускую мову 
гістарычныя аповесці “Маці 
каралёў (Ягайлавы часы)”, “Па-
перы Глінкі”, “Кароль у Нясві-
жы”, “Апошняя са слуцкіх кня-
зёў” (яны выйшлі ў двух кнігах 
у серыі “Скарбы сусветнай 
літаратуры” у 2007, 2009 гг.). 
Творамі Юзафа Крашэўскага 
захапляліся Уладзіслаў Сы-
ракомля, Янка Купала, Янка 
Брыль, што пацвярджаюць іх 
выказванні. 

Дарэчы, Юзафу Крашэў-
скаму пашчасціла адчуць 
асалоду ад папулярнасці сва-
іх твораў і атрымаць пры-
знанне яшчэ пры жыцці. У 
выданні “Кніга ў гонар юбі-
лею Ю. І. Крашэўскага 1879 
года” (“Księga pamiątkowa 
jubileuszu J. I. Kraszewskiego 
1879 roku”) (Кракаў, 1881) 
распавядаецца, як у 1879 г. 
адзначаўся 50-гадовы юбілей 
творчай дзейнасці пісьменні-
ка. Для ўдзелу ва ўшанаванні 
Юзафа Крашэўскага з’ехаліся 
літаратары з розных краін. 
Як сведчанне высокай адзна-
кі яго творчасці да юбілею 
быў адліты медаль з сілуэта-
мі Адама Міцкевіча і Юзафа 
Крашэўскага. 

Пісьменнік увайшоў у гі-
сторыю польскай літаратуры 
як заснавальнік нацыяналь-
нага рамана, сваім настаўні-
кам яго лічылі Эліза Ажэшка, 
Генрык Сянкевіч, Баляслаў 
Прус. Але, як напісала да-
следчыца Руслана Гусева, 
“быў час, калі ў маладосці… 
ён называў сябе “ліцвінам”, 
пісаў “Гісторыю Літвы”, на-
зываў Вялікае Княства Літоў-
скае “загінутай Атлантыдай”, 
спачатку прымусова палані-
заванай, а потым русіфікава-
най. Ды і па ўсім сваім жыцці 
ён крэўна звязаны з нашымі 
мясцінамі”. 

Чэмпіён эпохі гусінага пяра

Алена ЦІТАВЕЦ,
загадчык сектара

кнігазнаўства аддзела
 рэдкіх кніг і рукапісаў

ЦНБ НАН Беларусі

Сёлета спаўняецца 200 гадоў з дня нараджэння знакамітага польскага пісьменніка 
Юзафа Ігнацыя Крашэўскага (1812 — 1887), жыццё і дзейнасць якога звязаныя 
не толькі з Польшчай, але і з Беларуссю. Ён аўтар 223 аповесцей і раманаў, у тым 
ліку 88 гістарычных. Аднак Юзаф Крашэўскі вядомы не толькі як пісьменнік, 
паэт, драматург, публіцыст, але і як літаратуразнаўца, этнограф, выдавец, 
музыкант, мастак і мастацтвазнаўца. Усе напісаныя ім працы маглі б скласці 
каля 600 тамоў. Нездарма ў “Кнізе рэкордаў Гінеса” ён адзначаны
сярод “самых пладавітых аўтараў” як “чэмпіён эпохі гусінага пяра”. 
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“В памяти каждого че-
ловека есть тупик Позора, 
куда он изо всех сил стара-
ется не заглядывать, пред-
почитая прогуливать сытые 
мысли, скажем, по бульвару 
Добродетели или проспек-
ту Взятых Вершин…” Стро-
ка Юрия Полякова, автора 
“Ста дней до приказа”, не 
утратила своей лёгкости и в 
романе “Конец фильма, или 
Гипсовый трубач” — завер-
шающей книге сатирической 
эпопеи о конце советских 
времён с их яркой и узна-
ваемой символикой. Как и 
остальной прозе Полякова, 
“Концу фильма…” присущи 
искромётный юмор, соци-
альная острота, политичес-
кое ехидство.

Со времён Михаила Бул-
гакова в недра писательской 
среды таким пристальным 
взглядом, пожалуй, не загля-
дывал никто. Хотя главный 
герой произведения на роль 
Мастера явно не подходит, 
а значит, и бессмертного 
творения, рукопись кото-
рого пламени не подвласт-
на, человечеству не оставит. 

“Писодей” Андрей Кокотов, 
как именует его Юрий Поля-
ков, автор “Жадной нежно-
сти”, “Беса наготы”, “Сумерек 
экстаза”, “Заблудившихся в 
алькове” и прочих творений 
серии “Лабиринты страсти”, 
увлечён начинаю щимся ро-
маном с влиятельной дамой 
Натальей Павловной Обояро-
вой, обладательницей “скиф-
ского взгляда” и множества 
других неоспоримых досто-
инств. Фоном романа служит 
жизнь творческого окруже-
ния в богатые на смену карти-
нок девяностые. В доме твор-
чества “Ипокренино” кипят 
нешуточные страсти. Писо-
деи и игроводы (режиссё ры), 

ловкие предприниматели, 
вчерашние учёные, богатые 
наследники известных ху-
дожников, очаровательные 
“бывшие пионерки” — за-
бавная портретная галерея 
романа не раз заставит чита-
теля хохотать до слёз.

Например Гелий Захаро-
вич Меделянский, младший 
научный сотрудник, мирный 
домохозяин при супруге-сто-
матологине, к которому во 
время влажной уборки квар-
тиры вдруг приходит идея 
сказки о Змеюрике — чудом 
уцелевшем кетцатлькоатле. 
Идеологически выдержан-
ное творение, в котором аме-
риканская девочка Саманта 
Смайл помогает верному 
другу из России пионеру 
Юре Шмакову, доверенно-
му лицу КГБ, спасти мир от 
нового оружия — летающ-
их ящеров, “пере гнав” их на 
дружественную СССР Кубу, 
приносит автору неплохую 
прибыль. Гелий Захарович 
начинает стричь купоны за 
использование наивными 
предпринимателями попу-
лярного героя — мелькнёт 
ли созданный им динозав-
рик на вывеске ресторана, 
женском белье или тюбике 

зубной пасты. И даже пе-
ремены на политической 
арене не остановили пред-
приимчивого Меделянского: 
он изящно вносит корректи-
вы в сказку “Друзья и враги 
Змеюрика”, столь дорогую 
целому поколению детишек. 
Теперь Юра и Саманта с по-
мощью диссидентов спасают 
динозаврика от коммуни-
стов и перемещают в оплот 
свободы — Америку. И хо-
тя международная детвора 
новой версии “Змеюрика” 
предпочла “Гарри Поттера”, 
Меделянского это не огорчи-
ло: орден “За заслуги перед 
Отечеством” на родине и зо-
лотой диплом “Верный друг 
Америки” с пожизненной 
въездной визой пришлись 
как нельзя кстати.

Как и положено, герои жи-
вут на пределе: сочиняют 
сценарии, интригуют, попа-
дают в психушку, заболева-
ют смертельными болезня-
ми, замышляют убийства, 
судятся, опять интригуют… 
Чем всё закончится? Юрий 
Поляков гарантированно 
удержит читательское вни-
мание до последней страни-
цы романа.

Ольга ПОЛОМЦЕВА

Посадить нельзя 
помиловать

С какими писателями у вас ассо-
циируется польская литература? Ин-
теллектуалы и специалисты с фило-
логическим образованием наверняка 
назовут имена Адама Мицкевича, 
Юлиуша Словацкого или Витольда 
Гомбровича. Но вот те читатели, ко-
му интересна современная литерату-
ра, сразу же вспомнят Януша Леона 
Вишневского и Иоанну Хмелевскую. 
Творчество первого требует отдель-
ного разговора, а сейчас остановимся 
на пани Иоанне. Уроженка столичной 
Варшавы, дочь директора банка, она 
мечтала стать архитектором и даже 
поступила в соответствующую Ака-
демию. Но однажды, путешествуя по 
Франции, увидела в коммуне Орли не-
большую часовню. Поражённая её кра-
сотой, Хмелевская поняла, что такого 
архитектурного уровня ей не достичь, 
и сменила профессию. А поскольку её 
тётка была журналистом, не удиви-
тельно, что гены сыграли свою роль. 

В 1964 году, когда Хмелевской ис-
полнилось тридцать два года, был из-
дан её первый роман “Клин клином”. 
С того времени вышло более 60 книг 
(в основном детективов). Написан-
ные с иронией, они стали открытием 
для русско язычных читателей. Один 
из последних — роман “Девица с вы-
крутасами”, переведённый с польско-
го Н. Селивановой.

Главная героиня Стася Руцкая боль-
ше всего на свете ценит свою... дев-
ственность и носится с ней как с пи-
саной торбой. Её будущий избранник 
должен был оценить в ней именно это 
качество и быть благодарен Стасе по 
гроб жизни. Свои надежды девушка 
связывает с Климчаком. Однако после 
романтической ночи героиня прихо-
дит в полицию с заявлением об изна-
силовании. Положение осложняется 
тем, что стражи правопорядка имеют 
с героем давние счёты. Раньше Клим-
чак участвовал в ограблении банка, но 
полиция сумела обвинить его только в 
незаконном хранении оружия. Кроме 
того, главный герой сидел в тюрьме за 
сбыт краденого и за подделку свиде-
тельств об окончании школы. Неуди-
вительно, что полицейские просто меч-
тают упрятать Климчака за решётку.

Существует ещё один фактор. Разу-
меется, женский. В деле оказывается 
замешана сладкая парочка: стерва Па-
триция, работающая журналисткой, и 
донжуан Костусь, являющийся проку-
рором. Они заключают пари: виноват 
ли Климчак. Действительно, кто такая 
Стася: жертва коварных подружек или 
злодейка, задумавшая погубить ни в 
чём не повинного парня?

Если вы всё ещё сомневаетесь, откры-
вать ли книгу, предложу несколько до-
полнительных аргументов. Во-первых, 
об уровне Хмелевской свидетельствует 
тот факт, что она является обладатель-
ницей множества литературных пре-
мий, в том числе Премии Председателя 
Совета Министров за творчество для 
детей и юношества (1989), и двукрат-
ным лауреатом премии “АО ЭМПиК” 
(крупнейшая в Польше сеть продажи 
медиа-носителей) (2000, 2001). А во-
вторых, если вы когда-то уже попали 
под воздействие писательского таланта 
Иоанны Хмелевской, то обязательно 
останетесь верными её творчеству.

Данила АРТИМОВИЧ

Роман без Мастера

Кто пишет детективы луч-
ше — мужчины или жен-
щины? Думаю, найти точный 
ответ на этот вопрос доста-
точно сложно, но всё же воз-
можно — путём сравнения. 
Хотя бы двух новых книг 
ООО “Харвест” — романа 
Елены Михалковой “Ком-
ната старинных ключей” 
и книги Вадима Елфимова 
“Нищая Миллионерша” (се-
рия “Современный детектив. 
Библиотека Союза писателей 
Беларуси”).

Объявление в газете “Тре-
буется экономка в загород-
ный дом. С проживанием...”, 
загадочный хозяин, кото-
рый по телефону даёт крат-
кую точную характеристи-
ку Полине, главной героине 
романа, угрюмый водитель 
со шрамом на лице, дом, 
полный запертых дверей и 
тайн... Любители детекти-
вов могут просто упиваться 
атмосферой, с удовольстви-
ем рассматривать декорации. 
Тут есть и старинные часы, 
и таинственные комнаты, 
ключи-помощники, орден 
Привратников, спаситель из 
Французского Легиона, за-
мок в Венгрии, убийство в 
прошлом и много-много все-
го. Речь идёт о книге Елены 
Михалковой “Комната ста-
ринных ключей”, а уж этот 
автор знает толк в расследо-
ваниях и загадках. 

Елена Михалкова по обра-
зованию юрист. Одно время 
она работала помощником 
следователя в РОВД. Оказав-
шись как-то летом в глухой 
деревне без детских книжек 
для маленькой дочери, реши-

ла придумать для неё стихи. 
Они были неожиданно заме-
чены несколькими детскими 
журналами. Потом писала 
сценарии для детских телеви-
зионных передач, а свой пер-
вый детектив создала на спор 
с мужем. Издаётся с 2007 года, 
кстати, очень успешно. К на-
стоящему времени совокуп-
ный тираж её книг составил 
более миллиона экземпля-

ров. Как отмечают критики, 
“…романы Елены Михал-
ковой — это жизненные де-
тективы, в которых каждый 
герой, даже второстепенный, 
обладает своей историей, вы-
зывающей не меньший инте-
рес, чем основная сюжетная 
линия”.

А теперь — о книге Вадима 
Елфимова “Нищая Миллио-
нерша”. “Утреннее сообще-
ние телевизионных новостей: 
…Только что из дежурной 
части милиции поступила 
срочная информация! Се-
годня ночью в Москве совер-
шено дерзкое покушение на 
одного из влиятельнейших в 
стране банкиров…” Интри-
гующее начало романа, не так 

ли? А если ещё учесть, что в 
нём речь пойдёт не только о 
деньгах, финансовых махи-
нациях, делах мафии, но и, 
конечно, о любви, совсем ин-
тересно становится. 

Бесспорно, Вадим Елфимов 
очень неплохо разбирается в 
международных финансовых 
делах. Он выпускник факуль-
тета международных отноше-
ний и международного права 
Киевского государственного 
университета, окончил аспи-
рантуру, защитил кандидат-
скую диссертацию. В настоя-
щее время — доцент политоло-
гии, эксперт на телевидении и 
радио. Детективы публикует с 
2004 года. И они очень успеш-
но продаются. К примеру, че-
тыре романа (вышли под псев-
донимом Вадим Вершинин) 
дважды переиздавались в рос-

сийском издательстве “Эксмо”. 
Публикуются его романы и в 
Минске. Елфимов — член Со-
юза писателей и Союза журна-
листов Беларуси.

Что предпочесть — жен-
скую эмоциональность или 
мужскую логичность? А мо-
жет, наоборот — женский хо-
лодный расчёт или мужскую 
горячую чувственность? В 
любом случае — выбор за 
читателем. А лучше обратить 
внимание на обе книги.

Ключ к миллионам
Чеслава ПОЛУЯН

Издательство «Харвест»

Тел./факс: 205-77-75
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Навінкі кнігавыдання
МАСТАЦТВА.

 ЗАБАВЫ. ВІДОВІШЧЫ. СПОРТ

Агульныя пытаннi мастацтва

Диченская, Е.А. Дидактический потен-
циал жанров изобразительного искусства: 
учебно-методическое пособие для студен-
тов специальности 1-03 01-06 «Изобрази-
тельное искусство и черчение» / Е. А. Ди-
ченская; Брестский государственный 
университет им. А. С. Пушкина. — Брест: 
БрГУ, 2011. — 126 с. — 99 экз. — ISBN 978-
985-473-808-6.

Лазука, Б. А. Гісторыя сусветнага мас-
тацтва: рускае і беларускае мастацтва 
XIX – пачатку XX стагоддзя / Б. А. Лазука. 
— Мінск: Беларусь, 2011. — 429 с. — 1200 
экз. — ISBN 978-985-01-0880-7 (у пер.).

Пытанні мастацтвазнаўства, этналогіі 
і фалькларыстыкі / Нацыянальная акадэ-
мія навук Беларусі, Дзяржаўная навуковая 
ўстанова «Інстытут мастацтвазнаўства, эт-
награфіі і фальклору ім. Кандрата Крапівы»; 
[навуковы рэдактар: А. І. Лакотка; рэдактар-
укладальнік: А. Г. Алфёрава]. — Мінск: Пра-
ва і эканоміка, 2006– — ISSN 2221-9919. 

Вып. 11. — 2011. — 621 с. — Частка тэк-
сту на рускай мове. — 100 экз.

Салеев, В. А. Эстетика: краткий курс: 
[для студентов] / В. А. Салеев. — Минск: 
ТетраСистемс, 2012. — 160 с. — 1500 экз. 
— ISBN 978-985-536-271-6.

IV Няфёдаўскія чытанні «Беларус-
кае мастацтва: гісторыя і сучаснасць»: 
Рэспубліканская навукова-творчая канфе-
рэнцыя, 24 сакавіка 2011 г. / Міністэрства 
культуры Рэспублікі Беларусь, Беларуская 
дзяржаўная акадэмія мастацтваў ; [рэдка-
легія: Вінакурава С. П. (старшыня) і інш.]. 
— Мінск: БДАМ, 2011. — 327 с. — Частка 
тэксту на рускай мове. — 90 экз.

Планiроўка ў маштабе краіны

Основные направления государ-
ственной градостроительной политики 
Республики Беларусь на 2011–2015 го-
ды: (Указ Президента Республики Беларусь 
от 30.08.2011 № 385 с комментариями) / 
Министерство архитектуры и строитель-
ства Республики Беларусь. — Минск, 2012. 
— 72 с. — Часть текста параллельно на 
русском и английском языках. — 1000 экз.

Архiтэктура

Гомельскі палац = Гомельский дворец 
= Gomel palace / [аўтар тэксту Т. Ф. Літвіна-
ва; фота А. У. Еўтухова]. — Мінск: Беларусь, 
2011. — 105 с. — 2200 экз. — ISBN 978-985-
01-0937-8.

Данилевский, Л. Н. Принципы проек-
тирования и инженерное оборудование 
энергоэффективных жилых зданий / 
Л. Н. Данилевский. — Минск: Бизнесофсет, 
2011. — 374 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
6939-35-1.

Дизайн-проектирование. Проблем-
ные аспекты изучения курса: методичес-
кие рекомендации для преподавателей 
и студентов специальности 1-19 01 01 
«Дизайн» направлений специальности 
1-19 01 01-01 «Дизайн объемный», 1-19 01 
01-02 «Дизайн предметно-пространствен-
ной среды» / Министерство образования 
Республики Беларусь, Витебский государ-
ственный технологический университет; 
[составитель: Малин А. Г.]. — Витебск: ВГТУ, 
2011. — 76 с. — 45 экз.

Морозов, В. Ф. Архитектурные школы 
в монументальном зодчестве Беларуси 
конца XVIII – начала XIX в. / В. Ф. Морозов. 
— Минск: БНТУ, 2011. — 222 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-525-831-6.

Выяўленчае мастацтва

Чжан Далэй. Культурное наследие 
китайского изобразительного искусства 
XX века / Чжан Далэй. — Минск: Четыре 
четверти, 2011. — 216 с. — 10 экз. — ISBN 
978-985-7026-13-5 (в пер.).

Дэкаратыўна-прыкладное мастацтва. 
Мастацкiя промыслы

Дизайн-проектирование: методичес-
кие указания к практическим занятиям 
для студентов специальности 1-19 01 01-02 
«Дизайн предметно-пространственной 
среды» / Министерство образования 
Республики Беларусь, Витебский государ-
ственный технологический университет; 
[составитель: Малин А. Г.]. — Витебск: ВГТУ, 
2011. — 70 с. — 80 экз.

Жывапiс. Графіка

Грамыка, М. В. Беларускі пейзажны 
жывапіс першай паловы XX стагоддзя / 
М. В. Грамыка; Нацыянальная акадэмія 
навук Беларусі, Інстытут мастацтвазнаў-
ства, этнаграфіі і фальклору ім. Кандрата 
Крапівы. — Мінск: Беларуская навука, 2011. 
— 164 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-08-
1348-0.

Музыка

Брэстчына фестывальная: фестывалі, 
конкурсы, святы / ДУК “Брэсцкі абласны 
грамадска-культурны цэнтр”; [складаль-
нікі – Несцярэнка С. В., Абакумава І. В.]. 
— Брэст, 2011. — 40 с. — 150 экз.

Годованник, Л. Тайные гастроли: ле-
нинградская биография Владимира Высоц-
кого / Лев Годованник. — Москва: Астрель, 
2011. — 251 с. — 20000 экз. — ISBN 978-5-
271-30660-0 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
0835-5 (Харвест) (в пер.).

Заслужаныя аматарскія калектывы 
Рэспублікі Беларусь / ДУК «Брэсцкі аблас-
ны грамадска-культурны цэнтр»; [складаль-

нікі  — Несцярэнка С. В., Абакумава І. В.]. 
— Брэст, 2011. — 36 с. — 150 экз.

Миронова, Т. А. Соединяя души и сер-
дца: [к 20-летию хора мальчиков и юношей 
Белорусского Экзархата] / Таисия Мироно-
ва. — Минск: Белпринт, 2011. — 59 с. — 70 
экз. — ISBN 978-985-459-227-5.

«Славянский базар в Витебске», 
международный фестиваль искусств 
(20; 2010). XX Международный фестиваль 
искусств «Славянский базар в Витебске»: 
[буклет / Государственное учреждение 
«Центр культуры «Витебск» – дирекция 
Международного фестиваля искусств «Сла-
вянский базар в Витебске»; над буклетом 
работали: Аркадий Шульман и др.]. — Ви-
тебск: Витебская областная типография, 
2011. — 150 с. — Часть текста параллельно 
на русском и английском языках. — 1500 
экз.

Кіно. Кінафільмы

Лістапад: XVIII Мінскі міжнародны кіна-
фестываль, 2011 / Міністэрства культуры 
Рэспублікі Беларусь, Мінскі выканаўчы 
камітэт. — 2011. — 183 с. — Частка тэксту 
паралельна на беларускай, рускай і англій-
скай мове. — Частка тэксту на англійскай 
і рускай мовах. — Апісана па вокладцы. 
— 700 экз.

Тэатр. Сцэнічнае мастацтва

Минский международный Рож-
дественский оперный форум, 15–20 
декабря 2011 г.. — Минск, 2011. — 50 с. 
— Часть текста на английском и белорус-
ском языках. — 1500 экз.

Монакова, Л. Введение в профессию. 
Психотехника актера: учебное пособие по 
специальности «Актерское искусство»: [для 
студентов] / Лидия Монакова; Белорус-
ская государственная академия искусств. 
— Минск: БГАИ, 2011. — 155 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-6708-34-6.

«Панарама», міжнародны фестываль 
тэатральнага мастацтва (5 Мінск; 2011). 
V Міжнародны фестываль тэатральнага 
мастацтва «Панарама» = 5th Panorama 
international festival of theatre art: Мінск 
– 2011: [20–27 лістапада 2011 г., Мінск] / 
[над выданнем працавалі: Андрэй Ганчароў 
і інш.]. — Мінск, 2011. — 24 с. — Частка тэк-
сту паралельна на беларускай і англійскай 
мовах. — 600 экз.

Перепелица, К. И. Галера святых и 
грешных: [книга об актерах Брестского 
драматического театра] / К. И. Перепелица. 
— Минск: Четыре четверти, 2012. — 263 с. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-7026-14-2.

Спорт. Гульні. Фiзiчная культура

Белорусский государственный уни-
верситет физической культуры (Минск). 
Информационно-аналитический бюлле-
тень по актуальным проблемам физичес-
кой культуры и спорта / Министерство 
спорта и туризма Республики Беларусь, 
Белорусский государственный универси-
тет физической культуры. — Минск: БГУФК, 
2008– 

Вып. 12: Хоккей / [составители: Т. Д. По-
лякова, И. В. Усенко]. — 2011. — 338 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-7023-01-1.

Журавский, А. Ю. Основы лыжного 
спорта: учебно-методическое пособие: 
[для студентов] / А. Ю. Журавский, А. С. Го-
ленко, А. Н. Яковлев; Национальный банк 
Республики Беларусь, Полесский государ-
ственный университет. — Пинск: ПолесГУ, 
2011. — 67 с. — 140 экз. — ISBN 978-985-
516-148-7.

Законодательные, нормативно-пра-
вовые и регламентирующие документы 
по организации физической культуры 
/ [составители: П. П. Непряхин, А. В. Еки-
мова]; Министерство спорта и туризма 
Республики Беларусь, Государственное 
учреждение «Республиканский учебно-ме-
тодический центр физического воспитания 
населения». — Минск: РУМЦ ФВН, 2011. 
— 393 с. — 260 экз. — ISBN 978-985-6658-
60-3.

Кожемякин, А. Д. Внутренние пружины 
каратэ / Александр Кожемякин; [автор 
предисловия Андрей Вилькин]. — Минск: 
Белпринт, 2011. — 278 с. — 60 экз. — ISBN 
978-985-459-215-2.

Международный стандарт для 
проведения тестирования: всемирный 
антидопинговый кодекс: [вступает в силу 
с 1 января 2012 г.]. — Минск: РУМЦ ФВН, 
2011. — 106 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-
6658-66-5.

Общая организация велоспорта, су-
действо соревнований по велоспорту 
на шоссе и БМХ: [пособие] / Министерство 
спорта и туризма Республики Беларусь, Бе-
лорусский государственный университет 
физической культуры, Белорусская феде-
рация велосипедного спорта; [составители: 
Е. Н. Шупикова, М. И. Дворяков, М. М. Ковы-
лин]. — Минск: РУМЦ ФВН, 2011. — 220 с. 
— 40 экз. — ISBN 978-985-6658-39-9.

Организация работы катков массо-
вого катания: (правовые и регламентиру-
ющие документы) / Министерство спорта 
и туризма Республики Беларусь, ГУ «Рес-
публиканский учебно-методический центр 
физического воспитания населения»; [со-
ставители: Прохоцкий В. Л., Барышев А. А.]. 
— Минск: РУМЦ ФВН, 2011. — 46 с. — 260-
экз. — ISBN 978-985-6658-61-0.

Список запрещенных веществ и ме-
тодов – 2012: международный стандарт: 
настоящий список вступает в силу 1 января 
2012 / [под общей редакцией А. А. Ванхад-
ло; перевод с английского А. В. Лытиной]. 
— Минск: РУМЦ ФВН, 2011. — 22 с. — 1100 
экз. — ISBN 978-985-6658-64-1.

Шаров, А. В. Создание зрительного 
представления о движении с использо-
ванием персонального компьютера в 
процессе обучения технике легкоатле-
тического бега на средние дистанции: 
методические рекомендации для студен-
тов факультета физического воспитания 
специальности 1-03 02 01 Физическая 
культура / А. В. Шаров; Брестский государ-

ственный университет им. А. С. Пушкина. 
— Брест: БрГУ, 2011. — 26 с. — 99 экз. — ISBN 
978-985-473-795-9.

Яременко, Н. Н. «Спартак». ЦСКА. «Зе-
нит». «Анжи». Кто умрет первым?: страш-
ные тайны российского футбола / Николай 
Яременко. — Москва: Астрель, 2012. 
— 319 с. — 7000 экз. — ISBN 978-5-271-40-
034-6 (Астрель).

МОВА. МОВАЗНАЎСТВА. 
ЛІНГВІСТЫКА. ЛIТАРАТУРА

Мовазнаўства і мовы. 
Лінгвістыка

Десюкевич, О. И. Теория текста: посо-
бие для студентов Института журналисти-
ки БГУ, обучающихся по специальности 
1-23 01 10-02 «Литературная работа (редак-
тирование)» / О. И. Десюкевич. — Минск: 
БГУ, 2011. — 131 с. — 150 экз. — ISBN 978-
985-518-526-1.

Кросс-культурная коммуникация и 
современные технологии в исследова-
нии и преподавании языков: материалы 
международной научно-практической 
конференции, посвященной 90-летию БГУ, 
Минск, 25 октября 2011 г. / [редколлегия: 
О. И. Уланович (ответственный редактор) и 
др.]. — Минск: Издательский центр БГУ, 2012. 
— 279 с. — Часть текста на английском и 
белорусском языках. — 100 экз. — ISBN 
978-985-476-962-2.

Шубадзёрава, А. М. Сацыялінгвістыка: 
праблемы, метады: дапаможнік: [для сту-
дэнтаў] / А. М. Шубадзёрава; Міністэрства 
адукацыі Рэспублікі Беларусь, Магілёўскі 
дзяржаўны ўніверсітэт ім. А. А. Куляшова. 
— Магілёў: МДУ, 2011. — 57 с. — 82 экз. 
— ISBN 978-985-480-758-4.

Мовы

Английский язык: курс начальной 
школы в таблицах / [составитель Бельская 
Инна Леонидовна]. — 5-е изд. — Минск: 
Букмастер: Кузьма, 2012. — 128 с. — 10050 
экз. — ISBN 978-985-549-153-9 (Букмастер). 
— ISBN 978-985-453-515-9 (Кузьма).

Английский язык: практикум для адъю-
нктов и слушателей магистратуры / Мини-
стерство внутренних дел Республики Бела-
русь, Академия Министерства внутренних 
дел Республики Беларусь, Кафедра бело-
русского и иностранного языков; состави-
тель С. С. Денисова. — Минск: Академия 
МВД Республики Беларусь, 2011. — 103 с. 
— 120 экз. — ISBN 978-985-427-706-6.

Английский язык: сборник теоретичес-
ких и практических материалов по теме 
«Условные предложения» для студентов 
уровня среднего специального образова-
ния всех специальностей / Министерство 
связи и информатизации Республики Бела-
русь, «Высший государственный колледж 
связи»  Витебский филиал, Кафедра гума-
нитарных наук; [составитель З. Г. Смирно-
ва]. — Минск: ВГКС, 2011. — 54 с. — 50 экз. 
— ISBN 978-985-7002-25-2.

Английский язык: учебное пособие для 
студентов высших сельскохозяйственных 
учебных заведений / [Н. И. Веренич и др.]. 
— Минск: ТетраСистемс, 2012. — 304 с. 
— 2000 экз. — ISBN 978-985-536-256-3.

Английский язык делового общения: 
практикум для развития навыков устной 
и письменной речи для студентов специ-
альности 2-25 01 35 – Бухгалтерский учет, 
анализ и контроль / Министерство связи 
и информатизации Республики Беларусь, 
«Высший государственный колледж связи» 
Витебский филиал, Кафедра гуманитарных 
наук; [составитель К. Л. Шалупкина]. — 
Минск: ВГКС, 2011. — 50 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-7002-24-5.

Английский язык делового общения 
= English for businessmen: практикум для 
учащихся заочного отделения специаль-
ности 2-25 01 10 «Коммерческая деятель-
ность» / Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Минский государствен-
ный высший радиотехнический колледж; 
[составитель Л. Э. Мацко]. — Минск: МГВРК, 
2011. — 137 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-
526-132-3.

Бизнес-идентичность = Business identi-
ty: пособие по развитию навыков и умений 
чтения и говорения на английском языке 
для студентов ИЭФ всех форм обучения / 
[М. В. Кравченко и др.]; Министерство об-
разования Республики Беларусь, Белорус-
ский государственный университет ин-
форматики и радиоэлектроники, Кафедра 
иностранных языков № 2. — Минск: БГУИР, 
2011. — 75 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-
488-723-4.

Булавина, О. Н. Технический прогресс: 
учебно-методическое пособие по англий-
скому языку для студентов дневного обу-
чения всех специальностей / О. Н. Булави-
на, О. Н. Филимончик, О. В. Машукова; под 
редакцией Н. А. Гришанковой; Министер-
ство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный универси-
тет транспорта, Кафедра иностранных язы-
ков. — Гомель: БГУТ, 2011. — 57 с. — 1200 
экз. — ISBN 978-985-468-787-2.

Буров, А. А. Практическая грамматика 
немецкого языка: учебно-методический 
комплекс: [для студентов]: в 3 ч. / А. А. Бу-
ров; Брестский государственный универ-
ситет им. А. С. Пушкина. — Брест: БрГУ, 
2011– — ISBN 978-985-473-811-6. 

Ч. 1: Морфология. — 2011. — 150 с. — 60 
экз. — ISBN 978-985-473-812-3.

Взаимодействие культур: материалы 
международного коллоквиума Восточно-
европейской ассоциации нидерландистов, 
г. Минск, 21–23 октября 2010 г. / [редколле-
гия: Т. П. Карпилович (отв. редактор) и др.]. 
— Минск: МГЛУ, 2011. — 110 с. — Часть 
текста на нидерландском языке. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-460-458-9.

Волшебная шкатулка: рабочая тетрадь 
по английскому языку: учебное пособие по 
для учащихся 1-го класса общеобразова-
тельных школ и школ с повышенным уров-
нем изучения английского языка / [авторы: 
Н. М. Седунова и др.]. — 11-е изд. — Минск: 
Аверсэв, 2012. — 119 с. — 3100 экз. — ISBN 

978-985-533-172-9.
Вырази себя = Express yourself: учебно-

методические материалы: [для студентов 
неязыковых специальностей вуза] / 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Могилевский государственный 
университет им. А. А. Кулешова; составите-
ли Е. Н. Бэтова, А. А. Найденова. — Минск: 
МГУ, 2011. — 64 с. — 97 экз.

Грицай, Н. А. Учебно-методическое 
пособие по английскому языку для студен-
тов-экологов 3 курса факультета заочного 
обучения / Грицай Н. А., Никитина Л. Н.; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Международный государ-
ственный экологический университет им. 
А. Д. Сахарова, Кафедра иностранных язы-
ков. — Минск: МГЭУ, 2011. — 27 с. — 99 экз. 
— ISBN 978-985-551-019-3.

Иванова, Н. А. Лекции профессора 
Хейзена: [английский язык]: учебно-ме-
тодическое пособие: [для студентов] / 
Н. А. Иванова, М. А. Киселевская; Госу-
дарственное учреждение образования 
«Институт подготовки научных кадров 
Национальной академии наук Беларуси», 
Кафедра иностранных языков. — Минск: 
Институт подготовки научных кадров 
Национальной академии наук Беларуси, 
2011. — 73 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-
6820-39-0.

Капитула, Л. С. Фармацевтическая тер-
минология в стоматологии от возникно-
вения до наших дней / Л. С. Капитула; Ми-
нистерство здравоохранения Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
медицинский университет, Кафедра латин-
ского языка. — Минск: БГМУ, 2011. — 103 с. 
— 50 экз. — ISBN 978-985-528-444-5.

Комиссарук, В. И. Республика Беларусь 
в современном мире: учебно-методическое 
пособие по английскому языку для студен-
тов дневного обучения всех специальностей 
/ В. И. Комиссарук, И. Н. Комиссарук; под 
редакцией Н. А. Гришанковой; Министер-
ство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный университет 
транспорта, Кафедра иностранных языков. 
— Гомель: БГУТ, 2011. — 65 с. — 1200 экз. 
— ISBN 978-985-468-791-9.

Комиссарук, И. Н. Английский язык: 
практикум / И. Н. Комиссарук, В. И. Комис-
сарук; под редакцией Н. А. Гришанковой; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
университет транспорта, Кафедра ино-
странных языков. — Гомель: БГУТ, 2011. 
— 143 с. — 1200 экз. — ISBN 978-985-468-
737-7.

Королюк, И. П. Достопримеча-
тельности: театры, музеи, выставки = 
Sehenswürdigkeiten: theater, museen, aus-
stellungen: практикум для студентов факуль-
тета иностранных языков / И. П. Королюк; 
Брестский государственный университет 
им. А. С. Пушкина. — Брест: БрГУ, 2011. — 35 с. 
— 50 экз. — ISBN 978-985-473-798-0.

Лойша, М. М. Английский язык: деловое 
общение = English for special purposes: 
учебно-методическое пособие по кур-
су «Язык для специальных целей»: для 
студентов 4-го курса факультета англий-
ского языка / М. М. Лойша, Е. В. Трескина; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Минский государственный лин-
гвистический университет. — Минск: МГЛУ, 
2011. — 116 с. — 250 экз. — ISBN 978-985-
460-463-3.

Максимюк, Ж. В. Вводно-корректив-
ный курс английского языка: практикум 
для студентов первого курса гуманитар-
ных и педагогических специальностей / 
Ж. В. Максимюк, О. А. Радыванюк; Брест-
ский государственный университет им. 
А. С. Пушкина. — Брест: БрГУ, 2011. — 43 с. 
— 99 экз. — ISBN 978-985-473-807-9.

Межкультурная коммуникация и 
профессионально ориентированное 
обучение иностранным языкам = Між-
культурная камунікацыя і прафесійна ары-
ентаванае навучанне замежным мовам: 
материалы V Международной научной 
конференции, посвященной 90-летию 
образования Белорусского государствен-
ного университета, Минск, 28 октября 2011 
г. / [редколлегия: В. Г. Шадурский и др.]. 
— Минск: Издательский центр БГУ, 2011. 
— 191 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 150 экз. — ISBN 978-985-476-
968-4.

Менжинская-Войтова, А. В. Наш уни-
верситет: учебно-методическое пособие 
на французском языке: [для студентов] / 
А. В. Менжинская-Войтова, О. А. Васильева; 
Министерство здравоохранения Респуб-
лики Беларусь, Белорусский государствен-
ный медицинский университет, Кафедра 
иностранных языков. — Минск: БГМУ, 2010 
(2011). — 25 с. — 60 экз. — ISBN 978-985-
528-501-5.

Могилевцев, С. А. Учимся понимать и 
интерпретировать медийные тексты на 
английском языке = Learning to understand 
and interpret mass media texts: пособие 
для студентов учреждений, обеспечива-
ющих получение высшего образования 
по специальности «Современные ино-
странные языки (перевод)» / С. А. Моги-
левцев, Т. П. Карпилович, Г. И. Позюбанова; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Минский государственный лин-
гвистический университет. — Минск: МГЛУ, 
2011. — 157 с. — 250 экз. — ISBN 978-985-
460-456-5.

Немецкий язык = Deutsch: словарь-
минимум для студентов 1-го курса ФТК, 
ФРЭ, ФКП, ВФ / Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский госу-
дарственный университет информатики и 
радиоэлектроники, Кафедра иностранных 
языков № 1; [составители: О. М. Зюзенкова 
и др.]. — Минск: БГУИР, 2011. — 91 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-488-747-0.

Общественно-политическая жизнь 
Германии = Gesellschaftlich-politisches 
Leben Deutschlands: учебно-методический 
комплекс: [для студентов]: в 3 ч. / Брест-
ский государственный университет им. 
А. С. Пушкина. — Брест: БрГУ, 2010– — ISBN 
978-985-473-579-5. 

Ч. 2: Словарь терминов и понятий для 

студентов факультета иностранных языков / 
Т. А. Кальчук, И. Ф. Нестерук. — 2011. — 79 с. 
— 50 экз. — ISBN 978-985-473-799-7.

Пронина, Н. М. Deutsch für Sie: практи-
ческое пособие для студентов 1-го курса 
/ Н. М. Пронина; Национальный банк 
Республики Беларусь, Полесский государ-
ственный университет. — Пинск: ПолесГУ, 
2011. — 63 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
516-174-6.

Прохорова, Т. В. Займемся изучени-
ем США = Getting to grips with the USA: 
сборник учебных материалов по практике 
устной и письменной речи для студентов 
лингвистических специальностей учреж-
дений высшего образования / Т. В. Про-
хорова; Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Барановичский госу-
дарственный университет. — Барановичи: 
БарГУ, 2011. — 115 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-498-475-9.

Разноуровневые самостоятельные 
работы по английскому языку: 3-й класс: 
пособие для учащихся общеобразова-
тельных учреждений с русским языком 
обучения с 12-летним сроком обучения 
/ [составитель С. С. Вальковская]. — 3-е 
изд. — Мозырь: Белый Ветер, 2012. — 37 с. 
— 213 экз. — ISBN 978-985-538-586-9.

Сборник тренировочных заданий 
по грамматике английского языка: 6-й 
класс: пособие для учащихся общеобра-
зовательных учреждений\ / [составитель 
О. В. Гарбуз]. — 3-е изд. — Мозырь: Белый 
Ветер, 2012. — 33 с. — 213 экз. — ISBN 978-
985-538-587-6.

Французский язык для юристов = 
Le français pour les juristes: учебно-мето-
дическое пособие для студентов высших 
учебных заведений, обучающихся по 
специальности 1-24 01 02 «Правоведение» 
/ [авторы-составители: Т. А. Мальцева, 
Н. М. Кириллова]. — Минск: БГУ, 2011. 
— 265 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-518-
527-8 (в пер.).

Юшкевич, Т. И. Практикум по прак-
тической фонетике немецкого языка / 
Т. И. Юшкевич; Министерство образования 
Республики Беларусь, Могилевский госу-
дарственный университет им. А. А. Куле-
шова. — Могилев: МгГУ, 2011. — 53 с. — 52 
экз. — ISBN 978-985-480-754-6.

Язык профессионального общения: 
устный дискурс = Language for professio-
nal communication: oral discourse: пособие 
для студентов 5-го курса, обучающихся по 
специальности 1-21 06 01 01 «Современ-
ные иностранные языки (преподавание)» 
/ [Л. С. Крохалева и др.]; Министерство об-
разования Республики Беларусь, Минский 
государственный лингвистический универ-
ситет. — Минск: МГЛУ, 2011. — 146 с. — 500 
экз. — ISBN 978-985-460-462-6.

Руская мова

Белый, В. В. Культура речи молодого 
врача: учебно-методическое пособие: [для 
студентов] / В. В. Белый, Г. Н. Аксенова; 
Министерство здравоохранения Респуб-
лики Беларусь, Белорусский государствен-
ный медицинский университет, Кафедра 
белорусского и русского языков. — Минск: 
БГМУ, 2011. — 98 с. — 99 экз. — ISBN 978-
985-528-459-9.

Боженко, Л. Н. Современная русская 
орфография как система в сопоставлении 
с белорусской орфографией: учебно-мето-
дическое пособие для студентов высших 
учебных заведений, обучающихся по 
специальностям: 1-02 03 02 Русский язык и 
литература; 1-02 03 04 Русский язык и лите-
ратура. Дополнительная специальность / 
Л. Н. Боженко; Министерство образования 
Республики Беларусь, Мозырский государ-
ственный педагогический университет им. 
И. П. Шамякина. — Мозырь: МзГПУ, 2011. 
— 182 с. — 269 экз. — ISBN 978-985-477-
471-8.

Будько, М. Е. Знакомимся с анатоми-
ей: учебно-методическое пособие: [для 
студентов факультета иностранных уча-
щихся] / М. Е. Будько, П. В. Сушкевич; Ми-
нистерство здравоохранения Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
медицинский университет, Кафедра бе-
лорусского и русского языков. — Минск: 
БГМУ, 2011. — 50 с. — 99 экз. — ISBN 978-
985-528-468-1.

Вакулич, Л. А. Обучение аудированию: 
учебно-методическое пособие: [для ино-
странных учащихся подготовительного 
отделения] / Л. А. Вакулич, Н. Г. Матвеева, 
Л. А. Меренкова; Министерство здравоох-
ранения Республики Беларусь, Белорус-
ский государственный медицинский уни-
верситет, Кафедра белорусского и русского 
языков. — Минск: БГМУ, 2011. — 23 с. — 50 
экз. — ISBN 978-985-528-465-0.

Горская, С. А. Русский язык: интен-
сивный курс подготовки к тестированию 
и экзамену / С. А. Горская. — 2-е изд., 
исправленное. — Минск: ТетраСистемс, 
2012. — 366 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-
536-260-0.

Дымова, Е. А. Глаголы и глагольно-
именные словосочетания в подъязыке 
медицины: пособие по русскому языку 
для студентов факультета иностранных 
уча щихся / Е. А. Дымова; Министерство 
здравоохранения Республики Беларусь, 
Гродненский государственный медицин-
ский университет, Кафедра русского и 
белорусского языков. — Гродно: ГрГМУ, 
2011. — 107 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-
496-855-1.

Ларина, Т. И. Ономастические тропы: 
семантика и функционирование / Т. И. Ла-
рина. — Минск: РИВШ, 2011. — 163 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-500-508-8.

Айчынныя выданні, зарэгістраваныя  
Нацыянальнай кніжнай палатай 
Беларусі апошнім часам

Куплю кнігу:
Корчак, Я. Кароль Мацюсь пер-

шы; Кароль Мацюсь на бязлюд-
ным востраве. — Мінск: Юнацтва, 
1998. — 460 с.

Тэл. 8(029) 677-75-38.
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Мельникова, А. А. Слушаем и го-
ворим: пособие по аудированию для 
студентов факультета иностранных уча-
щихся / А. А. Мельникова, Н. А. Мишон-
кова, Е. Г. Безмен; под общей редакцией 
А. А. Мельниковой, Н. А. Мишонковой; 
Министерство здравоохранения Респуб-
лики Беларусь, Гродненский государствен-
ный медицинский университет, Кафедра 
русского и белорусского языков. — 2-е 
изд. — Гродно: ГрГМУ, 2011. — 59 с. — 99 
экз. — ISBN 978-987-496-859-9.

Николаева, О. М. Современный русско-
белорусский словарь: [па новых правілах] / 
О. М. Николаева, Т. Н. Трухан; под редакци-
ей А. А. Лукашанца; Институт языка и ли-
тературы им. Якуба Коласа и Янки Купалы 
Национальной академии наук Беларуси. 
— 2-е изд., исправленное. — Минск: Тетра-
Системс, 2012. — 575 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-536-268-6 (в пер.).

Практический курс русского языка: 
пособие для студентов лечебного факуль-
тета отделения иностранных учащихся / 
[составители: А. А. Мельникова и др.]; Ми-
нистерство здравоохранения Республики 
Беларусь, Гродненский государственный 
медицинский университет, Кафедра рус-
ского и белорусского языков. — 4-е изд. 
— Гродно: ГрГМУ, 2011. — 134 с. — 99 экз. 
— ISBN 978-985-496-874-2.

Резниченко, И. Л. Современный сло-
варь русского языка. Ударения. Произно-
шение. Орфоэпический: около 25 000 слов 
/ И. Л. Резниченко. — Москва: АСТ: Астрель, 
2011. — 830 с. — 3000 экз. — ISBN 978-5-17-
062068-5 (АСТ). — ISBN 978-5-271-25272-3 
(Астрель). — ISBN 978-985-18-0605-4 (Хар-
вест) (в пер.).

Русский язык: 7-й класс: выполненные 
задания с подробными объяснениями: спра-
вочное пособие / [составитель Л. А. Петке-
вич]. — Минск: Кузьма, 2012. — 256 с. — 5100 
экз. — ISBN 978-985-453-493-0.

Русский язык: тесты для тематического 
и итогового контроля: 5-й класс: пособие 
для учащихся общеобразовательных 
учреждений / [составитель С. Н. Рогальчук]. 
— 3-е изд. — Мозырь: Белый Ветер, 2012. 
— 38 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-538-582-1.

Тексты. Диалоги: пособие для слушате-
лей и студентов факультета иностранных 
учащихся / [Н. А. Мишонкова и др.]; Мини-
стерство здравоохранения Республики Бела-
русь, Гродненский государственный меди-
цинский университет, Кафедра русского и 
белорусского языков. — Гродно: ГрГМУ, 2011. 
— 119 с. — 40 экз. — ISBN 978-985-496-839-1.

Ткачева, Т. Л. Русский язык в таблицах 
и тестах: пособие для подготовки к экза-
мену / Т. Л. Ткачева. — 7-е изд. — Минск: 
Аверсэв, 2012. — 424 с. — 3100 экз. — ISBN 
978-985-533-178-1.

Беларуская мова

Азарка, В. У. Беларуская мова: аналіз 
моўных адзінак: дапаможнік для студэнтаў 
вышэйшых навучальных устаноў, якія на-
вучаюцца па спецыяльнасцях: 1-01 02 01 
Пачатковая адукацыя; 1-01 02 02 Пачатко-
вая адукацыя. Дадатковая спецыяльнасць / 
В. У. Азарка, А. С. Васілеўская; Міністэрства 
адукацыі Рэспублікі Беларусь, Беларускі 
дзяржаўны педагагічны ўніверсітэт ім. Мак-
сіма Танка. — Мінск: БДПУ, 2011. — 115 с. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-541-040-0.

Анцух, М. У. Работа над памылкамі на 
ўроках беларускай мовы: пачатковая шко-
ла: дапаможнік для вучняў агульнаадука-
цыйных устаноў з рускай мовай навучання 
/ М. У. Анцух. — 3-е выд. — Мазыр: Белы 
Вецер, 2012. — 54 с. — 3013 экз. — ISBN 
978-985-538-579-1.

Беларускае слова: дыялектнае і за-
пазычанае: матэрыялы навуковых чытан-
няў, прысвечаных памяці дацэнта Еўдакіі 
Сцяпанаўны Мяцельскай, 26–27 красавіка 
2011 г., г. Мінск / Беларускі дзяржаўны 
ўніверсітэт, Філалагічны факультэт, Кафед-
ра гісторыі беларускай мовы; пад агульнай 
рэдакцыяй М. Р. Прыгодзіча; [рэдкалегія: 
М. І. Свістунова (адказны рэдактар) і інш.]. 
— Мінск: Права і эканоміка, 2011. — 179 с. 
— 150 экз. — ISBN 978-985-552-005-5.

Беларуская арфаграфія: здабыткі і 
перспектывы: матэрыялы рэспублікан-
скай навукова-практычнай канферэнцыі, 
прысвечанай 90-годдзю БДУ, Мінск, 20–21 
кастрычніка 2011 г. / Беларускі дзяржаўны 
ўніверсітэт, Філалагічны факультэт, Кафед-
ра гісторыі беларускай мовы; [пад агульнай 
рэдакцыяй М. Р. Прыгодзіча]. — Мінск: 
Выдавецкі цэнтр БДУ, 2012. — 167 с. — 70 
экз. — ISBN 978-985-476-967-7.

Зразікава, В. А. Беларуская мова. Эка-
намічная лексіка: вучэбны дапаможнік для 
студэнтаў вышэйшых навучальных устаноў 
па эканамічных спецыяльнасцях / В. А. Зра-
зікава, А. В. Губкіна. — 3-е выд., стэрэа-
тыпнае. — Мінск: Издательство Гревцова, 
2012. — 214 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-
6954-40-8.

Клундук, С. С. Беларуская мова: усе 
складаныя тэмы: тэорыя і практыкаванні: 
[рыхтуемся да цэнтралізаванага тэсціра-
вання] / С. С. Клундук, Н. Р. Якубук. — 2-е 
выд. — Мінск: Аверсэв, 2012. — 111 с. 
— 2100 экз. — ISBN 978-985-533-170-5.

Красней, В. П. Беларуская мова: поўны 
школьны курс: тэорыя: дапаможнік для 
вучняў старшых класаў агульнаадукацый-
ных устаноў / В. П. Красней, Я. М. Лаўрэль. 
— 5-е выд. — Мінск: Аверсэв, 2012. — 272 с. 
— 3100 экз. — ISBN 978-985-533-164-4.

Нацыянальная мова і нацыянальная 
культура: аспекты ўзаемадзеяння: 
зборнік навуковых артыкулаў: [матэрыялы 
II Міжнароднай навуковай канферэнцыі / 

рэдкалегія: Д. В. Дзятко (адк. рэд.) і інш.]. — 
Мінск: БДПУ, 2011. — 343 с. — Частка тэксту 
на рускай, славенскай і ўкраінскай мовах. 
— 120 экз. — ISBN 978-985-541-037-0.

Сіўковіч, В. М. Слоўнік беларускай 
мовы: арфаграфія, націск, словазмянен-
не, стылістычныя паметы / В. М. Сіўковіч; 
[пад рэдакцыяй В. П. Краснея]. — Мінск: 
Аверсэв, 2012. — 640 с. — 5100 экз. — ISBN 
978-985-19-0005-9 (у пер.).

Літаратура. 
Літаратуразнаўства

Мельнікава, З. П. Метадалогія літара-
туразнаўства: курс лекцый / З. П. Мельні-
кава; Брэсцкі дзяржаўны ўніверсітэт ім. 
А. С. Пушкіна. — Брэст: БрДУ, 2011. — 179 с. 
— 70 экз. — ISBN 978-985-473-813-0.

Мастацкая літаратура 
на асобных мовах

Гудкайнд, Т. Закон девяток: [роман] / 
Терри Гудкайнд; [перевод с английского 
И. Судакевича]. — Москва: АСТ: Астрель, 
2011. — 474 с. — 5100 экз. — ISBN 978-5-17-
069525-6 (АСТ). — ISBN 978-5-271-37325-1 
(Астрель). — ISBN 978-985-18-0519-4 (Хар-
вест) (в пер.).

Англiйская лiтаратура

Ланаган, М. Лакомые кусочки: [роман] 
/ Марго Ланаган; [перевод с английского 
Н. С. Сечкиной]. — Москва: АСТ: Астрель, 
2011. — 446 с. — 3000 экз. — ISBN 978-5-17-
063151-3 (АСТ). — ISBN 978-5-271-39551-2 
(Астрель). — ISBN 978-985-18-0582-8 (Хар-
вест) (в пер.).

Моэм, С. Бремя страстей человеческих: 
роман / Сомерсет Моэм; [перевод с англий-
ского Е. Голышевой и Б. Изакова]. — Моск-
ва: АСТ: Астрель, 2011. — 685 с. — 3000 экз. 
— ISBN 978-5-17-050080-2 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-39935-0 (Астрель). — ISBN 978-
985-16-1316-4 (Харвест) (в пер.).

Шоу, Д. Б. Новая игра – воздушный 
футбол и другие новеллы: [перевод с анг-
лийского] / Джордж Бернард Шоу. — Моск-
ва: АСТ: Астрель, 2012. — 315 с. — 3000 экз. 
— ISBN 978-5-17-074114-4 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-38707-4 (Астрель). — ISBN 978-
985-18-0414-2 (Харвест) (в пер.).

Лiтаратура ЗША 
на англiйскай мове

Кинг, С. Оно: [роман] / Стивен Кинг; [пе-
ревод с английского В. А. Вебера]. — Моск-
ва: АСТ: Астрель, 2011. — 1245 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-5-17-065495-6 (АСТ). — IS-
BN 978-5-271-35046-7 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-0782-2 (Харвест) (в пер.).

Линдсей, Д. Деликатесы Декстера: 
[роман] / Джеффри Линдсей; [перевод с 
английского А. Г. Скибиной]. — Москва: 
Астрель, 2012. — 412 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-5-271-39343-3 (Астрель). — ISBN 978-
985-18-0658-0 (Харвест) (в пер.).

О. Генри. Поросячья этика: рассказы: 
[перевод с английского] / О. Генри. — Моск-
ва: АСТ: Астрель, 2011. — 475 с. — 3000 экз. 
— ISBN 978-5-17-0175351-2 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-37127-1 (Астрель). — ISBN 978-
985-18-0622-1 (Харвест) (в пер.).

О. Генри. Поросячья этика: расска-
зы: [перевод с английского] / О. Генри. 
— Москва: АСТ: Астрель, 2011. — 475 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-5-17-075344-4 
(АСТ). — ISBN 978-5-271-37128-8 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-0623-8 (ошибоч.).

Томпсон, Х. С. Страх и отвращение в 
Лас-Вегасе / Хантер С. Томпсон; [перевод 
с английского Алекса Керви]. — Москва: 
АСТ: Астрель, 2011. — 287 с. — 1800 экз. 
— ISBN 978-5-17-067950-8 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-29044-2 (Астрель). — ISBN 978-
985-16-8655-7 (Харвест) (в пер.).

Томпсон, Х. С. Страх и отвращение в 
Лас-Вегасе / Хантер С. Томпсон; [перевод 
с английского Алекса Керви]. — Москва: 
АСТ: Астрель, 2011. — 287 с. — 1200 экз. 
— ISBN 978-5-17-067955-3 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-29045-9 (Астрель). — ISBN 978-
985-16-8656-4 (Харвест) (в пер.).

Нямецкая лiтаратура

Ремарк, Э. М. Триумфальная арка: 
[роман; перевод с немецкого Б. Кремнева, 
И. Шрайбера] / Эрих Мария Ремарк. — 
Москва: АСТ: Астрель, 2011. — 526 с. — 4000 
экз. — ISBN 978-5-17-057896-2 (АСТ). — IS-
BN 978-5-271-31101-7 (Астрель). — ISBN 
978-985-16-6744-0 (Харвест) (в пер.).

Лiтаратура
 на паўночна-германскiх мовах

Амб’ёрнсэн, І. 23-я палата: раман / Ін-
гвар Амб’ёрнсэн; пераклад з нарвежскай 
[мовы Лідыі Ёхансэн]. — Мінск: З. Колас, 
2011. — 191 с. — 500 экз. (1-шы з-д 100). 
— ISBN 978-985-6992-10-3 (у пер.).

Партугальская лiтаратура

Коэльо, П. Вероника решает умереть: 
[роман] / Пауло Коэльо; [перевод с пор-
тугальского под редакцией И. Старых и 
Ю. Смирнова]. — Москва: АСТ: Астрель, 
2011. — 254 с. — 1500 экз. — ISBN 978-5-17-
064247-2 (АСТ). — ISBN 978-5-271-26382-8 
(Астрель). — ISBN 978-985-16-8163-7 (Хар-
вест) (в пер.).

Коэльо, П. Вероника решает умереть: 
[роман] / Пауло Коэльо; [перевод с пор-
тугальского под редакцией И. Старых и 
Ю. Смирнова]. — Москва: АСТ: Астрель, 
2011. — 254 с. — 7500 экз. — ISBN 978-5-17-
050984-3 (АСТ). — ISBN 978-5-271-19977-6 
(Астрель). — ISBN 978-985-16-4801-2 (Хар-
вест) (в пер.).

Руская лiтаратура

Арбатова, М. И. Испытание смертью 
или Железный филателист: [роман] / 
Мария Арбатова, Шумит Датта Гупта. — 
Москва: Астрель, 2011. — 377 с. — 10100 
экз. — ISBN 978-5-271-40565-5 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-0836-2 (Харвест) (в 
пер.).

Борисова, А. Креативщик: [роман] / 
Анна Борисова. — Москва: Астрель, 2011. 
— 314 с. — 3000 экз. — ISBN 978-5-271-40-
696-6 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0853-9 
(Харвест) (в пер.).

Борисова, А. Там...: роман в трех актах / 
Анна Борисова. — Москва: Астрель, 2011. 
— 316 с. — 3000 экз. — ISBN 978-5-271-40-
695-9 (Астрель). — ISBN 978-98518-0849-2 
(Харвест) (в пер.).

Брусникин, А. Девятный Спас: [роман] / 
Анатолий Брусникин. — Москва: Астрель, 
2011. — 509 с. — 10100 экз. — ISBN 978-5-
271-40698-0 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
0847-8 (Харвест) (в пер.).

Брусникин, А. О. Герой иного времени: 
[роман] / Анатолий Брусникин; [рисунки 
М. Ю. Лермонтова]. — Москва: Астрель, 
2011. — 413 с. — 3000 экз. — ISBN 978-5-
271-40697-3 (Астрель). — ISBN 978-98518-
0848-5 (Харвест) (в пер.).

Высоцкий, В. С. Лучшее: стихи, песни, 
проза / Владимир Высоцкий. — Москва: 
АСТ: Астрель, 2011. — 477 с. ; 21 см. — 3000 
экз. — ISBN 978-5-17-062694-6 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-38637-4 (Астрель). — ISBN 978-
985-18-0694-8 (Харвест) (в пер.).

Галль, Л. Не равняется любовь / Лара 
Галль. — Москва: Астрель; Санкт-Петер-
бург: Астрель-СПб, 2011. — 348 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-5-271-39226-9 (Астрель). 
— ISBN 978-5-9725-2169-2 (Астрель-СПб). 
— ISBN 978-985-18-0648-1 (Харвест) (в 
пер.).

Достоевский, Ф. М. Братья Карамазовы: 
[роман] / Федор Достоевский. — Москва: 
АСТ: Астрель, 2011. — 781 с. — 1500 экз. 
— ISBN 978-5-17-040855-9 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-405221-1 (Астрель). — ISBN 978-
985-16-6830-0 (Харвест) (в пер.).

Достоевский, Ф. М. Братья Кара-
мазовы: [роман] / Федор Достоевский. 
— Москва: АСТ: Астрель, 2011. — 781 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-5-17-057752-1 
(АСТ). — ISBN 978-5-271-31149-9 (Астрель). 
— ISBN 978-985-16-6830-0 (Харвест) (в 
пер.).

Зайцев, С. Боевые Роботы. Призраки пу-
стоши / Сергей Зайцев. — Москва: Астрель; 
Санкт-Петербург: Астрель-СПб, 2011. 
— 409 с. — 3000 экз. — ISBN 978-5-271-39-
212-2 (Астрель). — ISBN 978-5-9725-2150-0 
(Астрель-СПб) (в пер.). — ISBN 978-985-18-
0618-4 (ошибоч.).

КОТастрофа : сборник фантастических 
рассказов / [составитель: Марианна Алфе-
рова]. — Москва: Астрель; Санкт-Петер-
бург: Астрель-СПб, 2011. — 411 с. — 5100 
экз. — ISBN 978-5-271-39233-7 (Астрель). 
— ISBN 978-5-2719725-2127-2 (Астрель-
СПб). — ISBN 978-985-18-0732-7 (Харвест) 
(в пер.).

Лесков, Н. С. Воительница; Овцебык; 
Леди Макбет Мценского уезда: [рассказ, 
очерки] / Николай Лесков. — Москва: АСТ: 
Астрель, 2011. — 316 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-5-17-075388-8 (АСТ). — ISBN 978-5-271-
37119-6 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0526-
2 (Харвест) (в пер.).

Михалкова, Е. И. Алмазный эндшпиль; 
Иллюзия игры: сборник / Елена Михалкова. 
— Москва: Астрель, 2011. — 670 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-5-271-40316-3 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-0771-6 (Харвест) (в 
пер.).

Мухачев, А. С. Андрей, его шеф и одно 
великолепное увольнение: жизнь в стиле 
антикорпоратив / Андрей Трой Мухачев. 
— Москва: АСТ: Астрель, 2011. — 349 с. 
— 3500 экз. — ISBN 978-5-17-076426-6 
(АСТ). — ISBN 978-5-271-38346-5 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-0697-9 (Харвест) (в 
пер.).

Правдин, Д. Записки из арабской 
тюрьмы: [реальная автобиография чело-
века, прошедшего все круги ада] / Дмит-
рий Правдин. — Москва: Астрель, 2011. 
— 379 с. — 3000 экз. — ISBN 978-5-271-37-
761-7 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0738-9 
(Харвест) (в пер.).

Пугачев, Б. Л. Зеркало для слепого: [ро-
ман] / Борис Пугачев. — Москва: Астрель, 
2011. — 509 с. — 3000 экз. — ISBN 978-5-
271-39241-2 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
0744-0 (Харвест) (в пер.).

Солнцева, Н. Не бойся глубины: [ро-
ман] / Наталья Солнцева. — Москва: АСТ: 
Астрель, 2011. — 414 с. — 4000 экз. — ISBN 
978-5-17-076697-0 (АСТ). — ISBN 978-5-271-
38493-6 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0511-
8 (Харвест) (в пер.).

Солнцева, Н. Портрет кавалера в голу-
бом камзоле: [роман] / Наталья Солнцева. 
— Москва: АСТ: Астрель, 2011. — 382 с. 
— 5100 экз. — ISBN 978-5-17-075277-5 
(АСТ). — ISBN 978-5-271-37055-7 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-0557-6 (Харвест) (в 
пер.).

Фенх, А. А. Ружья еретиков: [фантасти-
ческий роман] / Анна Фенх. — Москва: 
Астрель; Санкт-Петербург: Terra Fantastica, 
2011. — 409 с. — 5100 экз. — ISBN 978-5-
271-40173-2 (Астрель). — ISBN 978-5-7921-
0824-0 (Terra Fantastica). — ISBN 978-985-
18-0784-6 (Харвест) (в пер.).

Лiтаратура Беларусi на рускай мове

Барсукова, А. В. Весна в моем сердце: 
лирика / А. В. Барсукова; [автор преди-
словия Николай Вершинин]. — Минск: 
Белпринт, 2011. — 151 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-459-226-8.

Бондаренко, В. В. Небожители: [роман] 
/ Вячеслав Бондаренко. — Минск: Харвест, 
2011. — 318 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-
16-9789-8 (в пер.).

Валье, Н. Что нужно для счастья?: но-
веллы / Николь Валье. — Минск: Четыре 
четверти, 2012. — 198 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-7026-08-1. — ISBN 978-985-702-
608-1 (ошибоч.).

Воронин, А. Н. Слепой. Теория лжи: [ро-
ман] / Андрей Воронин. — Минск: Харвест, 
2011. — 318 с. — 5100 экз. — ISBN 978-985-
18-0574-3 (в пер.).

Зайцев, С.М. Ливонское зерцало: роман 
/ Сергей Зайцев. — Минск: Книжный Дом, 
2012. — 574 с. — 3050 экз. — ISBN 978-985-
17-0403-9 (в пер.).

Зимина, Е. Поверить в чудо: [роман] / 
Елена Зимина. — Минск: Букмастер, 2011. 
— 222 с. — 3050 экз. — ISBN 978-985-549-
103-4 (в пер.).

Кеник, А. А. Успей прийти и спасти: 
стихи в прозе / Андрей Кеник. — Минск: 
Кнігазбор, 2011. — 162 с. — Часть текста на 
украинском языке. — 60 экз. — ISBN 978-
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Старонкі з восеньскага альбома
Выпускнік архітэктурнага факультэта Беларускага політэхнічнага інстытута і 

маскоўскага Літаратурнага інстытута, Уладзімір Мароз шмат гадоў аддаў айчын-
наму кінематографу. Сёння на рахунку вядучага рэдактара студыі “Летапіс” На-
цыянальнай кінастудыі “Беларусьфільм” больш як шэсцьдзясят пяць сцэнарыяў да-
кументальных стужак, прысвечаных гісторыі і культуры Беларусі. Прычым “Успамін 
пра Міколу Равенскага” быў адзначаны Дзяржаўнай прэміяй Рэспублікі Беларусь. Як 
рэжысёр ён зняў шэраг дакументальных фільмаў, 

З пачатку 1980-х гадоў У. Мароз выступае і ў паэтычным жанры (кнігі “Далікатнае да-
крананне”, “Голас”, “Рэй”, “Хутарская зорка”, “Дабрадаць”).  Сёлета ў яго выйшаў зборнік 

“Шляхцянка восень”, які мае падзагаловак “лірыка любові і кахання”. У кнізе сапраў ды 
шмат пяшчотных, кранальных, лірычных твораў: “Жыві, узвышайся, красуй, // Кахання прыгожая сіла! // 

Магутна раскінь свае крылы, // Усіх, хто бяздольны, ратуй!” Вельмі дарэчы выглядае і аўтарскі гумар: 
“Цябе зберагу, і не ўведаеш гора. // Ну што ты, каханая, што ты, не плач… // Імгненне спыніў, падарыць та-
бе мора, // Парыж і дзівосы — не здолеў. // Прабач”.

Наогул пры аналізе кнігі згадваецца феномен “сямейнага альбома”: з’явы, уласцівай дваранскай культуры 
ХІХ стагоддзя. Бадай, кожная маладая паненка мела ва ўласным доме альбом, дзе пакідалі вершы, эпіграмы, 
жартоўныя прызнанні яе госці. Зразумела, іх не зусім карэктна параўноўваць з этапнымі паэтычнымі збор-
нікамі таго часу. Але альбомы гадамі захоўваліся як сямейныя рэліквіі і з’яўляліся надзвычай каштоўнай 
крыніцай звестак пра мінулае. На маю думку, зборнік “Шляхцянка восень”, які У. Мароз прысвячае сваёй 
жонцы Вользе, варта ўспрымаць і падобным чынам. 

Дзяніс МАРЦІНОВІЧ
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нае. — Мінск: Логвінаў І. П., 2011. — 352 с. 
— Частка тэксту паралельна на польскай 
і беларускай мовах. — 1000 экз. (1-шы з-д 
300). — ISBN 978-985-6991-44-1 (у пер.).

Мілаш, Ч. Родная Еўропа = Rodzinna 
Europa: [эсэ] / Чэслаў Мілаш; пераклад з 
польскай Марыны Шоды. — Мінск: Логві-
наў І. П., 2011. — 408 с. — 800 экз. (1-шы з-д 
300). — ISBN 978-985-6991-48-9 (у пер.).

Песецкий, С. К чести организации: 
роман / Сергей Песецкий; перевод с поль-
ского [Г. А. Бенкевич]. — Минск: ИПА «Ре-
гистр», 2012. — 335 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-6937-27-2.

Песецкий, С. К чести организации: 
роман / Сергей Песецкий; перевод с поль-
ского [Г. А. Бенкевич]. — Минск: ИПА «Ре-
гистр», 2012. — 335 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-6937-21-0 (в пер.).

Песецкий, С. Человек, превращенный в 
волка: роман / Сергей Песецкий; перевод 
с польского [Г. А. Бенкевич]. — Минск: ИПА 
«Регистр», 2012. — 367 с. — 1000 экз. — IS-
BN 978-985-6937-28-9.

Песецкий, С. Человек, превращенный в 
волка: роман / Сергей Песецкий; перевод с 
польского [Г. А. Бенкевич]. — Минск: ИПА «Ре-
гистр», 2012. — 367 с. — 250 экз. — ISBN 978-
985-6937-18-0 (в пер.).

Лiтаратура на iндаiранскiх мовах

Чарказян, Г. Б. Ноша: поэзия и проза / 
Ганад Чарказян; [пер. с курд.: В. Липневич, 
К. Камейша]. — Минск: И. П. Логвинов, 2011. 
— 374 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 1000 экз. (1-й з-д 250). — ISBN 
978-985-6991-42-7 (ошибоч.).

Мастацкая літаратура
 для дзяцей і юнацтва

Аватар Джеймса Кэмерона. В поисках 
На’ви: по мотивам кинофильма Джеймса Кэ-
мерона «Аватар»: [для среднего и старше-
го школьного возраста] / в переложении 
Николь Питесы; [перевод с английского 
А. В. Русаковой]. — Москва: АСТ: Астрель, 
2011. — 63 с. — 3000 экз. — ISBN 978-5-17-
074673-6 (АСТ). — ISBN 978-5-271-36387-0 
(Астрель). — ISBN 978-985-18-0636-8 (Хар-
вест) (в пер.).

Бианки, В. В. Сказки и рассказы о жи-
вотных: [для детей дошкольного и млад-
шего школьного возраста] / Виталий Би-
анки; [художники: Юрий Струков, Андрей 
Хворик]. — Минск: Современная школа, 
2011. — 86 с. — 5050 экз. — ISBN 978-985-
539-327-7 (в пер.).

Биссет, Д. Про поросенка, который 
учился летать: [сказки: для дошкольного 
возраста] / Дональд Биссет; рисунки Б. 
Тржемецкого; [перевод Н. Шерешевской]. 
— Москва: АСТ: Астрель, 2011. — 60 с. 
— 5000 экз. — ISBN 978-5-17-074281-3 
(АСТ). — ISBN 978-5-271-35793-0 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-0638-2 (Харвест).

Большая книга сказок: [для дошколь-
ного и младшего школьного возраста / 
составление и литературная обработка 
Сергея Кузьмина; художники Ирина и 
Владимир Пустоваловы]. — Смоленск: 
Русич; Минск: Книжный Дом, 2011. — 441 
с. — 5100 экз. — ISBN 978-5-8138-1035-0 
(Русич). — ISBN 978-985-17-0306-3 (Книж-
ный Дом) (в пер.).

Вісландэр, Ю. Малы і Білан = Lillebror 
och Billan: апавяданні: пераклад са швед-
скай / Юя Вісландэр, Томас Вісландэр; 
[пераклад са шведскай мовы Н. К. Кандру-
севіч; мастак Енс Альбум]. — Мінск: Літа-
ратура і Мастацтва, 2011. — 109 с. — 1500 
экз. — ISBN 978-985-6994-79-4 (у пер.).

Горький, М. Рассказы; Детство: [по-
весть]; На дне: [пьеса]; Фома Гордеев: [ро-
ман] / М. Горький. — Москва: АСТ: Астрель, 
2011. — 637 с. — 2000 экз. — ISBN 978-5-
17-016071-6 (АСТ). — ISBN 978-5-271-049-
36-1 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0780-8 
(Харвест) (в пер.).

Губарев, В. Г. Королевство кривых 
зеркал: [сказочные повести] / Виталий 
Губарев; художник С. Бордюг, Н. Трепенок; 
[предисловие: И. Жуковой]. — Москва: 
Астрель, 2011. — 382 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-5-271-19780-2 (Астрель). — ISBN 978-
985-18-0716-7 (Харвест) (в пер.).

Губарев, В. Г. Королевство кривых 
зеркал: [сказочные повести] / Виталий Гу-
барев; художники: С. Бордюг, Н. Трепенок; 
[предисловие: И. Жуковой]. — Москва: 
Астрель, 2011. — 382 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-5-271-38664-0 (Астрель). — ISBN 978-
985-18-0717-4 (Харвест) (в пер.). — ISBN 
978-985-16-0717-4 (ошибоч.).

Губарев, В. Г. Королевство кривых 
зеркал: [сказочные повести] / Виталий 
Губарев; художники: С. Бордюг, Н. Трепе-
нок; [предисловие И. Жуковой]. — Москва: 
Харвест, 2011. — 382 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-5-27109588-7 (Астрель). — ISBN 978-
985-18-0715-0 (Харвест) (в пер.).

Детям о братьях наших меньших: 
[произведения классических и совре-
менных писателей: для детей младшего 
и среднего школьного возраста / соста-
витель Старостина Ирина Анатольевна; 
художник Т. Е. Кудина]. — Минск: Белорус-
ская Православная Церковь (Белорусский 
Экзархат Московского Патриархата), 2011. 
— 69 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-511-
452-0.

Детям о Крещении: [произведения 
классических и современных писателей: 
детям младшего и среднего школьного 
возраста / составитель Старостина Ири-
на Анатольевна; художник Т. Е. Кудина]. 
— Минск: Белорусская Православная 
Церковь (Белорусский Экзархат Москов-
ского Патриархата), 2011. — 53 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-985-511-459-9.

Детям о Рождестве: [произведения 
классических и современных писателей: 
для детей младшего и среднего школь-
ного возраста / составитель Велько Алек-
сандр Владимирович; художник Т. Е. Куди-
на]. — Минск: Белорусская Православная 
Церковь (Белорусский Экзархат Москов-
ского Патриархата), 2011. — 61 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-985-511-455-1.

Киплинг, Р. Сказки и рассказы о живот-
ных: [для детей дошкольного и младшего 
школьного возраста] / Редьярд Киплинг; 
[художники: София Мухачева, Ольга Гар-
куша, Игорь Баранов; перевод Е. М. Чистя-
кова-Вэр]. — Минск: Современная школа, 
2011. — 85 с. — 5050 экз. — ISBN 978-985-
539-328-4 (в пер.).

Матвеева, Л. Г. Трудный возраст и 6 «Б»: 
повесть / Людмила Матвеева. — Москва: 
Астрель, 2011. — 158 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-5-271-38005-1 (Астрель). — ISBN 978-
985-18-0626-9 (Харвест) (в пер.).

Народные сказки: [для младше-
го школьного возраста / составитель 
Н. В. Филипович]. — Минск: Мастацкая 
літаратура, 2012. — 350 с. — 2000 экз. 
— ISBN 978-985-02-1316-7 (в пер.).

Пушкин, А. С. Лирика; Поэмы; Повести; 
Драматические произведения; Евгений 
Онегин / А. С. Пушкин. — Москва: АСТ: 
Астрель, 2011. — 862 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-5-17-016136-2 (АСТ). — ISBN 978-5-
271-04934-7 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
0677-1 (Харвест) (в пер.).

Сказочная полянка: русские народные 
сказки: [для дошкольного и младшего 
школьного возраста / составление и ли-
тературная обработка Сергея Кузьмина; 
художники Ирина и Владимир Пустовало-
вы]. — Смоленск: Русич; Минск: Книжный 
Дом, 2011. — 247 с. — 5100 экз. — ISBN 
978-5-8138-1022-0 (Русич). — ISBN 978-985-
17-0248-6 (Книжный Дом) (в пер.).

Тургенев, И. С. Рассказы; Повести; 
Стихотворения в прозе; Дворянское гнез-
до; Отцы и дети / И. С. Тургенев. — Москва: 
АСТ: Астрель, 2011. — 604 с. — 2000 экз. 
— ISBN 978-5-17-016131-7 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-04935-4 (Астрель). — ISBN 978-
985-18-0781-5 (Харвест) (в пер.).

Уэбстер, Д. Веселые проделки в шко-
ле: [повести] / Джин Уэбстер; художник 
Е. Гальдяева; [перевод с английского 
М. Батищевой]. — Москва: Астрель, 2011. 
— 477 с. — 3000 экз. — ISBN 978-5-271-37-
252-0 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0607-8 
(Харвест) (в пер.).

Хюнерманн, В. Печать на устах: рас-
сказы для молодежи о Таинстве Покаяния 
/ Вильгельм Хюнерманн; [художник Ана-
стасия Юргелевич]. — 2-е изд. — Гродно: 
Гродненская епархия Римско-католичес-
кой Церкви в Республике Беларусь, 2011. 
— 193 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-67-
24-96-4.

Літаратура Беларусі на рускай мове

Гайдукевич, Д. В. История про кошеч-
ку с сумочкой: [для чтения взрослыми 
детям] / Даша Гайдукевич; [рисунки ав-
тора]. — Минск: Полиграфкомбинат им 
Я. Коласа, 2011. — 167 с. — 4000 экз. — IS-
BN 978-985-6791-42-3 (в пер.).

Дашкевич, Т. Голос ангела: [для чтения 
взрослыми детям] / Татьяна Дашкевич, Еле-
на Михаленко; [художник Елена Карпович]. 
— Минск: Свято-Елисаветинский женский 
монастырь в г. Минске, 2011. — 46 с. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-6886-75-4.

Квилория, В. Т. Елки-палки: неверо-
ятные похождения Шурки и Лерки: [для 
среднего и старшего школьного возраста] 
/ Валерий Квилория; [художник О. Гуцол]. 
— Минск: В. Т. Квилория, 2012. — 32 с. 
— 3000 экз. — ISBN 985-7046-03-4.

Михаленко, Е. Веселые зверюшки: 
[для чтения взрослыми детям] / Елена 
Михаленко; [художник Елена Карпович]. 
— Минск: Свято-Елисаветинский женский 
монастырь в г. Минске, 2011. — 14 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-985-6886-71-6.

Угроватая, Т. Затеплю свою лампадку: 
[для чтения взрослыми детям] / Татьяна 
Угроватая; [художник Елена Карпович]. 
— Минск: Свято-Елисаветинский женский 
монастырь г. Минска, 2011. — 14 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-985-6886-72-3.

Что сердечко подскажет: сборник рас-
сказов: [для младшего и среднего школь-
ного возраста] / автор-составитель Борис 
Ганаго; художник Елена Пономаренко. 
— Минск: Братство в честь Святого Архи-
стратига Михаила, 2011. — 63 с. — 10000 
экз. — ISBN 978-985-6978-16-9.

Беларуская лiтаратура

Нам засталася спадчына: нарысы, 
вершы: [для сярэдняга школьнага ўзросту 
/ укладальнікі: Мікола Маляўка, Тамара 
Тарасава, Уладзімір Мазго; аўтар прад-
мовы Уладзімір Ліпскі; мастак Лізавета 
Пастушэнка]. — Мінск: Літаратура і Мас-
тацтва, 2011. — 204 с. — Змяшчае аўтараў: 
Бензярук А., Верамейчык У., Вінаградаў Д., 
Вітка В., Гардзей В., Грачанікаў А., Гусеў Ю., 
Дайнека Л., Дзелянкоўскі М., Дзюба У., Дук-
са М., Камейша К., Караткевіч У., Карлюке-
віч А., Кошаль В., Купала Я., Ліпскі У., Ліс А., 
Мазго У., Макаль П., Маляўка М., Марці-
новіч А., Міклашэўскі Я., Ненадавец А., 
Панчанка П., Пархута Я., Пінчук Н., Пра-
каповіч М., Пысін А., Свірка Ю., Тарасаў С., 
Хатэнка А., Чарняўскі М., Шаўчонак М., 
Юрэвіч У., Янішчыц Я. — 1600 экз. — ISBN 
978-985-6994-40-4 (у пер.).

Усціновіч, Ю. Ф. Майстра Рукша: казка: 
па матывах беларускай міфалогіі / Юры Ус-
ціновіч; мастак Іван Іваноў. — Мінск: Логві-
наў І. П., 2010. — 27 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-6991-54-0.

Тэорыя літаратуры.
 Вывучэнне літаратуры

Сомов, С. Э. Между правдой и истиной. 
Леонид Андреев на путях богоборчества: 
монография / С. Э. Сомов; Министерство 
образования Республики Беларусь, Моги-
левский государственный университет им. 
А. А. Кулешова. — Могилев: МгГУ, 2012. — 
193 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-480-748-5.

У ракурсе сучаснага асэнсавання: 
міжкафедральны зборнік навуковых прац 
/ Міністэрства адукацыі Рэспублікі Бела-
русь, Магілёўскі дзяржаўны ўніверсітэт ім. 
А. А. Куляшова. — Магілёў: МгДУ, 2003– 

Вып. 5: Філалогія. — 2011. — 178 с. 
— Частка тэксту на рускай мове. — 50 экз. 
— ISBN 978-985-480-752-2.

Беларуская лiтаратура

Алесь Савіцкі: «Сонца на ўсіх адно»: 
проза, публіцыстыка / [укладальнікі: Навум 
Гальпяровіч, Наталля Ваніна; рэдакцыйны 
савет: Анатоль Андрэеў і інш.]. — Мінск: 
Чатыры чвэрці, 2011. — 221 с. — Частка 
тэксту на рускай мове. — 300 экз. — ISBN 
978-985-7026-07-4.

Аўтографы першага народнага паэта 
Беларусі Янкі Купалы: каталог / Міністэр-
ства культуры Рэспублікі Беларусь, Нацыя-
нальная камісія Рэспублікі Беларусь па спра-
вах ЮНЕСКА, Дзяржаўны літаратурны музей 
Янкі Купалы; [кіраўнік праекта А. Ляшковіч; 
укладальнікі: А. Дражына і інш.; рэдактары: 
С. Рыбарава, Т. Снегава]. — Мінск, 2011. 
— 160 с. — Тэкст паралельна на беларускай 
і англійскай мовах. — 100 экз.

Гайба, М. П. Сэрцу мілая айчына: вобраз 
Радзімы ў жыцці і творчасці Адама Міцке-
віча / Мікалай Гайба; [навуковы рэдактар: 
М. П. Касцюк; фота: Гайба М. П.]. — Барана-
вічы: БелАниГал, 2011. — 103 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-6774-08-2 (у пер.).

Грамыка, М. М. Мая паэтэса: [аб твор-
часці Ніны Шкляравай] / Марына Грамыка, 
Юлія Галаўчанская. — Мінск: Ковчег, 2011. 
— 128 с. — Частка тэксту на рускай мове. 
— 99 экз. — ISBN 978-985-7006-45-8.

Ігнацюк, А. А. Жывапіс словам: сінтэз 
паэзіі і жывапісу: вучэбна-метадычны 
дапаможнік / А. А. Ігнацюк; Палескі дзяр-
жаўны універсітэт. — Пінск: ПалесДУ, 2011. 
— 114 с. — 90 экз. — ISBN 978-985-516-
159-3.

Косціна, Ж. В. Вывучэнне творчасці Він-
цэся Каратынскага: зборнік метадычных 
матэрыялаў для студэнтаў педагагічных 
спецыяльнасцей / Ж. В. Косціна; Міністэр-
ства адукацыі Рэспублікі Беларусь, Барана-
віцкі дзяржаўны ўніверсітэт. — Баранаві-
чы: БарДУ, 2011. — 91 с. — 106 экз. — ISBN 
978-985-498-469-8.

Максім Багдановіч: вядомы і невядо-
мы: крытыка-архіўны зборнік / [укладанне 
і каментарыі Ц. В. Чарнякевіча; прадмова і 
гласарый Ю. В. Пацюпы]. — Мінск: Літара-
тура і Мастацтва, 2011. — 388 с. — Частка 
тэксту на рускай мове. — 1100 экз. — ISBN 
978-985-6994-74-9 (у пер.).
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Кнігарня “Мысль”,
г. Магілёў
Кнігі беларускіх 
выдавецтваў

1. Максім Багдановіч. — Мінск: 
Беларуская Энцыклапедыя імя 
П.Броўкі, 2011.

Персанальная энцыклапедыя, 
якая асвятляе жыццё і творчасць 
класіка беларускай літаратуры. У 
ёй змешчаны артыкулы, прысве-
чаныя лірычным творам паэта, 
перакладам, крытыцы, публіцы-
стыцы, паасобным жанрам, вобра-
зам, артыкулы пра яго эстэтыч-
ныя погляды, сувязі з фальклорам 
і літаратурамі замежных краін, 
пра ўвасабленне багдановічаўскай 
тэмы ў выяўленчым мастацтве, 
музыцы, тэатры, кіно. 

2. Наталья Батракова. Миг бес-
конечности. Т. 1. — Минск: Регистр, 
2012.

3. Наталья Батракова. Миг бес-
конечности. Т. 2. — Минск: Регистр, 
2012.

4. Уладзімір Караткевіч. Каласы пад 
сярпом тваім. — Мінск: Мастацкая 
літаратура, 2008.

5. С. Ю. Соболев. Выращивание ви-
нограда. — Минск: Сэр-вит, 2010.

6. Л. С. Микулович, А. О. Смольс кая. 
Товароведение продовольственных 
товаров. — Минск: Вышэйшая шко-
ла, 2010.

7. Оксана Котович, Янка Крук. Зо-
лотые правила народной культуры. 
— Минск: Адукацыя і выхаванне, 
2012.

8. Анатолий Аврутин. Наедине с 
молчанием. — Минск: Мастацкая 
літаратура, 2007.

9. Н. Ф. Ахраменка [и др.]. Научно-
практический комментарий к уго-
ловному кодексу Республики Бела-
русь. — Минск: ГИУСТ БГУ, 2010.

10. Деды. Выпуск 6. — Минск: Хар-
вест, 2011.

Кнігі расійскіх
выдавецтваў

1. Александр Вороненко. Охот-
ники за счастьем. — Москва: АСТ; 
Астрель, 2010.

2. Дэн Браун. Цифровая крепость. 
— Москва: АСТ; Астрель, 2011.

3. А. С. Егоров. Репетитор по хи-
мии. — Ростов-на-Дону: Феникс, 
2012.

4. Н. С. Жукова. Букварь. — Моск-
ва: Эксмо, 2011.

5. Валентин Пикуль. Честь имею. 
— Москва: АСТ, 2005.

6. Николай Стариков. Национализа-
ция рубля — путь к свободе России. 
— Санкт-Петербург: Питер, 2011.

7. Михаил Булгаков. Мастер 
и Маргарита. — Москва: АСТ; 
Астрель, 2010.

8. Уильям Сомерсет Моэм. Театр. 
— Москва: Астрель, 2010.

9. Михаил Литвак. Неврозы. — 
Ростов-на-Дону: Феникс, 2012.

10. Пауло Коэльо. Алхимик. — 
Москва: АСТ; Астрель, 2012.
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Творчасць Максіма Багдановіча ў кан-
тэксце сусветнай літаратуры: матэрыялы 
Міжнароднай навуковай канферэнцыі 
да 120-годдзя з дня нараджэння Максіма 
Багдановіча (Мінск, 25–26 лістапада 2011 г.) 
/ [рэдкалегія: Манкевіч А. А. (укладальнік) 
і інш.]. — Мінск: Права і эканоміка, 2011. 
— 241 с. — Частка тэксту на рускай і ўкра-
інскай мовах. — 100 экз. — ISBN 978-985-
552-022-2.

ГЕАГРАФIЯ. БIЯГРАФII. ГIСТОРЫЯ

Археалогiя. Перадгiсторыя

Чарняўскі, М. М. Каменны век Беларусі: 
ілюстраваны канспект лекцый: вучэбна-мета-
дычны дапаможнік для студэнтаў гістарычных 
факультэтаў спецыяльнасці 1-21 03 01 «гі-
сторыя (па накірунках)» / М. М. Чарняўскі. 
— Мінск: Тэхналогія, 2011. — 61 с. — 200 
экз. — ISBN 978-985-458-220-7.

Краязнаўства

Волковыск / [Волковысский районный 
исполнительный комитет]. — Гродно: Ради-
ус, 2011. — 36 с. — 500 экз.

Оттиски незабытой земли: альбом-
путеводитель по возрождаемым после 
аварии на Чернобыльской АЭС районам 
Республики Беларусь / Департамент по 
ликвидации последствий катастрофы на 
Чернобыльской АЭС Министерства по 
чрезвычайным ситуациям Республики 
Беларусь; [автор идеи и руководитель 
проекта: З. И. Трафимчик; составители: 
И. М. Савченко и др.]. — Минск: Институт 
радиологии, 2011. — 105 с. — 215 экз. 
— ISBN 978-985-6765-77-6.

Раманцоў, В. Зведаная зямля. Светла-
горшчына ў пытаннях і адказах: [нарысы] / 
Віктар Раманцоў. — Мінск: Галіяфы, 2011– — 
ISBN 978-985-6906-52-0. 

Кніга для эліты, ч. 1. — 2011. — 251 с. 
— 500 экз.

Агульная, сістэматычная 
і тэарэтычная геаграфія

Смоляров, М. Р. Введение в географию: 
практикум для студентов географичес-
ких специальностей / М. Р. Смоляров; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Могилевский государственный 
университет им. А. А. Кулешова. — Моги-
лев: МгГУ, 2011. — 37 с. — 72 экз. — ISBN 
978-985-480-750-8.

Шарухо, И. Н. Общее землеведение: 
справочные материалы: в 3 ч. / И. Н. Шару-
хо; Министерство образования Республики 
Беларусь, Могилевский государственный 
университет им. А. А. Кулешова. — Моги-
лев: МгГУ, 2011– — ISBN 978-985-480-746-1. 

Ч. 1: Литосфера и рельеф земли. — 2011. 
— 49 с. — 62 экз. — ISBN 978-985-480-
745-4.

Бiяграфiчныя
 i падобныя даследаваннi

Женщины Беларуси / [редакционный 
совет: Чекалов Игорь Владимирович (пред-
седатель) и др.] . — Минск: Энциклопедикс, 
2011– — ISBN 978-985-6958-40-6 (в пер.). 

Т. 1. — 2011. — 171 с. — 400 экз. — ISBN 
978-985-6958-37-6.

Гiсторыя

Сидорцов, В. Н. Изучение личности в 
истории: ориентация на контент-анализ, 
психоанализ, дискурс-анализ / В. Н. Сидор-
цов, А. А. Приборович. — Минск: Издатель-
ский центр БГУ, 2011. — 198 с. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-476-958-5.

Усеагульная гiсторыя

Белорусский национальный техни-
ческий университет (Минск). Кафедра 
истории, мировой и отечественной куль-
туры. Научные труды кафедры «История, 
мировая и отечественная культура» БНТУ / 
Министерство образования Республики Бе-
ларусь, Белорусский национальный техни-
ческий университет. — Минск: БНТУ, 2011. 
— 174 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 100 экз. — ISBN 978-985-525-703-6.

Гiсторыя Сярэднiх вякоў, 
новага i найноўшага часу

Июнь 1941 г.: трагедия и героизм: 
материалы регионального круглого стола, 
посвященного 70-летию начала Великой 
Отечественной войны, 31 мая 2011 г. / 
[редакторы: Мощук А. В. и др.]. — Брест: 
БрГТУ, 2011. — 119 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 50 экз. — ISBN 978-
985-493-207-1.

Личность в истории: героическое и 
трагическое: сборник материалов четвер-
той международной научно-практической 
конференции аспирантов и молодых 
ученых, Брест, 26–27 ноября 2010 г. / 
[редколлегия: М. Э. Чесновский (гл. ред.) и 
др.]. — Брест: БрГУ, 2011. — 178 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 40 экз. 
— ISBN 978-985-473-801-7.

Хрестоматия по истории стран Запад-
ной Европы и Северной Америки: вторая 
половина XX – начало XXI в.: пособие для 
студентов исторического факультета / [авто-
ры-составители: В. С. Кошелев, Г. А. Космач, 
М. А. Краснова]. — Минск: БГУ, 2011. — 454 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-518-537-7 (в пер.).

Гiсторыя зарубежных краiн

Европа: актуальные проблемы этнокуль-
туры: материалы IV Международной научно-
теоретической конференции, г. Минск, 23 
июня 2011 г. / [редколлегия: В. В. Тугай (отв. 
ред.) и др.]. — Минск: БГПУ, 2011. — 276 
с. — Часть текста на белорусском языке. 
— 110 экз. — ISBN 978-985-501-978-8.

Маннергейм, К. Г. Воспоминания / Карл 
Густав Маннергейм; [перевод с английско-
го: Ю. В. Лобода, В. В. Лобода]. — Минск: 
Попурри, 2011. — 511 с. — 3500 экз. — IS-
BN 978-985-15-1514-7 (в пер.).

Фрида, Л. Екатерина Медичи: [ита-
льянская волчица на французском троне] 
/ Леони Фрида; [перевод с английского 
А. Суворовой]. — Москва: АСТ: Астрель, 
2011. — 574 с. — 2000 экз. — ISBN 978-5-
17-074264-6 (АСТ). — ISBN 978-5-271-395-
92-5 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0611-5 
(Харвест) (в пер.).

Гiсторыя Расii. 
Гісторыя СССР у цэлым

Маршалы: [о жизни и деятельности 41 
маршала Советского Союза / авторы-соста-
вители: Кулан Иван Николаевич, Сеньков 
Юрий Петрович]. — Минск: Кнігазбор, 
2011. — 531 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-
7007-37-0 (в пер.).

Попов, А. Два Петербурга: мистический 
путеводитель / Александр Попов. — Моск-
ва: Астрель; Санкт-Петербург: Астрель-СПб, 
2011. — 349 с. — 3000 экз. — ISBN 978-5-
271-39840-7 (Астрель). — ISBN 978-5-9725-
2185-2 (Астрель-СПб). — ISBN 978-985-18-
0757-0 (Харвест) (в пер.).

Скорцени, О. Неизвестная война / 
Отто Скорцени; [перевод с французского 
– О. П. Коваленок]. — Минск: Попурри, 
2011. — 575 с. — 3500 экз. — ISBN 978-985-
15-1515-4 (в пер.).

Гiсторыя Беларусi

Абрамович, А. И. Закономерность: 
воспоминания / А. И. Абрамович. — Моги-
лев: МгГУ, 2011. — 109 с. — 20 экз. — ISBN 
978-985-480-751-5.

Анна Мачиз: свидетельства трагедии 
и борьбы в Минском гетто 1941–1943 гг. 
/ Минский международный образователь-
ный центр им. Йоханнеса Рау, Дортмунд-
ский международный образовательный 
центр, Историческая мастерская ММОЦ 
им. Йоханнеса Рау; [составитель Л. А. Цы-
ринский; под редакцией К. И. Козака]. 
— Минск: Логвинов И. П., 2011. — 105 с. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-6991-53-3.

Белазаровіч, В. А. Гісторыя Беларусі: 
другая палова XVI – канец XVIII ст.: 8-мы 
клас: рабочы сшытак: дапаможнік для вуч-

няў устаноў агульнай сярэдняй адукацыі з 
беларускай мовай навучання: [дадатак да 
падручніка “Гісторыя Беларусі: другая па-
лова XVI – канец XVIII ст. для 8-га класа (аў-
тары В. А. Белазаровіч, І. П. Крэнь, Н. М. Га-
нушчанка)”] / В. А. Белазаровіч, І. П. Крэнь. 
— Мінск: Аверсэв, 2012. — 125 с. — 3100 
экз. — ISBN 978-985-529-447-5.

Беларусь и война 1812 года: докумен-
ты / Департамент по архивам и делопро-
изводству Министерства юстиции Рес-
публики Беларусь, Национальный исто-
рический архив Беларуси, Национальный 
исторический архив Беларуси в г. Гродно; 
[составители: А. М. Лукашевич, Д. Л. Яц-
кевич; редколлегия: В. И. Адамушко (гл. 
редактор) и др.]. — Минск: Беларусь, 2011. 
— 558 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-01-09-
38-5 (в пер.).

Беларусь у гістарычнай рэтраспекты-
ве XIX–XX стагоддзяў: этнакультурныя і 
нацыянальна-дзяржаўныя працэсы: ма-
тэрыялы Рэспубліканскай навуковай кан-
ферэнцыі (Гомель, 13–14 кастрычніка 2011 
г.) / [рэдкалегія: В. А. Міхедзька (галоўн. 
рэд.) і інш.]. — Гомель: ГДУ, 2011. — 330 с. 
— Частка тэксту на рускай мове. — 60 экз. 
— ISBN 978-985-439-588-3.

Блінец, А. У. Клецк: старонкі даўняй 
гісторыі / Андрэй Блінец. — Мінск: Друк-С, 
2011. — 94 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-
6867-19-7.

Геополитические трансформации в 
Восточной Европе между двумя миро-
выми войнами: (к 90-летию подписания 
Рижского мирного договора): сборник 
материалов международной научно-прак-
тической конференции, Брест,17–18 марта 
2011 г. / [редколлегия: М. Э. Чесновский (гл. 
ред.) и др.]. — Брест: БрГУ, 2011. — 297 с. 
— Часть текста на белорусском языке. — 40 
экз. — ISBN 978-985-473-800-0.

Гісторыя Беларусі: вучэбна-мета-
дычныя матэрыялы: [для студэнтаў / 
складальнікі: Я. К. Новік і інш.]; пад рэдак-
цыяй Я. К. Новіка; Міністэрства адукацыі 
Рэспублікі Беларусь, Беларускі дзяржаўны 
ўніверсітэт інфарматыкі і радыёэлектро-
нікі, Кафедра гуманітарных дысцыплін. 
— Мінск: БДУІР, 2011. — 121 с. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-488-808-8.

Ладысеў, У. Ф. Гісторыя Беларусі XX 
– пачатак XXI ст.: вучэбна-метадычны 
дапаможнік для студэнтаў гістарычных 
факультэтаў вышэйшых навучальных ус-
таноў, якія навучаюцца па спецыяльнасці 
1-21 03 01 “Гісторыя (па напрамках)” / 
У. Ф. Ладысеў, А. Г. Каханоўскі. — Мінск: 
БДУ, 2011. — 113 с. — Частка тэксту на 
рускай мове. — 200 экз. — ISBN 978-985-
518-532-2.

Новосельский, В. В. История Великого 
княжества Литовского от рождения до 
Люблинской унии (1237–1569), или 333 

года борьбы за возвышение и выжива-
ние: Великий князь Гедимин (1316–1341) 
/ В. В. Новосельский. — Минск: Элайда, 
2012. — 213 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-
7019-01-4.

Орлов, В. А. Тайны полоцкой истории: 
дополненное издание / Владимир Орлов; 
[перевел с белорусского автор; снимки и 
фоторепродукции Эрнста Тетеревского 
и др.]. — Минск: Попурри, 2012. — 607 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-985-15-1485-0 (в 
пер.).

Панов, С. В. История Беларуси: вторая 
половина XIII – первая половина XVI в.: 
7-й класс: рабочая тетрадь: приложение к 
учебнику «История Беларуси: вторая поло-
вина XIII – первая половина XVI в.» для 7-го 
класса общеобразовательных учреждений 
(под редакцией Ю. Н. Бохана) / С. В. Панов; под 
научной редакцией Г. В. Штыхова. — 3-е изд. 
— Минск: Аверсэв, 2012. — 112 с. — 12000 
экз. — ISBN 978-985-529-814-5.

Панов, С. В. История Беларуси с древ-
нейших времен до середины XIII в.: 6-й 
класс: рабочая тетрадь: [приложение к 
учебнику «История Беларуси с древней-
ших времен до середины XIII в.» для 6-го 
класса общеобразовательных учреждений 
(под редакцией Г. В. Штыхова, Ю. Н. Бохана)]: 
пособие для учащихся общеобразователь-
ных учреждений с русским языком обучения 
/ С. В. Панов. — 3-е изд. — Минск: Аверсэв, 
2012. — 108 с. — 15000 экз. — ISBN 978-
985-529-813-8.

Паноў, С. В. Гісторыя Беларусі: білеты: 
9-ты клас / С. В. Паноў. — 5-е выд., перапра-
цаванае. — Мінск: Аверсэв, 2012. — 96 с. 
— 7100 экз. — ISBN 978-985-533-184-2.

Паноў, С. В. Гісторыя Беларусі : канец 
XVIII – пачатак XX ст.: 9-ты клас: рабочы 
сшытак: дапаможнік для вучняў устаноў 
агульнай сярэдняй адукацыі з беларускай 
мовай навучання: [дадатак да падручніка 
“Гісторыя Беларусі: канец XVIII – пачатак XX 
ст.” для 9-га класа (пад рэдакцыяй У. А. Сос-
ны)] / С. В. Паноў. — Мінск: Аверсэв, 2012. 
— 95 с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-529-
783-4.

Рожковец, С. А. Мохро глазами оче-
видца: летопись Мохровского сельсовета 
Ивановского района Брестской области / 
Сергей Рожковец. — Брест: Полиграфика, 
2011. — 207 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-
6970-29-3.

Розенберг, А. Я. Очерки по еврейской 
истории городов и местечек Беларуси / 
Александр Розенберг. — Минск: А. Н. Ва-
раксин , 2011. — 399 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6986-72-0 (в пер.).

Шарова, Н. С. История Беларуси: опор-
ные конспекты для подготовки к центра-
лизованному тестированию / Н. С. Шарова. 
— 3-е изд. — Минск: Аверсэв, 2012. — 320 с. 
— 3100 экз. — ISBN 978-985-533-176-7.
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Внесение изменений в сведения о субъектах хозяйствования,  имеющих лицензию 
на полиграфическую деятельность, по состоянию на  4 апреля 2012 года

Наименование
лицензиата

Местонахождение
лицензиата

(юридический адрес)

Учетный
номер

плательщика
(УНП)

Сведения о лицензии
(№ бланка лицензии, 

дата и № приказа о выдаче)

Срок
действия
лицензии

Составляющие
полиграфической

деятельности: выпуск
печатной продукции

Внесены изменения в лицензии на полиграфическую деятельность, выданные:

ОАО «Белорусский металлургический завод» 247210, г. Жлобин, 
ул. Промышленная, 37. Гомельской обл.

400074854 02330/203 выд. 30.04.2004 №93, прод. 
03.04.2009 №38, вн. изм. 06.02.2012 №25

30.04.2014 за исключением газет, кроме газеты 
«Металлург»

Выданы впервые лицензии на осуществление полиграфической деятельности сроком на пять лет:

ООО «Альгерда» 220029, г. Минск, пр. Машерова, 11 191471506 №02330/412 выд. 06.02.2012 №25 06.02.2017 за исключением газет

Коммунальное производственное  унитарное 
предприятие «Столбцовская типография»

222666, г. Столбцы, 
ул. Социалистическая, 28. Минская обл.

600022365 02330/48 выд. 29.03.2004 №71, прод. 
11.03.2009 №29, вн. изм. 24.02.2012 №38

29.03.2014 без ограничений

ООО «Принтэст» 220049, г. Минск, ул. Монтажников, 41, 
комн. 23

101103646 02330/162 выд. 26.11.2009 №130, вн. изм. 
27.03.2012 № 57

26.11.2014 за исключением газет

ООО «ПРИНТЭСТПАК» 220049, г. Минск, 
ул. Монтажников, 41, комн. 27

101363544 02330/251 выд. 30.04.2004 №93, прод. 
03.04.2009 №38, вн. изм. 27.03.2012 №57

30.04.2014 за исключением газет

СООО «Свиток» г. Минск, ул.Тимирязева, 2, офис 16 190704463 №02330/413 выд. 24.02.2012 № 413 24.02.2017 за исключением периодических 
изданий

ООО «Спектр-Лайн» 231761, Гродненский р-н,
г. Скидель, ул. Луговая, 3

591501573 №02330/414 выд. 27.03.2012 №414 27.03.2017 за исключением периодических 
изданий

Прекращено действие лицензий на полиграфическую деятельность, выданных:

ОАО «Пинское промышленно-торговое
объединение «Полесье»

225710, г. Пинск,
 ул. Первомайская, 159. Брестской обл.

200286262 02330/0494253 выд. 27.05.2004 №99, прод. 
19.05.2009 №60

27.05.2014 за исключением периодических
 изданий 

ЧУП «Завод электроники и бытовой техники
 Горизонт»

220014, г. Минск, 
пер. С. Ковалевской, 62, к.16

191055812 02330/0150428 выд. 19.11.2008 №133 19.11.2013 за исключением газет  

ООО «ПринтЛайн» 220029, г. Минск, 
пр. Машерова, д. 11, к. 427

190520830 02330/0494252 выд. 04.04.2007 №55 04.04.2012 за исключением газет

Академия управления при Президенте Республики 
Беларусь

220007, г. Минск, ул. Московская, 17 100035734 02330/0494184 выд. 30.04.2004 №93, прод. 
03.04.2009 №38

30.04.2014 без ограничений

Продлен срок действия лицензии на осуществление полиграфической деятельности

Частное полиграфическое унитарное предприятие 
«БАЛИС»

220017, г. Минск, ул. Матусевича, 88, к. 42 190766957 02330/345 выд. 04.04.2007 №55, прод. 
24.02.2012 №38

04.04.2017 за исключением периодических
изданий

Истек срок действия лицензий, выданных:

Частное производственное унитарное предприя-
тие «Принт Пак»

211840, Витебская обл.,
г. Поставы, ул. Строителей, 8

390286558 02330/0150004 выд. 05.02.2007 №18 05.02.2012 за исключением периодических 
изданий и книжной продукции

ООО «ЧЕЛЕСТАПЛЮС» 220108, г. Минск, 
ул. Корженевского, 12а, к. 207

190147148 02330/0150010 выд. 12.03.2007 №40 12.03.2012 за исключением газет



Крэйдзіч, А. М. Роднае, 
шчымлівае / Анатоль 
Крэйдзіч. — Мінск: Лі-
таратура і Мастацтва, 
2012. — 208 с.

Пад адной вокладкай 
чарговага выдання серыі 
“Лімаўскі фальварак” са-
браныя творы Анатоля 
Крэйдзіча, што ўжо публі-
каваліся ў літаратурных 
часопісах і штотыднёвіку 
“ЛіМ”. Яны розныя па сваім 
характары: дакументальна-

мастацкая аповесць пра вя-
домага беларускага мастака Янку Рамановіча, 

які жыве ў в. Моталь Іванаўскага раёна і бярэ 
актыўны ўдзел у выстаўках у дзясятках краін све-
ту; нарысы пра вядомых ураджэнцаў Брэстчыны; 
літаратурныя развагі пра рэчаіснасць у аўтарскім 
праекце “150 пісьменніцкіх радкоў”; філасофскія і 
жартоўныя мініяцюры.

Марціновіч, Д. А. “Дон-
жуанскі спіс” Караткеві-
ча / Дзяніс Марціновіч. 
— Мінск: Чатыры чвэр-
ці, 2012. — 114 с.

Першая кніга маладога 
гісторыка і літаратуразнаў-
цы Дзяніса Марціновіча 
ўключае даследаванне ролі 
жанчын у творчасці Уладзі-
міра Караткевіча. Тут чытачы 
знойдуць адказы на пытанні: 
каму быў прысвечаны збор-
нік “Матчына душа”? Чый сын 

называў пісьменніка бацькам? 
Якія жанчыны натхнялі пісьменніка ў розныя 

перыяды яго жыцця ў розных гарадах — Кіеве 
ды Оршы, Маскве, Мінску? Другі раздзел кнігі “Калі 
прыйдзе беларускі Андрэ Маруа?” змяшчае палеміч-
ныя нататкі пра адметнасці стварэння літаратурнай 
біяграфіі, своеасаблівыя “рэцэпты для гістарычнай 
прозы”, а таксама даследаванне, мэта якога — рас-
крыць загадку існавання працягу  рамана “Каласы 
пад сярпом тваім”.

Новосельский, В. В. 
История Великого кня-
жества Литовского от 
рождения до Люблин-
ской унии (1236 — 1569): 
Тёмные десятилетия 
(1263 — 1316) / В. В. Ново-
сельский. — Минск: Элай-
да, 2012. — 224 с.

Чарговая частка ма-
штабнага даследавання 
Валерыя Навасельцава, 
прысвечанага гісторыі Вя-
лікага Княства Літоўскага 

“без упрыгожванняў і сен-
сацый”, звяртае ўвагу чытача на перыяд, 

які аўтар назваў “цёмнымі дзесяцігоддзямі”. 
Гэта час пасля смерці Міндоўга, калі падзеі ў 
дзяржаве развіваліся непрадказальна. Пачаліся 
міжусобныя войны, князі змянялі адзін аднаго 
не па законе прастоласпадчыны, а па праве сілы, 
выкарыстоўваючы змовы і забойствы. І толькі да 
пачатку XIV стагоддзя вялікі князь Віцень, які 
вярнуўся да разумнай палітыкі Міндоўга, здолеў 
аднавіць стабільнасць і перадаць Гедыміну жыц-
цяздольную дзяржаву.

Западная Белоруссия 
и Западная Украина в 
1939 — 1941 гг.: люди, 
события, документы. — 
Санкт-Петербург: Але-
тейя, 2011. — 424 с.

Зборнік прысвечаны 
аналізу складаных працэ-
саў, якія суправаджалі са-
ветызацыю ў 1939 — 1941 
гадах Заходняй Беларусі і 
Заходняй Украіны. Ён уклю-
чае ўласна гістарычную, гі-
сторыка-культурную, лінгві-

стычную, літаратуразнаўчую 
праблематыку. У аснове артыкулаў зборніка 

ляжаць выступленні расійскіх, беларускіх, укра-
інскіх і польскіх удзельнікаў міжнароднай навуковай 
канферэнцыі, што прайшла 17 верасня 2009 года ў 
Інстытуце славяназнаўства РАН. 

Водгукі дасылайце на электронны адрас аўтара: 
himarina@tut.by

Кнігі для агляду прадастаўленыя магазінам 
“Кніжны салон”. Тэл. 385-60-89.

Калі гаворка ідзе пра гістарычнае 
эсэ ці навукова-папулярнае выдан-
не, прысвечанае адметным падзеям  
даўніны, у спрактыкаванага чытача 
часам узнікае папярэдні страх, што 
аўтар, прафесійны гісторык, у ары-
ентацыі на масавага чытача можа 
надта спрасціць тэкст. Або наад-
варот, з вышыні сваіх ведаў выкла-
сці інфармацыю складанай мовай, 
зрабіць твор цяжкаўспрымальным. 
Але калі мы маем справу з кнігамі 
Алеся Краўцэвіча, то абодва гэтыя 
страхі можна адразу адкінуць. І па-
чынаць чытанне. Ды атрымліваць 
ад яго асалоду. Новае эсэ “Гедымін 
(1316 — 1341). Каралеўства Літвы і 
Русі” — у гэтых адносінах не выклю-
чэнне. Аўтар вядзе расповед лёгка, 
але ўдумліва, факты выкладае грун-
тоўна.

Выключна якасны тэкст — не адзі-
ная вартасць кнігі. Прыцягвае ўвагу 
і яе выбітнае афармленне. Яго аўтар 
— графік, загадчык кафедры малюн-
ка, жывапісу і скульптуры Беларус-
кай дзяржаўнай акадэміі мастацт-
ваў Ігар Гардзіёнак. На ілюстрацыях 
перад намі паўстаюць сам Гедымін, 
каталіцкія біскупы, сярэднявечныя 
замкі, старажытныя карты… Бук-
віца, медальёны ў пачатку і ў канцы 
раздзелаў, афармленне форзацаў 
— усё дасканала. І кожная дэталь да-
кладна выпісана, паказана з добрым 
веданнем атрыбутыкі Сярэднявеч-
ча, што таксама не дзіўна, бо ў яка-
сці кансультанта праекта выступіў 
доктар гістарычных навук прафесар 
Юры Бохан.

Дык што ж мы даведваемся пра 
Гедыміна з новай кнігі? Яго вобраз 
паўстае перад чытачом у розных 
аспектах. Гедымін-палітык, дыпла-
мат, военачальнік, бацька, муж… 
“Паходжанне Гедыміна застаецца 
нявысветленым, для нас недаступ-
ныя яго дзіцячыя і юнацкія гады — 
з-за адсутнасці гістарычных крыніц. 
Аднак імя і чыны Гедыміна настоль-
кі трывала ўвайшлі ў свядомасць не-
калькіх пакаленняў тагачасных лю-
дзей, што нават праз стагоддзі ворагі 
лічылі неабходным ачарніць вялікага 
князя, каб зняславіць усю пачатую ім 
дынастыю”, — піша аўтар. І калі пра 
яго хадзілі шматлікія легенды і чуткі 
— нават за межамі Вялікага Княства, 
значыць, сапраўды магутнай асобай 
быў Гедымін.

Так, ён, не тыповы для Сярэдня-
вечча манарх, аддаваў перавагу дып-
ламатыі перад вайной. Дзеля дасяг-
нення знешнепалітычных мэт эфек-
тыўна выкарыстоўваў дынастычныя 
шлюбы сваіх дзяцей. Што да ўнёску 
ў развіццё дзяржавы, то ён удвая па-
вялічыў тэрыторыю ВКЛ. Аб’яднаў 
усе галоўныя гістарычныя вобласці 
Беларусі: Панямонне, Берасцейшчы-
ну, Турава-Піншчыну, Полаччыну і 

Віцебшчыну, што спрыяла паспяхо-
ваму этнагенезу беларускага народа. 
На знешнепалітычнай арэне ён знач-
на ўзняў каралеўскую годнасць ула-
дара Літвы, яшчэ пры жыцці здабыў 
славу і аўтарытэт далёка за межамі 
дзяржавы. Заснаваў вялікую дына-
стыю, якая больш як дзвесце гадоў 
кіравала некалькімі краінамі Сярэд-
не-Усходняй Еўропы. Аднак Гедымін 
дапусціў памылку: падзяліў дзяржа-
ву паміж сынамі, што прывяло да яе 
дэцэнтралізацыі і аслаблення. 

Звяртае аўтар увагу і на сямейнае 
жыццё гаспадара: “Дзяцей Гедымін 
меў шмат — як сапраўды вялікі ча-
лавек, ён быў вялікі ва ўсіх адносі-
нах, у тым ліку сямейных. Паводле 
крыніц няясна, колькі разоў Гедымін 
быў жанаты, выказваліся меркаванні 
як пра адну, так пра дзве і нават тры 
жонкі… Усяго Бог паслаў Гедыміну 
больш тузіна дзетак, якія нарадзі-
ліся паміж 1300 і 1321 гг. Гісторыкі 
налічылі па розных крыніцах чатыр-
наццаць Гедымінавых дзяцей, ад-
нак выказваюць розныя меркаванні 
адносна чарговасці іх народзінаў”. 
Цікава тое, што ў кнізе аўтар распа-
вядае пра дзяцей Гедыміна, указвае 
прыкладныя даты іх нараджэння і 
акрэслівае лёс.

Што адметна, у гэтым выданні 
Алесь Краўцэвіч разбурае некато-
рыя легенды. Адна з іх звязаная з 
гісторыяй заснавання Вільні. Так, 
яшчэ са школы нам вядомы распо-
вед, змешчаны ў беларуска-літоўскіх 
летапісах, пра тое, як Гедымін пад-
час палявання заначаваў на прыго-
жай гары над ракой Вільняю (пры-
ток Віліі) і ўбачыў у сне на той гары 

вялікага жалезнага ваўка. Язычніцкі 
святар-варажбіт патлумачыў князю, 
што воўк азначае сталічны горад, 
слава пра які будзе гучаць па ўсім 
свеце. Уражаны Гедымін адразу ж 
заклаў на гэтым месцы горад. “На-
самрэч, на месцы Вільні ў І тыс. н.э. 
існавала балцкае паселішча, — піша 
Алесь Краўцэвіч. — У ХІ — ХІІІ ст. 
на гэтае, пакінутае ўжо ранейшымі 
жыхарамі месца, прыйшлі славян-
скія каланісты — полацкія крывічы і 
заснавалі паселішча, якое разрасло-
ся ў горад”. Гедымін жа, кіруючыся 
дакладным стратэгічным разлікам, 
перанёс у Вільню сталіцу Вялікага 
Княства — каб было зручней кіра-
ваць найважнейшым заходнім век-
тарам замежнай палітыкі. 

Яшчэ адзін станоўчы момант кні-
гі — яе двухмоўнасць. Пераклад 
на англійскую не толькі пашырае 
патэнцыяльную аўдыторыю чыта-
чоў, але і робіць беларускую мінуў-
шчыну для замежных даследчыкаў 
больш “бачнай” і навукова распра-
цаванай. І гэта вельмі добра. Бо 
звычайна, калі знаёмішся з гіста-
рычным даследаваннем замежніка, 
які не валодае беларускай ці рус-
кай мовамі, з’яўляецца адчуванне 
легендарнасці ці нават міфічнасці 
нашай гісторыі. Нібыта мы і самі не 
верым у тое, што існавала ВКЛ, ні-
быта не напісана грунтоўных работ 
па тэме, нібыта крыніцамі інфарма-
цыі для нас усё яшчэ з’ўляюцца па-
данні. Чаму так? Ды таму, што пры 
распрацоўцы тэмы замежнік звяр-
тае ўвагу на англамоўныя выданні. 
А іх у нас — адзінкі. Больш за тое, 
звычайна гэта буклеты для туры-
стаў, падарожныя даведнікі, якія і 
прадстаўляюць мінуўшчыну больш 
легендарнай, чым рэальнай (і гэта 
натуральна для кніг, арыентаваных 
на турыста). Вось і атрымліваецца 
— маем шмат, але распавесці пра 
гэта прадстаўнікам іншых народаў 
як след не можам. Не, цяпер можам, 
і расповед будзе зусім не “легендар-
нага” кшталту, бо ўсе пададзеныя 
ў кнізе факты, а таксама высновы 
аўтара грунтуюцца на навуковым 
аналізе гістарычных крыніц. 

Ілюстрацыі да кнігі А. Краўцэвіча “Геды-
мін (1316  — 1341). Каралеўства Літвы і 
Русі”.

Унікальны праектУнікальны праект Пад вокладкайПад вокладкай
Юзэфа ВОЎК
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Сучасны чытач мала ведае пра вялікіх князёў літоўскіх. 
Якой палітыкі прытрымліваўся кожны з іх у кіраўніцтве дзяржавай? 
Які ўнёсак зрабіў у развіццё княства? Як складваўся асабісты лёс? 
Даць адказы на гэтыя і многія іншыя пытанні могуць кнігі серыі 
“Жыццяпіс вялікіх князёў літоўскіх”. Першая, прысвечаная жыццю 
і гаспадаранню Міндоўга, пабачыла свет сем гадоў таму ў выдавецтве 
“Мастацкая літаратура” (дарэчы, яе яшчэ можна знайсці ў кнігарнях).
Другая — “Гедымін (1316 — 1341). Каралеўства Літвы і Русі” 
на беларускай і англійскай мовах выйшла ў гэтым годзе ў “Выдавецтве
С. Татарнікавай”. Аўтар абодвух эсэ — сапраўдны мэтр навукі пра
мінулае, доктар гістарычных навук Аляксандр Краўцэвіч. 

Марына ВЕСЯЛУХА

Гаспадар
Літвы
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Праявам гэтага расповеда дала пачатак 
недарэчная перабудова з наступным рас-
падам Савецкага Саюза…

Коцiць на ўласнай блiшчаста-чорнай 
“Волзе” па сваім базавым гарадку гене-
ральны дырэктар трыкатажнага аб’яд-
нання, але нi вадзiцельскiх правоў, нi тэх-
пашпарта на машыну нiколi з сабою не 
бярэ — лiчыць, што яны яму, вядомаму 
на ўсю акругу, непатрэбныя.

Раптам яго ўпершыню спыняе мiлiцы-
янер-сержанцiк i патрабуе прад’явiць да-
кументы.

Ад абурэння мычыць, хто ён, ды сур’ёз-
ны сяржант, блiснуўшы сталёвымi вачы-
ма, камандуе:

— Праедзем у аддзяленне!
— Як знаеш! — з найгранай абыяка-

васцю годзiцца правiнавачаны, але ў яго 
кiруюча-пастаўленай барытанальнасцi 
гучаць нядобрыя ноткi.

Як толькi дзяжурны па райаддзеле кра-
мяны капiтан кiдае зыркi позiрк на ары-
штаванага, у яго ад здзiўлення ледзь вочы 
на лоб не лезуць, усхоплiваецца, аддае 
чэсць, зласлiва зiрнуўшы на сяржанта i, 
мармытнуўшы: “Адну хвiлiначку”, кулём 
кiдаецца з пакоя.

Па яго следзе ў дзяжурку шыбае ўстры-
вожаны дзябёлы палкоўнiк. Лiслiва вiта-
ецца з насупленым гендырэктарам, на-
мерваецца апраўдацца, што сяржант но-
вы, нетутэйшы, яшчэ нiкога не ведае, але 
той вызверваецца:

— Палу-учыш ты ў мяне цяпер дапа-
могу на канцтавары, на аргтэхнiку, на ра-
монт машын, на рацыi — на ўсё палучыш! 
— I з ганарлiвай самаўпэўненасцю iдзе да 
машыны. 

Знiякавелы начальнiк мiлiцыi спаганяе 
злосць на сяржанце i звальняе яго з рабо-
ты, маўляў, не вытрымаў выпрабавальна-
га тэрмiну…

Дома дырэктара нецярплiва чакае ста-
рэйшы сын са сталiцы — палепшаны 
прыродаю, адштукаваны ўзор халоднага 
бацькавага аблiчча з больш выпешчаны-
мi рысамi: белатвары, белацелы, санавi-
ты, з ужо крыху расплывiстымi лiнiямi 
акруглага твару i прытоенай адлучана-
сцю ад роднага гнязда. Адчужанасць яго 
хутчэй манерная, чым сапраўдная, i пры-
чынiлася ад амаль паўтарагадовага жыц-
ця ў сталiцы. Насамрэч жа ён цалкам быў 
i ёсць залежны ад бацькi: нiколi не спаз-
наў нi нядолi, нi нястачы, нi цяжкасцей 
— усё ў яго было, усяго яму хапала, усё 
яму дазвалялася. Пасля школкi ж перад 
iм насцеж расчынiлiся дзверы бацькавай 
альма-матар — тэкстыльнага iнстытута, 
адкуль ён нядаўна выскачыў адразу кан-
дыдатам навук, заадно жанатым з адна-
курснiцай-паўночнiцай з лялечным тва-
рам i прывабнай паставай.

З такiмi прыбыткамi родны местачковы 
гарадок яго ўжо не задавальняе. Асядае ў 
Мiнску на кватэры. Бацька па-за чаргою 
ўладкоўвае яго ў будаўнiчы кааператыў 
на чатырохпакаёўку ў Малiнаўцы…

Прыезд сына развейвае непрыемны аса-
дак ад затрымання мiлiцыянерам, цёпла 
ўсмiхаецца, пытае, цi будуецца кватэра, i 
падае руку.

Нашчадак пачцiва яе пацiскае:
— Будуецца, тата, не хвалюйся, хутка 

во пераеду, але гэта дробязь, цяпер, тата, 
пра iншае трэба думаць…

— Пра што ж? — загараецца тата; яму 
даспадобы iдэi маладых, але калi гэтыя 
маладыя — яго сыны.

Сын, паядаючы тату вачыма, тлума-
чыць:

— Цяпер, ва ўмовах палiтычнага i эка-
намiчнага разброду, самы прыдатны мо-
мант заняцца прадпрымальнiцтвам i за-
весцi сваю справу, не хачу працаваць на 
дзяржаву. У Мiнску вунь хлопцы якiя 

толькi фiрмы не адкрываюць! Чым мы 
горшыя! Але лепш за ўсё — малое прад-
прыемства, бо фiрма — назва замежная i 
выклiкае ў нашых людзей непрыязь; дарэ-
чы, тым, хто вырабляе свой тавар народ-
нага ўжытку, даюць крэдыты на развiццё; 
можна ўзяць ды па сённяшнiм блытаным 
часе не аддаць — банк спiша на палiтыч-
нае становiшча…

Бацька гарэзлiва ўсмiхаецца:
— Практычна! Дзелавiта! Па-мойму! 

Але што ты збiраешся выпускаць? 
— Та-та! — сарамлiва ўпiкае яго сын. 

— Мы ж трыкатажнiкi, а трыкатаж заўсё-
ды ходкi! Хачу для пачатку арганiзаваць 
невялiкую майстэрню цi вытворчасць па 
вырабе i продажы жаночых плiсiраваных 
спаднiц на падкладцы, яны, мне здаецца, 
добра пойдуць; улезла ў спаднiчку, на-
кiнула да яе на плечы якую кофтачку цi 
блузку, глядзiш, i апранутая — просцень-
ка i з густам! 

— Так-то яно так! — годзiцца бацька, 
— але на што ты разлiчваеш — патрэбны 
ж палатно, тая ж самая падкладка, швей-
ныя машыны, аверлакi, спецыялiсты, па-
мяшканне; за што ты ўсё гэта думаеш на-
быць?..

Сын засмучаецца, насуплiваецца, пасля 
кароткага маўчання выпальвае:

— У мяне ж тата генеральны дырэктар 
трыкатажнага аб’яднання!..

Малады ды раннi сынок трапляе туды, 
куды мецiць, i кранае прыхаваныя струны 
спагадлiвай бацькавай душы. Генеральны 
дырэктар мае падвышанае зямное пачуц-
цё абавязку перад сваiмi дзецьмi за кошт 
свайго, то бок дзяржаўнага, аб’яднання i 
беспярэчна ўспрымае ўразлiвую рэмарку 
сына як заклiк да дапамогi, да дзейства.

— Давай прыкiнем усё гэта наглядна!..
З алоўкамi i калькулятарамi яны карпе-

юць над папераю ўсю аксамiтна-цёмную 
веснавую ноч: мяркуюць, спрачаюцца, да-
казваюць, але галоўным козырам iхняга 
доследу з’яўляецца не глыбокае эканамiч-
нае абгрунтаванне намечанай вытворчасцi 
з усiмi належнымi патрабаваннямi, у тым 
лiку i заробку швачак i астатнiх наймiтаў, 
але ўласны прыбытак. Толькi пад ранiцу 
са зморанымi тварамi запэўнiлi сябе, што 
прадпрыемства будзе апраўдана…

Неўзабаве ў двух першапавярховых 
класах адной са сталiчных школ у раёне 
камвольнага камбiната пачала дзейнiчаць 
вытворчасць па вырабе i продажы жано-
чых спаднiц з поўным пакетам належных 
дакументаў, з адпаведным тэхналагiчным 
абсталяваннем i наймiтамi.

 Не трэба мець лоб на сем пядзей, каб 
зразумець, што галоўная заслуга ў яе ад-
крыццi належыць бацьку — кiраўнiку 
таранна-валявога тыпу: вязальныя станкi, 
швейныя машыны, аверлакi i ўся астатняя 
тэхналагiчная неабходнасць перакачавалi 
з яго аб’яднання, ды i рэгiстрацыя з подпi-
самi такiх ухапiстых устаноў, як пажарная, 
санстанцыя, ахова прыроды i iншыя, рабi-
лiся толькi пры яго ўдзеле.

Дзякуючы яму фiнансавы капiтал сына 
бярэ станоўчы пачатак, расце i развiваец-
ца, а сам ён увесь час пасецца на татавым 
аб’яднаннi, скубе з дзяржаўнага стога ўсю 
неабходную надобу, ганарыцца татам i 
расхвальвае яго, бы якое ўзвышанае неда-
сягальна-завоблачнае бажаство.

На недалёкiм часе плiсiраваныя спаднi-
цы ў новаспечанага бiзнесмена ўжо ў сен-
тэнцыёзнай i сентыментальнай гiсторыi. 
Ладзiць бурны паток жаночых паўшарсця-
ных касцюмаў, трымае некалькi гандлёвых 
пунктаў для iх продажу, абслугоўвае без 
касы спекулянтаў, яго грашовыя справы 
растуць i шырацца. 

У асабiстым жа плане ў яго нараджаец-
ца наследнiк, адыстар бацька, ён з сям’ёю 
пераязджае ў сваю пабудаваную чатырох-
пакаёўку, аздабляе яе шыкоўным еўрара-
монтам з цёплай падлогаю, абстаўляе за-
межнай мэбляй, каб пабольшыць кухню, 

выразае вентыляцыйны кораб, перакрыў-
шы паступленне вольнага паветра чаты-
ром суседзям знiзу, здзяйсняе юнацкую 
мару — набывае джып. Доўгае чорнае па-
лiто, скураны партфель з доларамi, укорм-
лены белы твар — грамадства на сваю 
галаву займела дзялка новай беларускай 
фармацыi.

Разам са сваiмi значнымi дасягненнямi 
характар яго непапраўна псуецца. Калi на-
пачатку збольшага прытрымлiваўся пры-
стойнасцi, то, багацеючы, скупее, сквап-
нее, крывадушнiчае i махлярыць, вядзе 
скажоную бухгалтэрыю i справаздачу, каб 
утойваць сапраўдныя даходы i менш ад-
даваць падаткаў дзяржаве, рабочым жа, 
пры ўсiх жорсткiх патрабаваннях, плацiць 
зусiм мала. “Калонiя строгага рэжыму!..” 
— горка жартуюць яны. Праўда, на сваiх 
ён аднойчы нарываецца. Сяльчане спаль-
ваюць яго цэх у вёсцы, дзе ён, думаючы, 
што знайшоў дурняў, амаль нiчога не пла-
цiць мясцовым наймiтам.

Яго баявая жоначка, расiянка-паўночнi-
ца, з простай сям’i: мацi — бiблiятэкарка, 
бацька — iнвалiд без адной нагi, — але 
дальнабачная. Яшчэ ў iнстытуце падатлi-
васцю, пакорлiвасцю i жаночай пяшчотаю 

прывабiла да сябе перспектыўнага дырэк-
тарскага сынка, цяпер жа, калi ён стаў ба-
гацеем, паказала свой сапраўдны характар 
— цалкам падпарадкавала яго сабе. Яна, 
як некалi кампартыя пры саветах, стала 
яму адзiнай натхняльнай i кiруючай правi-
цельнiцай, без яе ведама ён не вырашае нi-
воднага пытання, а сейф з неаформленымi 
доларамi прыхавала ў сваiм пiсьмовым 
стале, ключ ад яго трымае толькi пры са-
бе. Iншым разам яна раптам беспрычынна 
ўзвесяляецца, асабiсты кiроўца вязе яе ў 
цэнтр горада, яна яму з адухоўленым тва-
рам гаворыць, калi яе забраць, i вясёлай 
хадою кудысь крочыць…

Алгарытмы ж яе мужа пастаянна i на-
стойлiва цярэбяць яго свядомасць у по-
шуках спосабу вялiкага ўзбагачэння, па-
куль не позна, праз роднага бацьку. Калi 
чалавек увесь час пра нешта думае, то ён 
абавязкова штось прыдумае. Прыдумаў i 
ён. Браць на бацькавым аб’яднаннi слын-
ны на ўвесь былы Савецкi Саюз жаночы, 
дзiцячы i мужчынскi трыкатаж i вывозiць 
яго на продаж з добрымi надбаўкамi ў не-
абсяжную Расiю, ды не клункамi, як мiзэр-
ныя спекулянты, а машынамi. 

Атрымаўшы згоду падатлiвага таты, якi 
мае да сына трапяткую слабасць i дзеля 
яго iдзе ўразнос, купляе два МАЗы з даў-
жэзнымi крытымi фурамi па восемдзесят 
з гакам кубаметраў ёмiстасцi кожная, бiт-
ком набiвае iх таварам i адпраўляе з даве-
ранымi экспедытарамi i кiроўцамi машын 
у гандлёвыя ваяжы на Усход. Адтуль хлоп-
цы прывозяць свайму гаспадару кейсамi 
долары, аккурат як у iншаземных фiльмах 
пра бандытаў.

Зусiм яшчэ зялёны камерсант без пра-
цоўнага стажу i жыццёвага понюху разам 
з такой жа зялёнаю жонкай нарываюцца 
на шалёныя грошы. Не ад Бога яны, ад 
д’ябла.

Падаткi дзяржаве з iх не плацяць, вы-
карыстоўваюць толькi на свае патрэбы, 
ды ён вывозiць iх партфелямi за мяжу па 
адкрытым яму на мытнi калiдоры. Для 
адводу вачэй здаюць у банк сумкамi бела-
рускiя рублi ўcё за той жа бацькаў тры-
катаж, якi таксама вывозяць фурамi ў 
Мiнск i ў раёне камвольнага камбiната ў 
дзяржаўным праектным iнстытуце пра-
даюць. Але iх ужо голымi рукамi не зло-
вiш — слiзкiя, як уюны, забарыкадаваныя 
ўплывовымi знаёмствамi i ўтоеныя на-
дзейнай страхою ў выглядзе палкоўнiка 
абласной мiлiцыi.

Жыццё ў ранейшых рамках малога прад-
прыемства i панэльнай чатырохпакаёўкi 
iм ужо не падыходзiць. Ствараюць сваю 
ўласную самую сапраўдную трыкатажную 

фабрыку з замежным тэхналагiчным аб-
сталяваннем i выхадам жаночых касцю-
маў па пяцьсот адзiнак i болей за суткi i 
будуюць сабе маёнтак на беразе вялiкага 
штучнага возера з ладным катэджам, ада-
собленымi саўнай, басейнам, спартыўнай 
залай, абгароджаным суцэльным плотам.

Але ў такой раскошы яны дарэшты кас-
неюць, у аснове iх жыццёвага прынцыпу 
ляжыць нажыва любым шляхам, поўная 
знявага да сваiх грамадзянскiх абавязкаў, 
да людзей i нават да сваiх блiзкiх.

Скончыў малодшы брат бiзнесмена, 
малы-недарослы са смуглым апатычным 
тварам, сямейную альма-матар, ну i, вя-
дома, прыязджае да свайго старэйшага 
брата, каб на яго ўласнай фабрыцы на-
брацца вытворчага вопыту. Папрацаваў-
шы колькi i нагледзеўшыся на братнiя 
справункi, прыспiчвае i яму стаць гаспа-
даром. Звяртаецца да таты-завадатара, 
каб яго старэйшы па-брацку з iм падзя-
лiўся i аддаў адзiн цэх. Кармiцель ахвот-
на падтрымлiвае iдэю, i яны заяўляюцца 
да багацея са сваёй прапановаю. Адно ж 
толькi заiкнулiся, як той узбурваецца i, 
пачырванеўшы ад iхняга нахабства, ла-
ецца на папрасiмцаў i выганяе прэч: “Хо-
дзяць тут ро-озныя!..”

З тае пары няма памiж iмi нi блiзкасцi, 
нi ладу, а толькi халодныя нацягнутыя 
адносiны, дакладней, iх зусiм няма. Тата, 
вядома, не кiдае свайго малодшанькага 
на волю лёсу, стварае i яму трыкатажную 
фiрму i будуе ў маляўнiчым куточку ля 
возера асабняк.

Дзякаваць Богу, што ў яго толькi два 
сыны, а то б яшчэ даiў бязбожна айчыну. 
Ды колькi ж ужо можна! Усё ж гэта ад-
бываецца на вачах у людзей, а яны ж не 
сляпыя — усё бачаць, i не дурныя — усё 
разумеюць. Ды i што тут разумець кла-
даўшчыкам цi грузчыкам, калi яны ўжо 
два цi тры гады ўзапар адпускаюць i 
грузяць фуры ажно пад самы дах — ад-
ных тавара-транспартных накладных на 
кожную машыну таўшчынёй з добрую 
кнiжку. Альбо што тут разумець кранаў-
шчыкам з транспартнага цэха цi спецыя-
лiстам з будаўнiчага, калi iм выпiсваюць 
камандзiроўкi як на дзяржаўную работу, 
а пасылаюць будаваць катэджы сынам 
генеральнага. Вядома, пайшла пагалос-
ка, што iх генеральны дырэктар, мякка 
кажучы, злоўжывае службовым становi-
шчам на карысць сваiх сыноў, i ў душах 
рабочых i службоўцаў аб’яднання зара-
дзiўся да свайго кiраўнiка недавер i ад-
казнасць перад грамадою за яго дзеяннi. 
Першым ачухваецца начальнiк збыту i 
перастае адпускаць фуры трыкатажу без 
папярэдняй аплаты, а гэта камерсанту не 
па нутры. За iм узбунтоўваецца намеснiк 
галоўнага iнжынера — лепшы яго сябар i 
ўвiшны памагаты — i разрывае з iм адно-
сiны. Бацька на iх нацiскае, але атрымлi-
вае адпор i нават папярэджанне, каб пай-
шоў з пасады, iнакш — “заложаць”. Але 
пагалоска перасягнула межы аб’яднання, 
дайшла да грамадства горада i дэпутатаў, 
i яго арыштоўваюць.

Ды што яму арышт! Спрацоўвае сяброў-
ская ўзаемавыручка — i ён на волi. Толькi 
займаць ранейшую пасаду не выпадала. 
Сышоў, як той казаў, на заслужаны ад-
пачынак i, каб не цвялiць праў далюбцаў, 
пераехаў у Мiнск i патрануе малодшаму 
сыну.

Старэйшы жа носу не паказвае, быццам 
у яго няма i нiколi не было таты.

Крыўдна бацьку, стараўся дзеля яго, 
сваё iмя зганiў, перажыты арышт i крах ад-
бiлiся на яго самаадчуваннi, цяпер бы яму 
сама патрэбнай была сямейная еднасць i 
аднадушша, а iх няма. Капаючыся ў памя-
цi, заснавальнiк трыкатажнай дынастыi не 
можа адшукаць тую ўпушчаную магчы-
масць, што прагледзеў, празяваў i не выка-
рыстаў у выхаваннi старэйшага сына.

А таму як з гусi вада, цяпер нашпiгоў-
вае сваiмi махлярскiмi прамудрасцямi 
ўжо дарослага сына.

Якi хуткаплынны час! Зусiм жа нядаў-
на быў малы i з дзiцячай непасрэднасцю 
адказваў па тэлефоне: “Тата падысцi не 
можа, ён какае!..”, а ўжо скончыў сямей-
ную альма-матар, стаў трыкатажнiкам ды 
на спартыўным аўтамабiлi ганяе, што той 
Шумахер. Досыць бойкi i кемлiвы хлап-
чына. Такiя развiтыя багацейскiя дзецi 
часцяком кiруюцца не пустымi татавы-
мi павучаннямi, але яго жыццёвымi па-
водзiнамi, то не выключана мажлiвасць 
таго, што гэты пястун удачлiвага махляра 
ўтворыць з iм тое ж самае, што ён утва-
рыў са сваiм татам…

Трыкатажныя
душы
Апавяданне



Сёння ў межах асноўнай кон-
курснай праграмы 65-га між-

народнага Канскага фестывалю, які 
праходзіць у кінасталіцы Францыі з 
16 па 27 мая, адбудзецца паказ філь-
ма “У тумане”. Упершыню стужка 
сумеснай вытворчасці Нацыяналь-
най кінастудыі “Беларусьфільм” 
і кінакампаній еўрапейскіх краін 
дэманструецца на такім прэстыж-
ным узроўні. Над фільмам, знятым 
паводле аднайменнага твора класіка 
беларускай літаратуры Васіля Быка-
ва, працаваў вядомы рэжысёр Сяр-
гей Лазніца (ураджэнец Баранавіч), 
выканаўца галоўнай ролі — наш ак-
цёр, выпускнік Беларускай дзяржаў-
най акадэміі мастацтваў Уладзімір 
Свірскі. На фестывалі ўжо трады-
цыйна прадстаўлены Нацыянальны 
павільён Беларусі, арганізаваны Мі-
ністэрствам культуры краіны і кіна-
студыяй “Беларусьфільм”. Гэты паві-
льён дае магчымасць не толькі пака-
заць набыткі нашага кінематографа, 
але і пашырыць замежныя творчыя 
кантакты айчынных спецыялістаў 
экраннага мастацтва.     

Прэм’еру камедыі становішчаў 
“Аднакласнікі” паказаў Бе-

ларускі рэспубліканскі тэатр юна-
га гледача. Напісаў і паставіў п’есу 
Юрый Кулік, мастак — Дар’я Вол-
кава. Смешная гісторыя з любоўнай 
здрадай і каханнем з першага позір-
ку адрасуецца тым, каму “пасля 16”.     

Сярод самых адметных вяс-
новых праектаў сталічнай 

галерэі “Універсітэт культуры” 
— выстаўка  твораў кітайскага ма-
стака Сяо Юя. Пяцідзесяцігадовы 
майстар прадставіў свае лепшыя ра-
боты, выкананыя тушшу і мінераль-
нымі фарбамі на адмысловай папе-
ры ў традыцыйнай тэхніцы гохуа. 
Метафарычная вытанчанасць яго 
пейзажаў (шань-шуй) ды вясновых 
матываў у жанры “кветкі-птушкі” 

(хуаняо), віртуозныя выявы най-
важнейшага сімвала старажытнай 
культуры — лотаса нібы запраша-
юць гледача да маўклівага філасоф-
скага дыялогу. Загадкавая даскана-
ласць карцін Сяо Юя, напоўненых 
мудрай усходняй вобразнасцю, 
падкрэсліваецца густоўным афарм-
леннем паспарту з выкарыстаннем 
шоўку, што стварае далікатнае свет-
ланоснае атачэнне для графічнага 
малюнка. Сяо Юй два гады таму 
стаў лаўрэатам прэміі “Лепшыя да-
сягненні ў кітайскай культуры і ма-
стацтве”. Сваю мінскую выстаўку, 
названую “Прадчуванне вясны”, ён 
прымеркаваў да 20-годдзя ўсталя-
вання дыпламатычных адносін па-
між Кітайскай Народнай Рэспублі-
кай і Рэспублікай Беларусь.

Гастролі Тэатра-студыі кіна-
акцёра Нацыянальнай кіна-

студыі “Беларусьфільм”  прайшлі 
ў Чэхіі. Нашы артысты паказалі 
спектакль “Сродак Макропуласа” 
паводле класіка чэшскай літарату-
ры К. Чапека ў рэжысуры Таццяны 
Траяновіч. Плануецца візіт у Чэхію 
ўжо на новы сезон — са спектак-
лем “№ 13” паводле п’есы англіча-
ніна Р. Куні. 

Гэта ўжо відавочна: у Светла-
горску з’явіўся адзін з самых праў-
дзівых і шчырых па сваёй адпавед-
насці хрысціянскім традыцыям 
мемарыялаў, прысвечаных Вялікай 
Айчыннай вайне. Сюды ў святоч-
ныя дні ідуць з кветкамі ўдзячныя 
жыхары і госці горада. А здаецца, 
зусім нядаўна мы зацікаўлена аб-
мяркоўвалі ў райвыканкаме эскіз 
будучага помніка, прадстаўлены 
вядомымі беларускімі творцамі 
— скульптарам Уладзімірам Сла-
бодчыкавым і архітэктарам Ігарам 
Марозавым. Задума ўражвала. 
Многія пагадзіліся тады са мной, 
што калі яна будзе ажыццёўлена, 
то аўтары змогуць прэтэндаваць 
на атрыманне Дзяржаўнай прэміі. 

І вось у святочны дзень 9 мая 
мы ўбачылі не толькі ўвасабленне 
задуманага, а нешта больш знач-
нае, велічнае, што адразу ж было 
ўспрынята як неад’емная частка 
гарадской набярэжнай. І гэта пры 
тым, што побач узвышаецца пом-
нік воінам-інтэрнацыяналістам, 
а трохі далей — таксама высокі 
— каталіцкі касцёл. “Апранутая” 
ў бетон набярэжная, здавалася б, 
ніяк не спрыяе суседству мемары-
яла. Але аўтары таленавіта ўлічылі 
ўсе архітэктурныя і ландшафтныя 
асаблівасці прасторы. Помнік (а 
гэта амаль дзевяцітонны бронза-
вы звон) — надзвычай арыгіналь-
ны. Расколаты, быццам паранены 
выбухам, ён уладна падпарадкаваў 
сабе і абноўленую плошчу, і скры-
жаванне дзвюх вуліц, і нават бе-
тонны бераг Бярэзіны.

Калі прыглядаешся, дык раско-
ліна звона нагадвае жураўля, які 
імкнецца ўвышыню. Зрэшты, і на 
самім звоне ёсць выявы трох та-
кіх птушак. Чацвёрты журавель, 
пазначаны толькі сілуэтам, сімва-
лізуе агульнавядомае: кожны чац-
вёрты (або трэці?) жыхар Беларусі 
загінуў у полымі жудаснай вайны.

І наогул, вобразнай, паэтыч-
най сімволікі ў мемарыяле багата. 
Ды і сам помнік у выглядзе Звона 
— ужо сімвал. Расколіна ў ім — не 
толькі паветраны сілуэт птушкі. 

Гэта і ўваход у Звон, які можна 
назваць яшчэ і капліцай, бо знут-
ры на сценах чытаем вайсковыя 
званні і прозвішчы 264 савецкіх 
воінаў, якія загінулі пры вызвален-
ні Шацілак і пахаваныя ў брацкай 
магіле.

Уладзімір Слабодчыкаў расказ-
вае:

— Так, рэаліі дыктуюць сваё. 
Помнік проста мусіў быць музей-
на дакументальным. Вось чаму 
ніякіх адступленняў ад таго, як 
былі апранутыя нашы вайскоўцы, 
чым узброеныя. Ды і саму хроніку 
вайны я парушыць не мог. Тым не 
менш у скульптурна-пластычным 
вырашэнні без паэтычнай сімво-
лікі ніяк не абысціся. Яна ва ўсім. 
Нават плошча з яе падыходамі, з 
наўмысна няроўна пакладзеным 
брукам, з пяццю гранітнымі бло-
камі, на якіх трымаецца Звон і якія 
ўвасабляюць пяць ваенных гадоў, 
— таксама сімвал.

Я заўважаю, як гэтыя блокі нібы 
адрываюць Звон ад зямлі, вяртаю-

чы яму хоць бы частку назаўжды 
страчанай вышыні. Ды і сваім 
прыродным мякка-чырванава-
тым колерам яны выдатна спалу-
чаюцца з бронзавымі пералівамі 
помніка. Паліраваная, сечаная, ні-
быта аскепкавая паверхня граніту 
таксама падкрэслівае трывожны 
эмацыянальны фон успрымання 
мемарыяла. Нават, здавалася б, 
бессістэмна раскіданыя камен-
ныя аскепкі мімаволі наводзяць 
на думку пра скалечаныя вайной 
лёсы.

Скульптар звяртае маю ўвагу 
на дамінанту кругавога гарэлье-
фа, якой з’яўляецца скульптурная 
кампазіцыя: медсястра падтрым-
лівае загінулага вайскоўца, а побач 
— супрацьтанкавыя збудаванні, 
пражэктары, спаленая вёска, ахоп-
леная полымем царква... Толькі 
два словы, таксама адлітыя з брон-
зы, дапаўняюць выяву: “Слава за-
гінуўшым”.

— Калі ісці вакол помніка з ус-
ходу на захад, то на ім можна ўба-
чыць усю гісторыю вайны: ад сы-
ходзячых у нябыт першых абарон-
цаў Радзімы да тых, хто салютуе 
Перамозе на прыступках рэйхста-
га, — удакладняе У. Слабодчыкаў. 
— Мне вельмі хацелася аб’яднаць 
магчымасці аб’ёмнай пластыкі і 
шматпланавага гарэльефа.

Сам помнік пацвярджае, што 
Уладзіміру Слабодчыкаву гэта 
ўдалося. На мемарыяльным Звоне 
— каля 100 кампазіцыйных выяў. 
Але вельмі арганічна захоўваецца 
адчуванне прасторавасці помні-
ка, яго цэласнасці. Гэта новае ма-
стацкае асэнсаванне вайны і яго 
таленавітае ўвасабленне. Аднак 
пры відавочнай манументальна-
сці галоўным усё ж застаецца само 
мес ца пахавання вайскоўцаў. Гра-
нітная хвалепадобная надмагіль-
ная пліта падзеленая на 264 квад-
раты (адпаведна ліку загінулых і 
пахаваных тут). Да яе насамперш 
і нясуць вянкі ўдзельнікі ўрачы-
стасцей, калі ідуць да мемарыяла, 
у свой час асвечанага Арыстар-
хам — архі епіскапам Гомельскім і 
Жлобінскім.

Вось уражанне архітэктара Ігара 
Марозава:

— У нас з Уладзімірам Сла-
бодчыкавым у Светлагорску ўсё 
атрымалася найлепшым чынам. 
Супалі і жаданне мясцовых улад 
узвесці такі мемарыял, і ўхвала 
нашага эскізнага праекта, і апера-
тыўнасць вытворцаў, якія паспелі 
завяршыць мастацкае ліццё ў сці-
слыя тэрміны. Светлагорцам да-
вялося рэканструяваць плошчу. 
Ды і сам мантаж помніка аказаў-
ся працаёмкім, вымагаў вялікага 
майстэрства... Мастацкае выра-
шэнне манумента падтрымліва-
ецца скверам, які не страчвае сва-
іх рэкрэацыйных якасцей і злучае 
жылыя кварталы з набярэжнай. 
Архітэктурна-ландшафтную 
кампазіцыю арганічна завяршае 
адмысловае асвятленне ў сярэдзі-
не звона і за яго межамі.

Мы гутарым, а над намі ўсхва-
лявана плывуць адвечныя гукі. 
Адкуль яны ў скалечаным і зняме-
лым Звоне? Так-так, з яго! Паводле 
арыгінальнай задумы аўтараў, у ім, 
расколатым, параненым, ёсць і не-
вялікі жывы звон, які сваім гучан-
нем нагадвае пра тое, што нельга 
забываць ні Вялікую Айчынную 
вайну, ні яе вялікія ахвяры.
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Ізяслаў КАТЛЯРОЎ, 
г. Светлагорск

Лана ІВАНОВА,
фота аўтара

ААRRТТ-пацеркі-пацеркі

“Паранены звон” — мемарыяльны комплекс цыкла 
работ “І памятае свет уратаваны” (2005 — 2009), 
за які заслужаны дзеяч мастацтваў Беларусі, скульптар 
Уладзімір Слабодчыкаў  і архітэктар Ігар Марозаў 
вылучаныя на атрыманне Дзяржаўнай прэміі 
Рэспублікі Беларусь.

Голас жывы
над зямлёй

Сяо Юй “Без назвы”
 (папера, кітайская акварэль, 2011 — 2012).

Творчы вечар кампазiтара Эмiля Наско 
адбыўся ў Беларускай дзяржаўнай фiлар-
монii. У праграме пад назваю “Бяссоніца 
мая” бралі ўдзел многія салісты, вядомыя 
харавыя калектывы, прадстаўнікі прафе-
сійнага і самадзейнага мастацтва, члены 
сям’і Наско. Эміль Наско — член двух твор-
чых саюзаў — кампазiтараў і музычных 
дзеячаў, дацэнт Беларускага дзяржаўнага 
ўнiверсiтэта культуры i мастацтваў, лаў-
рэат некалькіх рэспублiканскiх творчых 
конкурсаў, у тым ліку пераможца конкур-
су, прысвечанага 500-годдзю Францыска 
Скарыны.

Ён пiша ў многiх музычных жанрах. І што б гэта 
ні было — сiмфонii, інструментальныя канцэрты, 
хары ці вакальныя творы — яго музыка вызнача-
ецца непаўторнай аўтарскай iнтанацыяй.

Доўгае i плённае сяброўства звязвае кампазi-
тара з Нацыянальным акадэмiчным народным 
хорам iмя Г. Цiтовiча. У рэпертуары калектыву 
нямала твораў Э. Наско: “Тры хоры на словы 
М. Багдановiча”, “Чатыры беларускiя калядныя 
песнi”, “Сказ-балада памяцi Г. Цiтовiча” (словы 
У. Карызны), кантата “Надзя-Надзейка” на вер-
шы П. Броўкi — для двух салiстаў, народнага хо-
ру, флейты, аргана i ўдарных iнструментаў, “Ратуй 
нас, Божа” (словы Т. Глазоўскай) — балада для са-
лiстаў i народнага хору без суправаджэння. Яркім 
інтэрпрэтатарам творчасці Э. Наско з’яўляец-
ца знакаміты хор БДУ культуры i мастацтваў 
“Дабравест” пад кіраўніцтвам Альбіны Пя-
куцькі, які адкрыў філарманічную вечарыну 
кампазітара. Гучалі яго творы “Бацькоўскi 
край” (словы Х. Жычкi), “Ратуй нас, Божа” 

(словы Т. Глазоўскай), а таксама харавыя апра-
цоўкі. Музыка Э. Наско ў розных жанрах была 
прадстаўлена лаўрэатамі і дыпламантамі розных 
выканальніцкіх конкурсаў. Сярод іх — У. Курак, 
Н. Чыжова, А. Грыневiч… Пералiк атрымаецца 
доўгі.

Эміль Вікенцьевіч больш як 20 гадоў працуе 
канцэртмайстрам у народным мужчынскiм ва-
кальным ансамблі прафесараў i дацэнтаў Бела-
рускага дзяржаўнага эканамiчнага ўнiверсiтэта. 
І тут выявіўся яго творчы талент, адчуваюцца 
шчырыя адносiны да апрацоўкі песень — не 
толькi народных беларускiх, але i створаных за-
межнымі кампазiтарамі: польскiмі, фрацузскi-
мі, нямецкiмі. Напрыклад, вядомы французскi 
кампазiтар Франcic Лемарк напiсаў у свой час 
“Песню шафёра” на свае ж словы. Эмiль Наско 
так пераклаў яе на чатырохгалосны вакальны 
ансамбль, што праз песеньку “дальнабойшчыка” 
адчулася і “музыка” яго прафесіі: рух па бяскон-
цых дарогах i тармажэнне на крутых паваротах.

Сёння ў фанатэцы Беларускага радыё багата 
песень Эміля Наско. Ёсць і нямала зробленых 
ім апрацовак, у якiх — прыгажосць i адмет-
насць.

Сяргей ГАЛОЎКА,
кiраўнiк народнага мужчынскага 
вакальнага ансамбля прафесараў 

i дацэнтаў БДЭУ, заслужаны работнiк 
культуры Беларусi, прафесар

Усе жанры на палітры

На атрыманне Дзяржаўнай прэміі БеларусіНа атрыманне Дзяржаўнай прэміі Беларусі
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Жыццё склалася такім чы-

нам, што я гадаваўся і потым 
працаваў у асяродку настаўніц-
кай і мастацкай інтэлігенцыі 
ў вялікім мегаполісе. Адсюль 
і пэўныя асаблівасці светапо-
гляду. У Мінску гэта звычай-
ная з’ява. 

Але сталася так, што нейкі 
час мне давялося папраўляць 
здароўе ў адным пакоі з тымі 
людзьмі, якія не хлусяць і шмат 
працуюць на роднай зямлі, вы-
рабляючы хлеб, малако і сала… 
Яны ганарыліся тым, што жы-
вуць і робяць у вёсках рукамі 
сваімі безліч самых патрэбных 
спраў. Яны размаўлялі на тра-
сянцы і не саромеліся безліч 
разоў ужываць “Я”, не прасілі 
прабачэння за ненарматыўную 
лексіку. У іх былі хворыя рукі і 
мужныя твары. І на дзіва мяк-
кія  спагадлівыя сэрцы. Мужыкі 
бясконца распавядалі пра вяс-
ковую працу, спажывецкія яка-
сці рапсу, працавітасць тракта-
роў “Беларус” і айчынных кам-
байнаў. З жаноцкай руплівасцю 
дапамагалі адзін аднаму і дагля-
далі мяне, як малое дзіцё.

— Мікола, — спытаў я ў сусе-
да. — Ты ў тэатры бываў?

Той, напэўна, палічыў мяне за 
іншапланецяніна. Іншыя сусе-
дзі, сярод якіх быў нават намес-
нік дырэктара буйной гаспадар-
кі Алесь, дакладна патлумачылі 

мне, мінчуку недасведчанаму, 
пра свой лёс і працу. Яны жы-
лі на іншай планеце — планеце 
Зямля. Мне, безумоўна, даво-
дзілася чытаць айчынную ма-
стацкую літаратуру. Але ў па-
лаце 718 я прайшоў акадэмію: 
для мяне большасць атрыманай 
інфармацыі была адкрыццём. 
Падалося, што мы і сапраўды 
жывём на розных планетах, на 
жаль.

— Я вучыцца не хацеў. Любіў 
працаваць. Настаўніца мне ка-
зала, што у мяне ёсць здольна-
сці, я на слых хутка запамінаў 
урок, калі на яго прыходзіў. 
Школу механізатараў скончыў 
з самым вышэйшым разрадам. 
Трактары і камбайны ведаю ле-
пей за галоўнага інжынера.

Мой суразмоўца насамрэч, як 
высветлілася, ведаў шмат роз-
нага. Ён быццам бы выхопліваў 
з жыцця тое, што патрэбна ме-
навіта яму: прыводзіў цытаты з 

твораў Аркадзя Гайдара, чытаў 
“А хто там ідзе ў агромністай 
такой грамадзе…”, валодаў моц-
ным голасам і любіў спяваць у 
кабіне камбайна і па святах. І 
калі я прачытаў яму трыялет 
Максіма Багдановіча, Мікола 
ўважліва выслухаў радок “Ды 
ўсё ж душа яе пачула…” і адра-
зу зразумеў, што менавіта душа 
адгукаецца на думку. 

Ад яго я даведаўся, як на вёс-
цы шануюць народныя тра-
дыцыйныя святы: Пасху, Вя-
лікдзень, Сёмуху… З гонарам 
апавядаў мой сусед, як за вы-
датныя працоўныя дасягненні 
яго ды іншых ўзнагароджвалі. 
На жаль, ні прафесійных арты-
стаў не прывозілі на святы, ні 
ў горад паглядзець сапраўдны 
тэатр не выпраўлялі.

— А калі б на свята ці так пры-
ехалі артысты ці кіраўнікі вашы 
запрасілі б  наведаць сапраў дны 
тэатр, ты адмовіўся б?

— Мусіць, не… Але і началь-
ства таксама па тэатрах не ша-
стала: трэба было працаваць.

Словы яго пацвердзіў Алесь:
— Я з пяці гадзін раніцы па-

чынаў свой тэатр, пакуль усе 
дзіркі не агледзіш… Амаль ноч-
чу прыцягваўся дахаты… Такое 
вось сапраўднае жыццё… Ця-
пер адпачываю.

Мікола са шкадаваннем рас-
павёў, што раней па вуліцах 
вёсак гуляла моладзь і спява-
ла, танчыла… Апошнім часам 
навокал робіцца ўсё цішэй. 
Звычка спяваць песні для ўсіх, 
хто пачуе, чамусьці адыходзіць: 
“Мо ў тэатр пабеглі?”

Для мяне гэта быў накаўт.
Найвыдатнейшыя майстры 

сцэны, якія сапраўды патрэб-
ныя людзям, бывае, невядомыя 
патэнцыяльнаму гледачу.

На прэм’ерах адзін і той жа 
бамонд. Гэты глядач смяецца, 
пяе і спачувае разам з героямі 

спектакля… Але ён робіць усё 
гэта з фантомамі, а не з жывы-
мі людзьмі. І яшчэ невядома, ці 
ён сам можа або ці мае намер і 
магчымасці рэальна ўключыцца 
ў радасці, турботы і драмы жыц-
ця, што цячэ побач і зараз. У час, 
калі граф Люксембургскі прыго-
жа ўзнімае на катурны свае тэат-
ральныя жарсці, побач пакутуе 
нехта, каго абразіла адукаваная 
дзяўчына, якая разважае ў ан-
тракце пра памылкі і недахопы 
пастановачнай канцэпцыі, пра 
тое, “дацягнуў” ці “не дацягнуў” 
артыст... У гэты час абавязко-
ва некаму патрэбная дапамога, 
водгук сэрца. Глядач у ролі “ча-
лавека з наваколля” можа і ад-
гукнуцца, можа і абысці прабле-
му на каціных лапках. І знайсці 
сабе апраўданне. Гэта залежыць 
і ад таго, пачула душа голас мас-
тацтва ці не. Такое — звычайнае 
жыццё. І ведаць яго можна. Не 
пашкодзіць. 

Да “ластаўчынага гнязда” 
ля берагоў Волмы выпра-
віліся мы ў суправаджэнні 
экскурсавода Чэрвенска-
га раённага краязнаўчага 
музея Ірыны Вабішчэвіч. 
Аўтобус шнураваў па ша-
шы, а мы слухалі розныя ці-
кавыя гісторыі. Пра тое, як 
падзяліўся стары Ігумен-
скі тракт паміж цяпераш-
німі вуліцамі Маякоўскага, 
Чыжэўскіх ды Магілёўкай. 
Пра тое, адкуль паходзіць 
назва горада Ігумена, з дня 
першай дакументальнай 
згадкі пра які (27 красавіка 
1387 г.) нядаўна мінула 625 
гадоў. Пра неверагодную 
абачлівасць тутэйшых са-
мавітых пчаляроў, якіх па-
лохаў наступ цывілізацыі, 
таму, каб “адвесці шкоду” 
ад бортніцкай гаспадаркі, 
яны хітрасцю дамагліся 
пераносу будаўніцтва чы-
гункі ў абход — праз Пуха-
вічы. Пра перайменаванне 
Ігумена ў часы барацьбы з 
“рэлігійнымі забабонамі” 
ды з назвамі, што супярэ-
чылі духу новага жыцця. 
У гонар 9 ліпеня 1920 г. 
(дня вызвалення мястэчка 
ад чужынцаў) яго хацелі 
перайменаваць у Ліпень, 
ды аказалася, што такую 
назву ўжо “аддалі” вёсцы 
Халуі. Тады ўспомнілі пра 
розніцу між старым ды но-
вым летазлічэннем і назва-
лі горад Чэрвенем. У гады 
станаўлення суверэннай 
Рэспублікі Беларусь была 
сур’ёзная спроба праз га-
ласаванне грамадзян вяр-
нуць спаконвечнае імя: 
Ігумен. Энтузіязму “запя-
рэчылі” лічбы — велізар-
ных фінансавых выдаткаў 
вымагала замена назвы. 
Аднак патрыёты ігумен-
скага краю спадзяюцца, 
што рост дастатку ў кра іне 

паспрыяе ўрэшце аднаў-
ленню гістарычнай спра-
вядлівасці. 

Не заязджаючы ў Сміла-
вічы, мы дзякуючы сваёй 
дасведчанай спадарожніцы 
здзейснілі экскурс у гісто-
рыю гэтага паселішча, гас-
падарамі якога ў розны час 
былі Радзівілы, Манюш-
кі, Ваньковічы і дзе яшчэ 
можна аднавіць прыгожы 
шляхецкі замак. Слынныя 
прозвішчы! Аднак не з імі 
звязана цікавасць туры-
стаў. У Смілавічах нара-
дзіўся яшчэ адзін сусветна 
знакаміты наш зямляк: 
мастак Хаім Суцін, які ча-
мусьці не згадваў пра сваю 
малую радзіму. Пры фінан-
савай падтрымцы ЮНЕС-
КА тут створаны адзіны ў 
свеце яго музей, які займае 
два пакоі ў будынку Цэнтра 
дзіцячай творчасці. Экспа-
зіцыя аформлена шыкоўна, 

у чаканні гасцей (нярэдка 
замежных) дзяжураць вы-
сокакваліфікаваныя гіды. 
Адна зала зроблена ў стылі 
парыжскага кафэ “Ратон-
да” часоў Суціна, тут мож-
на пасмакаваць адмыслова 
прыгатаваную каву...

Мы абмінулі Смілавічы, 
бо накіроўваліся ў іншы 
музей — таксама адзіны ў 
свеце і звязаны з імем зна-
камітага земляка, выдат-
нага кампазітара, музы-
канта-педагога, дырыжора 
і асветніка, узгадаванага на 
беларускім песенным, ін-
струментальным і паэтыч-
ным фальклоры, — класіка 
беларускай і польскай му-
зыкі Станіслава Манюшкі. 
Яго імя нават нададзена Ін-
стытуту славянскай куль-
туры ў сталіцы Японіі.

Музей С. Манюшкі ства-
раў у школе пасёлка Азёр-
ны Васіль Несцяровіч — 
настаўнік-патрыёт, края-
знаўца і асветнік ласкаю 
Божай. З таго часу, калі да-
вялося тут пабываць, міну-
ла больш як 20 гадоў. Пом-
ніцца, тады экскурсію для 
мінскіх гасцей праводзіла 
яго зусім яшчэ маладзень-
кая дачка — Ірына Серада. 
Сёння яна, дырэктар ус-
тановы, што цяпер з’яўля-
ецца філіялам Чэрвенска-
га раённага краязнаўчага 
музея, таксама сустракае 
гасцей, паказвае ўнікаль-
ную экспазіцыю, дзеліцца 
сваімі энцыклапедычнымі 
ведамі пра жыццё і твор-
часць С. Манюшкі, у душы 
і ў музыцы якога Беларусь 
пакінула яскравы след, што 

прызнаюць і польскія да-
следчыкі.

Фармальна музей мож-
на лічыць паспяховым. На 
працягу года сюды наведва-
юцца экскурсійныя групы, 
колькасць якіх заўважна 
павялічваецца ўлетку, ка-
лі ажывае прылеглая зона 
адпачынку. Але будынак 
школы, якую мусілі за-
крыць з-за яе малакамп-
лектнасці, купіў багаты 
расіянін — праўда, з умо-
вай, што паклапоціцца пра 
размешчаны тут музей. Ды 
новы гаспадар плануе пера-
рабіць набытую камяніцу 
пад камфартабельны дом 
для аматараў адпачываць 
на рыбных азёрах, сярод 
шчодрага лесу. Дом з кан-
цэртнай залай. Добра, калі 
будуць ладзіцца ў ёй ка-
мерныя музычныя вечары, 
праграмы з удзелам лаўрэа-
таў конкурсу “Убельская ла-
стаўка”, загучаць у жывым 
выкананні творы Манюшкі, 
а то і пастаноўкі яго аднаак-
товых опер... А калі да музея 
прысуседзіцца дыскатэка? І 
які лёс той памятнай мясці-
ны, што зусім непадалёк ад 
музея, — лапіка зямлі, дзе 
яшчэ да пачатку Вялікай 

Айчыннай вайны стаяла 
колішняя радзінная сядзіба 
Манюшкаў — Убель? Усе 
яе пабудовы знішчыла ар-
тылерыя. Але на ўзгорку 
ў засені дрэў яшчэ можна 
“прачытаць” абрысы пад-
мурка гаспадарскага дома. 
Сёння гэтая тэрыторыя 
належыць транспартнаму 
прадпрыемству; наўкруг — 
высокая глухая агароджа, і 
чалавек старонні нават не 
здагадаецца, што за ёю зна-
ходзіцца памятная стэла, 
якая пазначае месца былой 
сядзібы...

Раней агароджы не было. 
Дэлегацыі дзеячаў культуры 
з розных краін, экскурсан-
ты неслі сюды кветкі — са 
спадзевам, што праз нейкі 
час тут зноў паўстане сядзі-
ба Убель, зусім такая, як на 
малюнку Напалеона Орды, 
і адкрыецца дом-музей, і ў 
летні час з яго вокнаў будзе 
гучаць музыка, і яе пачуюць 
нашчадкі той легендарнай 
убельскай ластаўкі, што 
некалі прадказала яскравы 
творчы лёс таленавітаму 
немаўляці, майструючы 
гняздо над яго калыскай...

Усё ж мы патрапілі да стэ-
лы і моўчкі ўсклалі кветкі.     

Фрыдрых МОДАЛЬ Прапануем увазе чытача працяг тэатральных нататак Фрыдрыха Модаля, 
першыя два раздзелы якіх надрукаваныя ў нумарах за 27 красавіка і 11 мая.

Аддзел мастацтваў «ЛіМа»

На паўднёвым узбярэжжы Крыма ёсць прынадны для турыстаў аб’ект: 
мураваны псеўдагатычны замак над морам, што прыляпіўся да скалы, 
нібы ластаўчына гняздо. Помнікам архітэктуры ён не з’яўляецца, 
але каштоўны як ландшафтная адметнасць, на фоне якой ахвотна
 фатаграфуюцца экскурсанты. Чарнаморскаму замку “Ластаўчына гняздо” 
пашанцавала быць заўсёды ў цэнтры ўвагі. Яго не абмінаюць іншаземныя 
госці, пра яго дбаюць “гаспадары жыцця”, ім апякуюцца рэстаўратары.
 А вось нашаму “ластаўчынаму гнязду”, што за паўсотні кіламетраў ад 
беларускай сталіцы, пашанцавала менш, хаця паводле сутнасці сваёй 
гэта каштоўны гістарычны аб’ект сусветнай мастацкай культуры.

У экспазіцыі музея — сцэнічныя касцюмы
 з пастановак Манюшкавых опер. 

Святлана БЕРАСЦЕНЬ, 
фота Віктара Кавалёва

Пра ластаўчына гняздо 

Сучасная казка
Дыялог з іншапланецянамі

Прапагандыст музыкі С. Манюшкі — заслужаны артыст, 
лаўрэат Дзяржаўных прэмій Беларусі Віктар Скорабагатаў. 

Дзіцячы партрэт 
Станіслава Манюшкі, 

намаляваны бацькам 
кампазітара. 



Школьныя тэатры на 
тэрыторыі Беларусі бы-
лі часткай культуры эпохі 
барока. Як адзначаў Гурый 
Барышаў, разглядаючы 
дзейнасць тэатраў на на-
шых землях у XVI — XVII 
стагоддзях, Полацку “была 
наканавана роля інтэлек-
туальнага цэнтра: у межах 
Рэчы Паспалітай школь-
ныя тэатры былі роўныя і 
адрозніваліся толькі пра-
цягласцю свайго існаван-
ня і тэхнічнымі магчы-
масцямі”. Вывучаючы не-
шматлікія эскізы і накіды 
пастановак тэатраў таго 
часу, пераконваешся, што 
ў Полацкім школьным 
тэатры вялікая ўвага над-
авалася сцэнаграфіі. Пабу-
дова сцэны была прадума-
на да дробязей. Відавочна, 
што вельмі важным было 
раскрэсліванне яе на шах-
матныя квадраты. Гэта да-
вала магчымасць адводзіць 
канкрэтнае месца для хору 
і дакладна выстройваць 
балет і яго перамяшчэнні 
па пляцоўцы.

Самым распаўсюджа-
ным для афармлення 
сцэнічнай прасторы 
школьнага тэатра быў  
павільён, на кожным з 
бакоў якога былі нама-
ляваныя розныя месцы 
дзеяння: ці то ўтульны 
пакой, ці то плошча пе-
рад старажытным зам-
кам. Актыўна выкары-
стоўваліся жывапісныя 
палотны, якія былі рухо-
мыя: на іх размяшчаліся 
выявы архітэктурных па-
будоў і паўставалі дзівос-
ныя прыўкрасныя края-
віды. У апошняй чвэрці 
XVIII стагоддзя на сцэне 
школьнага тэатра з’яў-
ляюцца дэкарацыі усіх 
тыпаў: кулісныя, аб’ём-
на-жывапісныя і аб’ём-
на-фактурныя. Абавяз-
ковым атрыбутам школь-
най сцэны быў люк-пра-
вал, які, у асноўным, раз-
мяшчаўся пасярод сцэны. 
Адтуль з’яўляліся страш-
ныя пачвары, размалява-
ныя д’яблы, каб забраць 
з сабой грэшнікаў ды 
зноў знікнуць. Не менш 
цікавым і неабходным 
складнікам школьнага тэ-
атра быў “вал”. Ён размя-

шчаўся ў верхняй частцы 
машынерыі і служыў для 
таго, каб паводле дзеяння 
праведнікі ўзносіліся на 
нябёсы. Сцэна школьна-
га тэатра распрацавала і 
ўпарадкаваную сістэму 
асвятлення, якое склада-
лася з трох тыпаў: адно 
было агульнае і асвятля-
ла ўсю пляцоўку, другое 
— дэкаратыўнае, што 
стваралася пры дапамозе 
разнастайных выразных 
жырандоляў, і, нарэшце, 
— эфектнае, якое ўтвара-
ла цені і падсветку твараў 
пры дапамозе жырандо-
ляў-свечак і сафітаў.

Спецыяльныя касцюмы 
для школьнай сцэны не 
канструяваліся і не шы-
ліся. Галоўная ўвага пры 
апрананні персанажаў 
надавалася атрыбутам, 
зброі, побытавым прадме-
там, з якімі героі выходзілі 
на сцэну і карысталіся імі 
ў тых ці іншых карцінах 
пастановак. Тым не менш 
асобныя дэталі касцюмаў 
мусілі захоўвацца: парыкі, 
камзолы, кафтаны, спад-
ніца-тонеле. Усё гэта дава-
ла магчымасць прадстаў-
ляць вобразы і падзяляла 
адзенне для ігры ў быта-
вых камедыях і ў рымскіх 
трагедыях. Дарэчы, усе 
названыя дэталі сцэніч-
нага касцюма перайшлі і ў 
сучасны тэатр і, напэўна, 
так і будуць пераходзіць 
са стагоддзя ў стагоддзе. 

На школьнай сцэне 
Полацкага тэатра ішлі 
спектаклі самых розных 
жанраў: пасійныя, ма-
сленічныя, канікуляр-
ныя драмы, панегірыкі 
— жанры запазычаныя са 
школьнага заходнееўра-
пейскага тэатра. Пазней 
з’явяцца польска-беларус-
кія камедыі, якіх не веда-
ла ранейшая тэатральная 
культура Вялікага Кня-
ства Літоўскага. Паступо-
ва тэатр, на сцэне якога 
выкарыстоўваліся толькі 
музычныя інструменты 
(адзначу, што ў асобных 
выпадках яны былі про-
ста аздобай), запаўняец-
ца музыкай і такім чынам 
набывае эмацыянальнае 
гучанне. Пастаноўкі дапаў-
няюцца хорам, і відовішчы 
такога кшталту набыва-
юць назву — “оперы”. У 
гісторыі тэатра ёсць яркі 
прыклад спектакля-оперы: 
“Язон з Калхіды”. На не-
каторых іншых школьных 
сцэнах ужывалася назва 
“Трыумф Язона з Калхіды”. 
Спектакль быў адметны і 
па выкарыстанні тэхніч-
ных сродкаў. З нябёсаў 
пад гукі труб і літаўраў, 
пад спевы хору з’яўлялася 
чароўная Палада. Яна ва 
ўласным сольным нума-
ры ўслаўляла геній Язона, 
які ўзыходзіў на карабель 
і пачынаў сваё падарожжа. 
Арыі-дыфірамбы нязменна 
суправаджалі героя на пра-

цягу ўсяго спектакля. Яны 
выконваліся таксама і ў го-
нар магната ці прадстаўніка 
знатнага шляхетнага роду, 
калі спектакль замаўляўся 
такім чалавекам і паказваў-
ся ў яго маёнтку.

Відовішчным складні-
кам спектакля школьнай 
сцэны паступова стана-
віўся балет. У асобных 
спектаклях гэта быў хор-
балет, таму што ў такіх 
паказах танцоўшчыкі 
былі адначасова і вакалі-
стамі. У сярэдзіне XVIII 
стагоддзя харэаграфія 
робіцца настолькі моц-
най, што пачынае існа-
ваць як асноўны складнік 
спектакля і ёй надаецца 
галоўнае значэнне. Пачы-
наюць з’яўляцца і соль-
ныя балетныя партыі.

Некалькі фактаў — і ўжо 
відавочна, што школьны 
тэатр Полацка быў у нашай 
айчыннай тэатральнай 
культуры сапраўднай з’я-
вай. Ён, нібы яркая стужка, 
звязваў містэрыяльны тэ-
атр сярэднявечча з тэатрам 
эпохі барока. І на апошніх 
прыступках свайго развіц-
ця ён усё больш імкнуўся 
да строгіх законаў класі-
цызму.

Як жа шкада, што амаль 
да трыццатых гадоў міну-
лага стагоддзя гісторыя 
беларускага тэатра не мае 
звестак пра існаванне тэат-
ральных калектываў на тэ-
рыторыі Полацка. Зафікса-

вана дзейнасць Полацкага 
калгасна-саўгас нага тэатра 
з красавіка 1936 года па 
чэрвень 1941-га. Яго трупа 
складалася з былых акцё-
раў-аматараў Полацкага 
тэатра рабочай моладзі. 
Дзейнасць гэтага калек-
тыву адыгрывала вялікую 
ролю ў культурным жыцці 
Полаччыны. Тэатр высту-
паў з канцэртамі, гастраля-
ваў па Віцебскай вобласці. 
Яго пастаноўкі — “Хто смя-
ецца апошнім” К. Крапівы, 
“Любоў Яравая” К. Транё-
ва, “Шасцёра закаханых” і 
“Таня” А. Арбу зава, “Бес-
пасажніца” А. Астроўска-
га ды іншыя паказваліся 
ў Верхня дзвінску, Асвеі, 
Ветрыне, Расонах, іншых 
гарадах і вёсках. Такім чы-
нам адбывалася масавае 
знаёмства з мастацтвам 
тэатра. У пасляваенны час 
(1948 год) быў створаны 
Полацкі народны тэатр га-
радскога Дома культуры. 
Рэпертуар складалі сучас-
ныя п’есы, нацыянальная 

і замежная класіка. На яго 
сцэне ў розны час ішлі 
“Прымакі” Янкі Купалы, 
“Мікітаў лапаць” М. Чаро-
та, “Выбачайце, калі лас-
ка!” А. Макаёнка, “Не вер-
це цішыні” паводле І. Ша-
мякіна, “Позняе каханне” 
А. Астроўскага, “Ягор Бу-
лычоў і іншыя” М. Горкага, 
“Машачка” А. Афінагенава 
і шэраг іншых вядомых 
твораў.

У сучасным горадзе ўжо 
шмат сезонаў пачынаючы 
з 1975 года працуе народ-
ны тэатр “Пілі грым” По-
лацкага гарадскога Пала-
ца культуры. Яго аргані-
затар — В. Нагорны. Праз 
чатыры гады дзейнасці 
калектыву надалі званне 
народнага. Рэпертуар яго 
вызначаецца разнастай-
насцю жанраў, уключае 
нацыянальную, рускую 
і замежную класіку, су-
часную драматургію: 
“Вішнёвы сад” А. Чэхава, 
“Мандат” і “Самазабой-
ца” М. Эрдмана, “Ману-
мент” Л. Андрэева, “Да 
трэціх пеўняў” В. Шук-
шына — творы, вартыя і 
прафесійнай сцэны!

Нельга недаацэньваць 
ролю тэатра ў культур-
ным жыцці сучаснага 
Полацка, у падтрымцы  
творчай атмасферы сярод 
моладзі, у задавальненні 
яе імкнення да тэатраль-
нага мастацтва, да выву-
чэння класікі, адкрыцця 
новай драматургіі. По-
лацкая зямля багатая на 
таленты, мае слынную 
гісторыю тэатральнай 
культуры, якая зарадзі-
лася тут многія стагоддзі 
таму. І застаецца невы-
тлумачальна дзіўнай тая 
сітуацыя, што менавіта ў 
Полацку да нашых дзён 
не створаны прафесій-
ны тэатр, хаця для гэтага 
ёсць усе падставы.

Хто адновіць традыцыі?
Вераніка ЯРМАЛІНСКАЯ Полацк мае старажытную тэатральную гісторыю. Пачынаючы з XVI стагоддзя 

ў гэтым слынным горадзе пры Іезуіцкім калегіуме дзейнічаў школьны тэатр 
(як мяркуюць даследчыкі — да 1819 г.), а таксама тэатр пры Галоўным 
народным Полацкім вучылішчы (1789 — 1792 гг.).
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Ад рэдакцыі 
Тэатр “Пілігрым” Полацкага гарадскога палаца куль-

туры выступаў летась у Мінску. Гэты заслужаны ама-
тарскі калектыў Беларусі пад кіраўніц твам рэжысёра 
Веры Кісялёвай адкрываў выніковую імпрэзу “Полацк 
— культурная сталіца краіны  2010”. Артысты прад-
ставілі на сцэне тэатра-студыі імя Е. Міровіча Бела-
рускай дзяржаўнай акадэміі мастацтваў спектакль 
“Дзядзечкаў сон” паводле Ф. Дастаеўскага.

Аддзел мастацтваў “ЛіМа”.

Людзі прыдумалі зорку…

Яна пачала спяваць раней, 
чым хадзіць. Марыла стаць ар-
тысткай, таму адмовіла кахана-
му, калі той прапанаваў выйсці 
за яго замуж. Скончыла Гро-
дзенскае вучылішча мастацтваў. 
Яе прынялі ў Коласаўскі тэатр 
на ролю Настачкі з легендарнай 
камедыі “Несцерка”, але “Даро-
га з чорнага царства” прывяла 
ў “Стары дом”, дзе “Жыла-бы-
ла Сыраежка”. Гэты акцёрскі 
жарт можна было б працягваць, 
прыгадаўшы ўсе 70 спектакляў, 
у якіх артыстка Святлана Жу-
коўская сыграла вельмі розныя 
ролі. Потым, разам з сяброўкай 

Раісай Грыбовіч, накіравалася 
ў Маскву. Абедзве паступілі ў 
знакаміты ГІТІС, на курс Эліны 
Быстрыцкай. Скончыўшы, вяр-
нуліся ў “свой” тэатр, бо менаві-
та тут адчулі калісьці шчырую 
любоў і павагу з боку знакамі-
тых коласаўцаў. 

“На лёс не скарджуся! — не 
задумваючыся, гаворыць Свят-
лана. — Бо тут, у сям’і коласаў-
скіх артыстаў, вучуся жыццю.” 
Але яна ніколі не дазваляла сабе 
адпачываць. Не хапала роляў у 
тэатры — займалася спевамі. Не-
выпадкова ж у творчай скарбон-
цы артысткі дыпломы рэспуб-
ліканскіх фестываляў “Музыка і 
тэатр”, “Спяваюць артысты тэат-
ра і кіно” і перамога ў фестыва-
лі-конкурсе “Спяваюць артысты 
драматычных тэатраў і кіно”.

Настачку яна ўсё ж сыграла, 
праўда, амаль праз 10 год. Да гэ-
тага часу назапасіла ў рэпертуа-
ры ролі не толькі дзяўчынак, а і 
жанчын рознага ўзросту. Зорная 
роля Катарыны ва “Утаймаван-
ні наравістай”, Разаліна ў тра-
гікамедыі “Чума на вашы дзве 
сям’і”, Цэйтл у “Памінальнай 
малітве”, Памэла ў камедыі “Ён. 
Яна. Акно. Нябожчык.”, Аграфе-
на Кандрацьеўна ў “Банкруце”... 
Любіць Святлана Жукоўская і 
сваіх няўдачлівых гераінь з су-
часных камедый “Варвара і яе 
блудны муж” (Варвара), “Псіха-
аналітык для псіхааналітыка” 
(Вера Андрэеўна), “Аднаклас-
нікі” (Таццяна). А вобраз Маці 
ў “Дацкай гісторыі” створаны 
праз уласны досвед Святланы, 
якая разам з мужам, артыстам 

Нацыянальнага акадэмічнага 
драматычнага тэатра імя Якуба 
Коласа Георгіем Лойкам, выха-
вала цудоўнага сына Мікіту. Ён 
цяпер вучыцца ў Мінску — бу-
дзе праграмістам.

Сёння, 25 мая, Святлана Жу-
коўская запрашае сяброў на 
свой юбілейны вечар, прымер-
каваны да 30-годдзя яе творчай 
дзейнасці на Коласаўскай сцэ-
не. Гэтай вясной у Міжнародны 
дзень тэатра старшыня Беларус-
кага саюза тэатральных дзеячаў 
Аляксей Дудараў уручыў ёй 
“Крыштальную зорку” — прыз 
надзеі. Надзеі на тое, што аба-
вязкова спраўдзяцца самыя за-
паветныя мары ў творчасці. 

На юбілейным вечары пра-
гучыць маналог актрысы: “Усе 
думаюць, што я моцная, а я 

слабая… Кожны справіцца са 
мной. А людзі прыдумалі са-
бе зорку, каб назіраць, як яна 
зіхаціць з апошніх сіл і гасне. 
Бо гэта для іх забава. Гульня з 
промнем святла… Мы — ар-
тысты. Што нас яднае? Нас яд-
нае любоў да ТЭАТРА…” Так і 
хочацца ўдакладніць: да тэатра 
імя Якуба Коласа.

Святлана ДАШКЕВІЧ,
кіраўнік літаратурна-

драматычнай часткі НАДТ 
імя Якуба Коласа

На здымках: — артысты тэатра “Пілігрым” 
Полацкага гарадскога палаца культуры ў спектаклі “Дзядзечкаў сон”.
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У звязе з напамінам мінулых 
гадоў і ствараецца сучасная 
гісторыя вёскі. Тут створаны 
новы від установы: бібліятэка-
музей. Вопыт яе арганізацыі  
быў пад увагай удзельнікаў 
семінара “Бібліятэкі Магілёў-
шчыны ў інфармацыйна-куль-
турным асяроддзі рэгіёна: стан, 
інавацыі, шляхі развіцця”. 

У полі зроку — вопыт працы 
бібліятэкі па захаванні і раз-
віцці гістарычнай і культур-
най спадчыны роднага краю: 
старажытная Быхаўская зямля 
мае шмат помнікаў духоўнай 
культуры, у тым ліку — пры-
гожага пісьменства.

Намеснік старшыні Быхаў-
скага райвыканкама Вадзім 
Рагавы паведаміў пра эканомі-
ку і культуру краю, распавёў 
пра напрацоўкі ў гуманітар-
най сферы. 

Як адзначыла начальнік ад-
дзела культуры райвыканкама 
Святлана Міхалькова, Быхаў-

скі раён — адзін з самых вя-
лікіх у Магілёўскай вобласці. 
Тут працуюць 33 бібліятэкі, 
31 установа клубнага тыпу, 
3 школы мастацтваў, раённы 
краязнаўчы музей. Менавіта 
існаванне некалькіх кірункаў 
дзейнасці дазваляе гаварыць 
пра адмысловы цэнтр культу-
ры і вольнага часу. Вось у та-
кім цэнтры і размясцілася Гру-
дзінаўская бібліятэка-музей. 

Сёлета бібліятэка атрымлі-
вае 20 перыядычных выданняў 
— для сельскай мясцовасці гэ-
та выдатна! Але самае каштоў-
нае з вопыту — менавіта тое, 
што бібліятэка — адначасова 
і музей. Вялікую яго залу зай-
маюць артэфакты. І бібліятэ-
кар замаўляе дадатковыя пло-
шчы — бо ўсіх экспанатаў у 
адным, няхай і асобным, пакоі 
не змясціць, шмат што знахо-
дзіцца ў фондах.

Перадумовы стварэння біб-
ліятэкі-музея пазначыліся ці 
не 20 гадоў таму. Тады ўжо 
існавалі этнаграфічныя кут-

кі, дзе прадстаўляліся прал-
ка, прас, беларускія лялькі і 
лялькі народаў свету — усё 
гэта выкарыстоўвалася пры 
правядзенні экскурсій. Ся-
род асноўных мэт абавязкова 
поруч з выхаваннем павагі да 
свайго краю назавуць і вы-
хаванне беражлівых адносін 
да кнігі. Тут ёсць клуб “Спад-
чына” і яго добрая традыцыя 
— запрашаць на пасяджэнні 
народных умельцаў: па салома-
пляценні, вышыўцы, вязанні, 
бісерапляценні. Праходзяць 
урокі радзімазнаўства, гадзі-
ны Бацькаўшчыны. “У час ад-
раджэння беларускай гісторыі 
ўзмацнілася цікавасць і да 
малой радзімы”, — гаворыць 
бібліятэкар. Школьнікі папра-
сіліся быць вядучымі ў клубе 
“Спадчына”. І выхавалася ўжо 
не адно пакаленне падрыхтава-
ных экскурсаводаў. Унікальны 
экспанат, які кідаецца ў вочы, 
створаны з запалак… Гэта макет 
“Грудзінаўка ў ХІХ ст.”. Пада-
рыў яго бібліятэцы наведваль-

нік, майстра Алег Кузьмін. 
Макет адлюстроўвае асабліва-
сці архітэктуры гэтага краю: 
калісьці ў вёсцы была царква з 
чатырма ўваходамі.

У цэнтры музейнага пакоя 
— круглы стол з самым сапра-
ўдным самаварам. Сесці за стол 
і паслухаць, папіваючы гарбату, 
як жылі аднавяскоўцы, — мара 
тутэйшай дзятвы. Фарміраваць 
пакой дапамагалі супрацоўнікі 
краязнаўчага музея. Тут размя-
сцілі розныя старадаўнія рэчы, 
якія выкарыстоўваліся ў побы-
це продкаў, вырабы сучасных 
майстроў: тканыя ручнікі, вы-
шываныя карціны. Дырэктар 
Магілёўскай абласной біблія-
тэкі Ілона Сарокіна звярнула 
ўвагу на тое, як арганізавана 
праца ў бібліятэцы не толькі па 
збіранні артэфактаў, але і дэта-
лёвым іх апісанні, што абавяз-
кова ў музеі. 

Яшчэ адно з самых прыго-
жых месцаў Быхаўшчыны — у 
баравым лесе, дзе вельмі лёгка 
дыхаецца і самая прыемная 
атмасфера для адпачынку і 
працы. Сцежка сярод баравін 
выводзіць да будынку 1954 го-
да — бібліятэкі! Гадылёва — не 
аграгарадок, а селішча, якое 
ўваходзіць у праграму развіц-
ця малых гарадоў. Бібліятэка 

знаходзіцца ў адным памяш-
канні з Домам культуры.

У Гадылёўскую сельскую бі-
бліятэку ідуць як у храм. Не-
шта падобнае захавалася нават 
у архітэктуры памяшкання. У 
залу з кніжнымі паліцамі трэ-
ба ўзнімацца па крутой лесві-
цы. З тысячы чалавек, якія жы-
вуць у вёсцы, больш як палова 
— чытачы бібліятэкі. Сама 
гісторыя бібліятэкі цесна зні-
таваная з гісторыяй мястэчка. 
У пачатку 1950-х гг. на месцы 
былых балот быў пабудаваны 
торфабрыкетны завод, тады 
адкрылі і прафсаюзную біблі-
ятэку. І толькі ў 1980 годзе яе 
фонд перадалі ў Быхаўскую 
цэнтралізаваную бібліятэчную 
сістэму, кіраўніком якой ця-
пер — Наталля Корза. Тады ж 
зразумелі: абавязкова трэба пі-
саць гісторыю паселішча. Най-
перш бібліятэкар скрупулёзна 
запісвала ўспаміны жыхароў. 
Вынікам сталі краязнаўчыя 
альбомы: па гісторыі Гадылё-
ва, торфапрадпрыемства, пра  
людзей працоўнай славы, зна-
ных землякоў, якія жывуць за 
межамі раёна. Памочнікамі ў 
краязнаўчай працы з’яўляюц-
ца члены клуба “Гадылёўскія 
краязнаўцы”. Пры бібліятэцы 
ён працуе з 2002 года.

Крутая лесвіца пісьменства

— Як вядома, у жніўні 
2017 года спаўняецца 500 
гадоў з часу з’яўлення 
першай беларускай кнігі 
“Псалтыр”, якую выдаў 
Ф. Скарына. Гэты юбі-
лей як падзею сусветнага 
маштаба плануецца ад-
значаць пры падтрымцы 
ЮНЕСКА. Між тым сіту-
ацыя са спадчынай Ска-
рыны, дакладней, тым, 
як яна прадстаўлена ў 
Беларусі, — далёкая ад 
ідэальнай. У наш час вы-
яўлена каля 340 друкава-
ных экзэмпляраў і рука-
пісных спіскаў з кніг на-
шага першадрукара, якія 
знаходзяцца за межамі 
краіны: у бібліятэках і 
музеях Вялікабрытаніі, 
Германіі, Даніі, Літвы, 
Польшчы, Славеніі, Ра-
сіі і Украіны. У Беларусі 
толькі 12 (!) друкаваных 
і рукапісных спіскаў кніг, 
якія захоўваюцца ў фон-
дах Нацыянальнай біблі-
ятэкі Беларусі.

Неабходнасць іх пры-
сутнасці ў беларускай 
прасторы відавочная. 
Калі не непасрэдна, дык 
у электронным варыянце 
ці ў выглядзе факсіміле. 
Менавіта таму ў 2011 го-
дзе супрацоўнікі Нацыя-
нальнай бібліятэкі Бела-
русі распрацавалі праект 
праграмы, разлічанай на 
2011 — 2017 гады. Яе мэ-
тай з’яўлялася стварэнне 
навуковай электроннай 
бібліятэкі, якая адлю-
строўвала б усю спадчы-
ну Скарыны, і далейшае 
факсімільнае выданне 

яго кніг. Гэта праграма 
стала асновай дваццаць 
пятага пункта Дзяржаў-
най праграмы “Культура 
Беларусі” на 2011 — 2015 
гады, якая прадугледж-
вала “Стварэнне элект-
роннай бібліятэкі «Фран-
цыск Скарына — бела-
рускі і ўсходнеславянскі 
першадрукар»”.

У межах праграмы, ка-
ардынатарам якой высту-
пае Міністэрства культу-
ры Рэспублікі Беларусь, 
вылучаюцца тры этапы. 
Першы з іх (2011) пра-
дугледжваў падрыхтоў-
ку плана па рэалізацыі 
праграмы, апісанне і ха-
рактарыстыку асноўных 
бібліяграфічных прац, 
выяўленне апублікава-
ных тэкстаў. А таксама 
правядзенне перамоў з 
бібліятэкамі і музеямі 

Вялікабрытаніі, Германіі, 
Украіны, Даніі, Літвы і 
Расіі наконт правоў капі-
равання дакументаў. 

У якасці прыкладу не-
пасрэднай працы мож-
на спыніцца на сітуацыі 
ў стасунках з Украінай. 
Пасля перамоў з Міні-
стэрствам культуры і 
турызму Украіны наву-
коўцы прыйшлі да вы-
сновы: неабходна супра-
цоўнічаць з кожнай ус-
тановай паасобку. Таму 
наладзілі кантакт з Адэс-
кай нацыянальнай на-
вуковай бібліятэкай імя 
Горкага, дзе захоўваюцца 
сем выданняў Скарыны; 
Харкаўскай дзяржаўнай 
навуковай бібліятэкай 
імя Караленкі, дзе маецца 
рукапісная копія, складзе-
ная па выданні “Апостал”; 
Нацыянальнай бібліятэ-

кай Украіны імя В. І. Вяр-
надскага, у фондах якой 
ёсць выданні скарынаў-
скай “Бібліі”.

Наогул, у адносінах да 
кожнай краіны сітуацыя 
розная. Там, дзе атрым-
ліваецца (напрыклад, ва 
Украіне), мы імкнёмся 
ажыццявіць раўназнач-
ны абмен: мяняем копію 
на копію. Дзе не атрымлі-
ваецца (напрыклад, у Ра-
сіі), спрабуем дамовіцца 
іншымі шляхамі. Гаворка 
хутчэй ідзе або пра плат-
ныя, або, калі паміж уста-
новамі заключаны дамо-
вы пра супрацоўніцтва, 
пра бясплатныя паслугі.  

Асноўным элементам дру-
гога этапу (2011 — 2016) з’яў-
ляецца стварэнне элект-
роннай бібліятэкі. Яе мэта 
— інтэграваць электрон-
ныя версіі ўсіх выяўленых 

экзэмпляраў і рукапісных 
спіскаў XVI — ХХІ ста-
годдзяў, факсіміле і кры-
тычныя выданні твораў 
Скарыны, даследчую і 
навукова-энцыклапе-
дычную літаратуру пра 
яго (манаграфіі, арты-
кулы, даведнікі, біблі-
яграфія). Усе крыніцы 
павінны ўзнаўляцца з 
максімальнай паўна-
той (асноўны тэкст, 
ілюстрацыйны шэраг, 
службовыя старонкі), з 
захаваннем арфаграфіі і 
пунктуацыі. 

Сістэма будзе падтрым-
ліваць гіпертэкставыя і 
гіпермедыйныя сувязі. 
Таму карыстальнікі элект-
роннай бібліятэкі змогуць 
ажыццяўляць пошук, вы-
карыстоўваючы кірыліч-

ны або лацінскі алфавіт, 
камбінаваны пошук, сар-
ціроўку яго вынікаў, экс-
парт інфармацыі. 

Трэці, завяршальны 
этап (2016 — 2017), пра-
дугледжвае факсімільнае 
выданне кніг Ф. Скары-
ны. Працу над праектам 
плануецца завяршыць да 
юбілею выдання першай 
беларускай і ўсходнесла-
вянскай кнігі, які будзе 
ўрачыста адзначацца ў 
Нацыянальнай бібліятэ-
цы і ва ўсёй краіне, а так-
сама за яе межамі ў 2017 
годзе. Калі ўсе пункты 
праграмы будуць рэа-
лізаваныя, можна будзе 
з упэўненасцю сказаць, 
што Скарына цалкам 
вярнуўся ў беларускую 
культурную прастору.

Сярод ураджэнцаў Полацка, якія праславілі свой родны горад 
на ўвесь свет, адным з самых славутых з’яўляецца Францыск 
Скарына. Як адбываецца вывучэнне яго спадчыны ў межах 
Дзяржаўнай праграмы “Культура Беларусі” на 2011 — 2015 гады? 
Калі айчынныя чытачы змогуць пазнаёміцца з усімі выданнямі 
нашага першадрукара? Пра гэта чытачам расказвае Галіна Кірэева, 
загадчык навукова-даследчага аддзела кнігазнаўства
Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі.

Дзяніс МАРЦІНОВІЧ

Cкарына вяртаецца

Старонка з “Кнігі  Іова”, выдадзенай Францыскам Скарынам.

У адвечным Полацку храм Сафійскі ёсць:
Кожны, хто тут моліцца, ці жыхар, ці госць,
З паднябесся сіняга ў музыцы званоў
Еўфрасінні Полацкай голас чуе зноў.

Бы паходня зыркая, ён каторы век
Літасцю анёльскаю з цемрадзі заве.
Бо Гасподняй ласкаю, як вясне ралля,
Нам вялікай спадчынай дадзена зямля.

Хай балоты вязкія, чараты, імхі,
Але тут пракладвае лёс твае шляхі.
Вось таму у дбайнасці ты шануй і знай,
Што ад неашчаднасці можа згінуць край.

Ды святая ўгодніца, молячы Хрыста,
Здолела нястомнаю нам аховай стаць.
І цяпер ёй творыцца добры Божы цуд.
Еўфрасінні моліцца ўвесь Хрыстовы люд!

Падарожжа па Магілёўшчыне  ўражвае штораз — незалежна ад таго,  якімі
дарогамі выпадае прайсці. Гэтым разам вандроўка палягала праз паўднёвую 
частку вобласці, на Быхаўшчыну. А менавіта — у некалькі населеных пунктаў, 
першым з якіх стала вёска Грудзінаўка, дзе захаваўся палацава-паркавы
ансамбль ХІХ стагоддзя.

Іосіф Рогаль

Голас Еўфрасінні

Ірына ТУЛУПАВА
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Адметнасць сёлетняй Ночы 
— увага да аўдыторыі розных 
узростаў. У праграме праду-
гледзелі гістарычныя гульні 
для дзяцей, рамантычныя за-
бавы для моладзі і інтэлекту-
альны клуб для людзей ста-
лых. 

Вялікую цікавасць у навед-
вальнікаў выклікала выстаўка 
“Экспануецца ўпершыню”. Гэ-
тая экспазіцыя — чацвёртая 
ў серыі выставак доўгатэрмі-
новага праекта, рэалізацыя 
якога пачалася тры гады таму. 
Асноўная мэта — пазнаёміць 
шырокую грамадскасць з но-
вымі паступленнямі, а такса-
ма выказаць удзячнасць лю-
дзям і арганізацыям, якія па-
дарылі альбо дапамаглі музею 
набыць прадметы высокай 
культурна-гістарычнай вар-
тасці.

Прадстаўленыя экспанаты 
— лепшае з таго, чым узба-
гаціўся збор музея ў перыяд 
з мая 2011-га па май сёлетні. 
Даўно фонды гэтай устано-
вы не мелі такога шчыльна-
га шэрагу музейных прад-
метаў першакласнай якасці, 
сабраных на працягу адна-
го года. Для экспазіцыі ада-
бралі прадметы з калекцый 
дакументаў, выяўленчага 
мастацтва, старадрукаваных 
кніг, фотапомнікаў, нумізма-
тыкі, археалогіі і інш. Сярод 
прадстаўленых экспанатаў — 
калекцыя язычніцкіх амуле-
таў і хрысціянскіх нацельных 
крыжоў беларускага пахо-
джання Х — XVII стст., якая 
сталася з’явай еўрапейскага 
маштабу ў музейным свеце, 
нумізматычны збор ІІІ ст. 
новай эры. Музей атрымаў у 
дар калекцыю мастака Яўге-
на Куліка, дзе назапасіліся 
творы народнага выўленчага 

і дэкаратыўна-прыкладнога 
мастацтва, прадметы побыту, 
гістарычныя і фотадакументы 
высокай вартасці. Ціхай сен-
сацыяй можна назваць экспа-
наванне фотаздымкаў 1930-х 
гадоў, на якіх захаваліся фраг-
менты легендарнага Беларус-
кага музея імя Івана Луцкевіча 
ў Вільні (калекцыя Я. Куліка). 
Калекцыя старадрукаваных 
кніг папоўнілася каштоўнымі 
экзэмплярамі — двума тама-
мі “Усеагульнай схаластычнай 
тэалогіі” (“Uni versa Theologia 
Scholastica”) аўтарства Адама 
Танера (1572 — 1632), надрука-
ванымі ў 1626 годзе ў Інгаль-
штаце. Фаліянты — высокі ўзор 
паліграфічнага майстэрства 
— належалі Казіміру Льву 
Сапегу (1609 — 1656), пэўны 
час знаходзіліся ў яго рода-
вай рэзідэнцыі ў Ружанах.

Прастора выстаўкі нагадвае 
адкрытае захоўванне фондаў, 
што абумоўлена спецыфікай 

экспазіцыі. Звычайна папаў-
ненне прадметамі збору му-
зея адчувае толькі сама ўста-
нова, бо гэтая справа не бачна 
простаму наведвальніку. А 
прадстаўленая выстаўка да-
зваляе кожнаму “зазірнуць” у 
фондасховішча.

Адкрыцці Ночы музеяўАлесь Белакоз, 
настаўнік бела-
рускай мовы і 
літаратуры, аў-
тар “Самарослай 
методыкі”, края-
знаўца, ства-
ральнік музея ў 
вёсцы Гудзевічы 
(Мастоўскі  ра-

ён), распавядае, якое велізарнае зна-
чэнне мае для яго і для беларускага 
народа ў цэлым вывучэнне гісторыі 
і культуры роднага краю:

— Краязнаўства — наш быт, наша 
мінулае. Людзі, якія не маюць міну-
лага, адпаведна і не маюць будучыні. 
Што ў такім разе будзе з народам? 
Ён згіне, знікне. Беларусам проста 
жыццёва неабходна вывучаць свае 
карані. Гэта дапаможа нам застацца 
жывымі. Мала гаварыць прыгожыя 
словы пра Радзіму, іх трэба пацвяр-
джаць канкрэтнымі дзеяннямі.

У 1968 годзе ў Гудзевічах я ад-
крыў музей. Сотні людзей уклалі 
працу і сродкі ў яго стварэнне. Гэта 
Зоська Верас, Юлія Бібіла, Ларыса 
Геніюш, Уладзімір Вашко, Вера Бе-
лакоз, Мікалай Белакоз і яшчэ каля 
дзвюх тысяч вучняў, пісьменнікаў, 
мастакоў, кампазітараў, артыстаў, 
вучоных. Сёння музей ужо мае ста-
тус дзяржаўнага. Экспанаты збіралі 
разам з вучнямі. Таксама мы нала-
дзілі выпуск часопіса “Праменьчык” 
і некаторых школьных газет. У гэ-
тых выданнях друкаваліся вершы 
вучняў Гудзевіцкай школы, былі тут 
і мясцовая тапаніміка, і фальклор, і 
перапіска з пісьменнікамі. Немалым 
дасягненнем нашай сумеснай працы 
лічу выпуск 19 нумароў “Прамень-
чыка”. Напачатку яго аб’ём складаў 
каля 35 — 40 лістоў, а пазней — 200 
— 300 і нават даходзіла да 800 лістоў! 
Часопіс меў шэсць раздзелаў: “Па-
эзія”, “Лепшыя сачыненні”, “Тапані-
міка”, “Этнаграфія”, “Фальклор”, “У 
дапамогу для экскурсій”. Прыкра, 
што цяпер часопіс не выходзіць.

Адным з найважнейшых моман-
таў работы нашага музея была пера-
піска з вядомымі пісьменнікамі. А 
менавіта з тымі, каго хвалявала пы-
танне мовы, — з Уладзімірам Карат-
кевічам, Піменам Панчанкам, Янкам 
Брылём, Фёдарам Янкоўскім і інш. 
Сёння супрацоўнікі музея займаюц-
ца вывучэннем антрапанімікі, гісто-
рыі вёсак, іх культуры, фальклору. 
Тут можна знайсці шмат матэрыя-
лаў, прысвечаных гісторыі Гудзеві-
чаў, ёсць зала народнай медыцыны. 
Трэба згадаць і этнаграфічную хатку 
ХVІІІ ст. У музеі — 15 залаў, у яго 
фондах знаходзіцца каля 20 тысяч 
экспанатаў.

Слова краязнаўцыСлова краязнаўцы Музейны ўнікатМузейны ўнікат

Каб затрымаць наступ ворага на Смаленск і 
Маскву, галоўнакамандуючы рускім войскам 
Барклай дэ Толі выслаў насустрач французам па 
бешанковіцкай дарозе другі пяхотны корпус пад 
камандаваннем генерала Астэрмана-Талстога, 
якому былі падпарадкаваныя чатыры кавале-
рыйскія палкі. Менавіта на тэрыторыі гэтага  
раёна адбылася адна з самых знакавых бітваў па-
між рускімі і французамі. Пра яе не шмат згадва-
ецца ў літаратуры. Толькі ў рамане Льва Талстога 
“Вайна і мір” ёсць некалькі частак, прысвечаных 
Астровенскай бітве, падчас якой рускія салдаты 
змаглі крыху стрымаць наступ ворага. Але гэтая 
бітва паказала, што ўжо тады французы былі 
досыць блізкія да паражэння. Яны прызнавалі 
мужнасць і адвагу рускіх салдат, якія два дні зма-
галіся з 20-тысячным напалеонаўскім войскам, 
даючы магчымасць першай заходняй арміі пад-
цягнуцца да Віцебска і злучыцца з другой рускай 
арміяй, каб у далейшым даць годны адпор захоп-
нікам.

Дарэчы, 10 ліпеня 1812 года карэта французска-
га імператара пад узмоцненай аховай адборнай 
напалеонаўскай гвардыі прыбыла ў ціхае і амаль 
бязлюднае мястэчка Бачэйкава. Для начлегу На-
палеон абраў прыстойнае месца — новы палац 
мясцовага магната Цеханавецкага. На погляд вя-
домага беларускага даследчыка Адама Мальдзіса, 
гэта быў не Напалеон, а яго пасынак — экс-кароль 
Італіі Яўген Багарнэ, які вельмі здзівіўся, што ўсе 
служкі і мясцовыя жыхары разбегліся хто куды. 
Засталіся ў маёнтку толькі ўпраўляючы Лапіцкі, 
лёкай і хлопчык. Але яны не дагадзілі імперата-
ру прыгатаванай ежай і малалюдным прыёмам. 
Напалеон (Багарнэ?) са злым тварам хутка сеў у 
карэту і накіраваўся ў Бешанковічы, якія 11 ліпе-
ня акупіравалі французы. Тут размясціўся вялікі 
напалеонаўскі гарнізон.

Каля 10 гадзін раніцы корпус Яўгена Багарнэ 
пачаў перапраўляцца праз Заходнюю Дзвіну па 
пантонным мосце. Конніца без перашкод фарсі-
равала раку, паколькі яна ў той год значна змялела 
з-за засухі. 12 ліпеня, у абед, у Бешанковічы пры-
быў са сваім штабам і гвардзейскай аховай Напа-
леон. Ён спыніўся ў двухпавярховым каменным 
палацы графа Івана Храптовіча, дзе правёў дзве 
ночы. Усяго ў Бешанковічах імператар знаходзіўся 
тры дні. Увечар тут  яшчэ паболела французаў, са 
сваім войскам увайшоў у мястэчка і неапалі танскі 
кароль Іаахім Мюрат.

У Бешанковічах Напалеон не губляў часу. 
Хутка разабраўшыся ў сітуацыі, ён аддаў загад 
пераправіцца цераз Заходнюю Дзвіну і пачаць 

праследаванне корпуса Дохтурава, які па пра-
вым беразе рушыў да Віцебска. Туды ж з Бе-
шанковіч Напалеон накіраваў і галоўныя сілы 
свайго войска, але па асноўнай дарозе, уздоўж 
левага берага ракі.

13 ліпеня Напалеон разам з Мюратам і Багар-
нэ аглядалі наваколле Бешанковіч, каб удаклад-
ніць сваю пазіцыю і далейшыя дзеянні. На гэта 
ім спатрэбілася каля дзвюх гадзін. Вярнуўшыся, 
імператар адправіў у Астроўна яшчэ і кавале-
рыю Мюрата. Менавіта тут адбылася вельмі важ-
ная  бітва.

У Бешанковічах французы гаспадарылі да 
20 кастрычніка 1812 года, пакуль граф Пётр 
Вітгенштэйн, вызваліўшы мястэчка Чашнікі, не 
накіраваў у Бешанковічы два пяхотныя палкі, ча-
тыры эскадроны кавалерыі і сотню казакоў пад 
камандаваннем генерал-маёра Васіля Гарпе, каб 
яны занялі Віцебск. Па дарозе на Віцебск атрад 
Гарпе выбіў французаў з Бешанковіч, захапіўшы 
100 палонных, партыкулярны абоз і частку аптэ-
кі ворага. Амаль адначасова вызвалілі і маёнтак 
Бачэйкава.

У памяць пра бітву пад Астроўнам супрацоў-
нікі Бешанковіцкага гісторыка-краязнаўчага му-
зея вырашылі правесці віктарыну, прысвечаную 
падзеям 1812 года, якія адбыліся на тэрыторыі 
роднага краю. Нельга забываць, што толькі ў Бе-
шанковічах было забіта некалькі дзясяткаў мір-
ных жыхароў, якія не паспелі схавацца ад фран-
цузскіх салдат. За час вайны Бешанковічы і ўсе 
навакольныя вёскі былі разбураныя і разрабава-
ныя. Адыходзячы, французы спалілі ў мястэчку 
будынкі, разбурылі масты. Няпрошаным гасцям, 
якія палявалі на здабычу, білі жыхароў і выганялі 
іх з хат, давалі адпор. Прыклады праявы мужнасці 
жывуць у легендах і цяпер як напамін пра грозны 
і гераічны час.

Мэта віктарыны, прысвечанай 200-годдзю бі-
твы пад Астроўнам, — абудзіць пазнавальную 
дзейнасць моладзі, развіць творчае мысленне 
юнакоў і дзяўчат, сфарміраваць у іх гістарычную 
памяць, выхаваць павагу да гісторыі роднага 
краю і пачуццё гонару за сваё гістарычнае міну-
лае. Пераможцы, якія зоймуць першыя тры пры-
завыя месцы, будуць узнагароджаныя граматамі і 
памятнымі прызамі ад музея.

Таццяна ГАНЧАРОВА,
фота аўтара

Баль у Тызенгаўза
У Ноч музеяў Гродзенскі музей 

гісторыі рэлігіі запрасіў на баль у 
Тызенгаўза. Удзень тут прайшлі 
майстар-класы народных майстроў 
і выстаўка-продаж іх вырабаў у ме-
жах абласной дабрачыннай акцыі 
“Анёл у тваім сэрцы”, канцэрт. А ў 
21.00 пачаўся баль. У двухпавярхо-
вым каменным палацы, які ў свой час 
належаў гродзенскаму старасту Ан-
тонію Тызенгаўзу, арганізатары ме-
рапрыемства паспрабавалі ўзнавіць 
атмасферу старадаўняга свята. Сваё 
майстэрства паказалі танцавальныя 
і музычныя калектывы, у тым ліку 
польскі нацыянальны ансамбль пес-
ні і танца “Лехіці”, ансамбль старадаў-
няй музыкі пад кіраўніцтвам Натал-
лі Гарбуновай, салісты Гродзенскай 
гарадской капэлы. Гледачы ўбачылі 
спектакль хатняга тэатра “Мар’я-
ўмеліца” па матывах твораў Адама 
Міцкевіча “Свіцязь. Гісторыя затоп-
ленага горада”. Як і ў часы Тызенгаў-
за, на балі танчылі мазурку, паланэз, 
вальс, гулялі ў фанты.

Бажэна СТРОК

У Ноч музеяў Нацыянальны гістарычны музей Рэспублікі Беларусь прапанаваў 
сваім прыхільнікам адлічыць час на 200 год назад і перанесціся ў эпоху 
напалеонаўскіх войнаў. Адчуць чаргаванне імгненняў спакою і вялікіх бітваў, 
весялосці, смутку і расчаравання дапамагла выстаўка “Вайна 1812 года 
ў гісторыі Мінска” і праграма “Эпохі мімалётныя імгненні”, падчас якой можна 
было не толькі агледзець экспазіцыю ўстановы, але і ўзяць удзел у розных 
гульнях і забавах. 

Да 200-годдзя вайны 1812 годаДа 200-годдзя вайны 1812 года

Напалеон у Бешанковічах
12 чэрвеня 1812 года французскае войска без абвяшчэння вайны, 
фарсіраваўшы Нёман, увайшло ў межы Расійскай імперыі. 
Гэта адбылося каля мястэчка Коўна, дзе былі сканцэнтраваныя 
галоўныя сілы французаў. Напалеон ніколькі не сумняваўся ў поспеху 
свайго паходу.

Раіса МАРЧУК, 
фота Кастуся Дробава

Храмавая скульптура анёла. XVIII ст. (?) 
Беларусь. Калекцыя Я. Куліка. 

Дар Тамары Мінкевіч.

Помнік у Астроўне 
пад назваю “Месца бою 1812 г.”.
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Сам з павагай і вялікай цікава-
сцю стаўлюся да прыдуманага і ад-
крытага ў іншых краінах і іншых 
стагоддзях. Але недзе падсвядома 
перакананы, што галоўны грунт 
высокага мастацкага азарэння — у 
паэтычных агледзінах роднай кры-
ніцы, зорак у начным небе вёскі-
радзініцы, верасовай паляны дзя-
цінства… “І зазвінела песня ў лесе 
// І, вырваўшыся на прастор, // На 
крылах радасці узнеслася // Да са-
мых зор, да светлых зор. // І я стаяў, 
зачараваны, // Крануцца з месца ўсё 
не мог, // Той песняю закалыханы, // 
Спавіты з галавы да ног”. Гэтыя вер-
шаваныя радкі належаць паэту і лі-
таратуразнаўцу Міколу Мішчанчу-
ку. Нарадзіўся ён на прыіску Майск 
Мазанаўскага раёна. Гэта — Расія, 
Амурская вобласць. А вось радкі, 
чуеце, нашы, родныя, беларускія…

Расказвае сам аўтар — Мікола 
Іванавіч: “…пачуў па-майстэрску, 
прафесійна і па-жаноцку мякка вы-
кананую песню “У суботу Янка…” 
…сярод лесу, на лугавіне. Відаць, 
жанчына збірала недзе недалёка 
чарніцы. Можа, была яна з Палька 
— вёсачкі (хутара) на Пцічы паміж 
Амельнам і Парэччам. Відаць, той 
вёсачкі ўжо няма ў жывых. Я касіў 
цешчы сена літоўкай — дзявяткай, 
як пацягнуць. Спыніўся. Знеру-
хомеў. Слухаў хвілін пятнаццаць і 
гэтую, і другую (не помню, якую) 
песні. Тая мелодыя, той светлы го-
лас хутаранкі-палькоўцы помніц-
ца выразна і сёння, праз дзясяткі 
гадоў…”

Што мне былі сягоння травы,
Пракосаў нерухомы пляц —
Маім жыццём, маёй дзяржавай
Зрабіўся песенны палац.

Я ў ім з’явіўся, асцярожны,
Ім зачарованы, стаю,
І кожны гук, і водгук кожны
Усёй істотай п’ю і п’ю…

І зазвінела песня ў лесе,
І, вырваўшыся на прастор,
Душу ачышчаную несла
Да самых зор, да светлых зор.
Трымаю ў руках даўнюю кніжач-

ку Міколы Іванавіча — “Трывожу-
ся за белы свет” (Мінск, “Мастацкая 
літаратура”, 1984). На вокладцы, 
зробленай мастаком Яўгенам Лар-
чанкам, — трапяткі рамонак… А 
жыццё Міколу сапраўды не песці-
ла. У прыіску Майск яго родзічы 
аказаліся як высланыя. “…У 1954 
годзе, пасля смерці Сталіна, — на-
піша праз шмат гадоў пасля свайго 
“амурскага” дзяцінства Мікола Іва-
навіч, — выдалі пашпарты маёй ма-
ме — дачцэ ссыльнага (за напісанне 
заяваў адыходнікам з калгаса) дзя-
дулі Апанаса Конанавіча, што ра-
зам з бабулькай Фядорай, сястрой 
Матрунай, айчымам і дзецьмі ад-
бывала добраахвотную высылку 
ажно ў Амурскай вобласці. Дзяду-
ля з бабулькай паехалі на радзіму ў 
Беларусь на год раней. Мы — за імі 
следам. Трынаццаць сутак бавіліся 
ў цягніку. Спыняліся ў буйных га-
радах. Куплялі піражкі з чаромхай, 
марожанае. Запомнілася, як “ныра-
лі” ў тунэлі, прабітыя ў скалах над 
Байкалам паднявольнымі людзьмі. 
У цемры было жудасна, не па са-
бе, маланкамі разбягаліся думкі ў 
галаве: “А раптам што здарыцца?” 
Вынырвалі на свет, на вольны пра-
стор — і на душы рабілася радасна, 

цёпла: “Дзякуй Богу, абышлося!” І 
вось сустрэча “з слаўным морам, 
свяшчэнным Байкалам”! Дзеля яе 
можна “ныраць” у тунэлі, пакута-
ваць ад задухі ў перапоўненым ва-
гоне, пераносіць іншыя цяжкасці 
«колавага побыту»…”

У Беларусі сям’я патрапіла ў 
Чырвоны Пасёлак. Гэта — на Пуха-
віччыне. Паблізу ад Суціна. Далей 
— Старадарожчына, радзіма паэтаў 
Кастуся Цвіркі, Янкі Непачаловіча, 
радзіма беларускіх сакуноў… Што 
ўразіла падлетка перш-наперш, што 
стала яго духоўным апірышчам 
на радзіме бацькоў? Экзатычным, 
прыцягальным падаўся хлопцу 
шырокі далягляд.

— Роўнядзь лугавін, палёў, — га-
ворыць Мікола Іванавіч, — уражан-
не неабсяжнасці зямных прастораў. 
І асабліва ўразілі хваёвыя бары: ве-
лічныя, са стромкімі, высачэзнымі, 
таўшчэзнымі дрэвамі. Здзівілі пра-
сякнутыя сонечнымі праменямі бя-
рэзнікі. Не было ў маіх краях амур-
скіх і такіх агромністых вольхаў. Усё 
раней бачнае здалося дробным, мі-
зэрным. А вячыстыя дубы! Што пе-
рад імі танюсенькія далёкаўсходнія 
бярозкі! Прырода радзімы бацькоў 
захапіла, нібы ўсмактала мяне ў ся-
бе, упрыгожыла маё беднае, нерас-
кошнае існаванне ў звычайнай вяс-
ковай сям’і. Прырода падступалася 
да самай дзядулевай хаткі ў асобах 
бяроз, алешын, хвоек, ягадніку, 
балотцаў, бродаў, якія нялёгка да-
валіся гружаным сенам ці дровамі 
калёсам. Цяпер яна адступілася ад 
пакінутых хатак, паскупела на леса-
выя дарункі, пасля асушэння балот 
запясчанілася, зніякавела…

Былі і яшчэ ўражанні незабыўна-
га характару. Быццам прадчуваю-
чы сваю літаратурную, літаратура-
знаўчую будучыню, Мікола ўцяг-
ваўся ўсёю душою ў новы моўны 
асяродак. Мяккасць, напеўнасць 
беларускага слова, невядомае ра-
ней дзеканне, цеканне — да ўсяго 
гэтага гарнулася сэрца. Школа ме-
сцілася за тры кіламетры ад Чыр-
вонага Пасёлка. У трох хатах.

— У 8-м класе ўрокі ішлі на той 
палавіне будынка, дзе грэла на печы 
свае плечы старэнькая бабулька, 
— расказвае пісьменнік. — Не-
пісьменнай, ёй пашчасціла прайсці 
курс навучання на даволі высокай 
ступені адукацыі. Дзясяты клас 
давялося заканчваць у хатцы, да 
якой з настаўніцкай, цэнтральнага 
будынка, было метраў трыста, не 
менш. Бясснежнымі порамі года 
яшчэ няштак: настаўнікі прыбы-
валі да месца нашай дыслакацыі 
ці своечасова, ці з невялікім спаз-
неннем. А зімой… Тут ужо былі 
праблемы. Пакуль, да прыкладу, 
маладзенькая, невялічкая расточ-

кам матэматычка дабярэцца да нас, 
перакочваючыся праз нанесеныя 
гурбы снегу, то хвілін дзесяць-пят-
наццаць пройдзе. А нам толькі гэта 
і трэба — урок карацейшы, апыт-
ванне падкарочваецца. Чуў маміну 
і бабульчыну мову на ўроках па ўсіх 
дысцыплінах: матэматыцы, фізіцы, 
хіміі, біялогіі і, вядома, роднай мове 
і літаратуры. Другой крыніцай на-
талення мовай бацькоў былі песні. 
Яны гучалі ўсюды, атульвалі мяне, 
нібы мяккай коўдрай, з усіх бакоў. 
Дала волю сваім радасным пачуц-
цям бабулька Фядора, жытлянка, 
сакунка (“памыўса”, “апрануўса”, 
“рукавэ”, “сапаге” — прыклады яе 
вымаўлення), і пачала, і павяла свае 
спеўныя канцэрты за сталом. Соль-
ныя, а часта і дуэтам з дзядулем…

Перагортваю далей старон-
кі зборніка “Трывожуся за белы 
свет”. Чытаю “Журавіны на снезе”: 
“Прастор нямее і вузее — // Гуляе 
дзікая завея. // Скаваныя пякучым 
болем, // Маўчаць кусты, і лес, і по-
ле. // Здаецца, свет увесь маўчыць 
// З настылай студзеньскай начы. 
// А пад ялінкаю кашлатай, // Нібы 
ахутаныя ватай, // У снезе жураві-
ны спеюць, // Бы падахвочваюць 
завею”. Хіба не з Пухавіччыны гэ-
ты маляўнічы верш, падумалася 
ўслед за чытаннем?.. І ў нас у над-
пцічанскіх вёсках — культ прыга-
жуні журавіны. Яна, легендарная 
ягада, і свае гісторыі восеньскія ці 
зімовыя дарыла, і заўжды ўпры-
гожваннем стала была. Хаця, чаму 
толькі ў надпцічанскіх… А яшчэ 
— і ў вёсках, дзе балаціны па-над 
Волмай, Свіслаччу, на памежжы 

Пухавіччыны з Чэрвен-
шчынай, Асіповіччынай, а 
не толькі са старадарожскім 
краем. Словам, ізноў я да па-
эта — з роспытамі пра род-
ны адрас верша.

— Тут памяць мне сонейка 
праменьчык вяртае, — чую 
ў адказ цэлую гісторыю. 
— “Журавіны на снезе” на-
пісаны паводле канкрэтнага 
выпадку. З Чырвонага па-
сёлка, праз Зубель, хвойнік 
мой маршрут ляжаў напра-
мую да жонкі Соф’і ў Амель-
на. Трэба было перасекчы 
вялізнае каляпцічанскае 
балота, выйсці на Мельніцу, 
затым — на Клётнае…

— Прабачце, Мікола Іванавіч, 
мусіць, Клятное?..

— Так, амяленцы казалі “Клят-
ное”… Дык вось, на Клятное і, праз 
грэблю, каля Дуба на ўрочышчы 
Цёмнае дасягнуць пункта пры-
значэння. Балота было вялізнае. 
З ледзь прыкметнай сцежкі было 
лёгка збочыць. Што я і зрабіў. І на-
гледзеўся на цуд: на снезе “спеліў-
ся” добры лапік журавінаў. Пачаў 
захоплена збіраць. А затым сха-
мянуўся: магу не трапіць да жонкі. 
Гэты верш спачатку на друкавала 
“Настаўніцкая газета” ў падборцы 
з партрэтам пачаткоўца і ўрэзкай-
карацелькай, за што вельмі ўдзяч-

ны Лідзіі Данілевіч. З яе лёгкай ру-
кі, а затым з падтрымкай Міколы 
Хведаровіча, Анатоля Вярцінскага, 
Міколы Аўрамчыка і пайшлі публі-
кацыі ў “Калгаснай праўдзе” (сён-
ня — “Белорусская нива”), “Мала-
досці”, іншых выданнях. Дарэчы, 
першы верш у “Вясёлцы” блаславіў 
Рыгор Барадулін.

…Так, у 1979 годзе пабачы-
ла свет першая паэтычная кніга 
М. Мішчанчука — “Вернасць”. У 
1984 — “Трывожуся за белы свет”. 
Нельга не сказаць, што пачаткам 
вершатворчасці спрыяла і школь-
ная атмасфера. У Суціне родную 
літаратуру выкладаў Васіль Фра-
лоў. Удзельнік абароны Ленінграда. 
Чуйны да паэзіі чалавек. Сам пісаў 
вершы, друкаваўся ў пухавіцкай 

раённай газеце ў 1950 — 19-
60-я гг. Многія радкі свайго 
школьнага настаўніка Міко-
ла Іванавіч і сёння трымае ў 
памяці.

…У 1962 годзе М. Мі-
шчанчук закончыў МДПІ 
імя М. Горкага (цяпер БДПУ 
імя Максіма Танка). Пасля 
тамсама — аспірантуру. Док-
тар філалагічных навук. Пра-
фесар. Член-карэспандэнт 

Беларускай акадэміі адукацыі. З 19-
96 года працуе ў Брэсцкім дзяржаў-
ным універсітэце імя А. С. Пушкіна. 
Аўтар і суаўтар многіх манаграфій, 
літаратуразнаўчых кніг, артыкулаў, 
падручнікаў для вучняў сярэдняй 
школы, студэнтаў-філолагаў, на-
стаўнікаў беларускай і рускай літа-
ратуры. Друкуецца ў “Літаратуры і 
мастац тве”, “Полымі”, “Настаўніц-
кай газеце”, іншых перыядычных, 
а таксама энцыклапедычных вы-
даннях. Адзін з аўтараў новай ака-
дэмічнай гісторыі беларускай літа-
ратуры.

І ва ўсе гады сваёй самаахвярнай, 
тытанічнай работы па вывучэнні, 
даследаванні беларускай літарату-
ры Мікола Іванавіч ніколі не забы-
ваўся пра родную старонку. Часта 
бываў у Блонскай сярэдняй школе. 
Напісаў шэраг нарысаў пра педаго-
гаў з Блоні. Пасля публікацый у пе-
рыёдыцы яны яшчэ выйдуць і асоб-
най кнігай. У полі яго зроку — і вы-
вучэнне жыцця і творчасці паэтаў, 
пісьменнікаў, чый лёс спрычыніўся 
з Пухавіччынай. А гэта — і Алесь 
Дудар, і Міхась Чарот, і Аркадзь 
Моркаўка, і Таіса Бондар…

— Пра Міхася Чарота мне ў свой 
час, — распавядае Мікола Іванавіч, 
— многа расказалі стрыечныя сё-
стры паэта Алена Іванаўна і Ганна 
Іванаўна. І ўвогуле з гэтага аўта-
ра я паспрабаваў у кнізе “Як жыць 
— дык жыць для Беларусі” (Мінск, 
1995) і іншых публікацыях зняць 
штампы, міфы, зірнуць на яго з 
іншага боку. Асноўны мой  тэзіс 
— Міхась Чарот не толькі рэвалю-
цыйна настроены паэт-аптыміст, 
але і трагічная асоба. У творчасці 
— таксама.

У бліскучым артыкуле, творчым 
партрэце “…Ў сэрца я паранены, 
вольны птах падстрэлены…: па-
эзія Міхася Чарота з пазіцый 
сучаснасці”, які вышэй за многія 
манаграфіі, М. Мішчанчук пісаў: 
“…Па радаксальна, але да гэтага ча-
су мы ставім вышэй здольнасцей і 
інтэлекту асобы сацыяльны кры-
тэрый, крытэрый паходжання. І 
тым самым прытупляем творчае 
ўспрыманне і суперажыванне бія-
графіі пісьменнікаў, прывучваем 
мысліць не агульначалавечымі, а 

вульгарна-класавымі крытэрыямі 
пра Купалу і Коласа, Чарота і Бя-
дулю. А нам бы паступіць так, як 
гэта зроблена Алегам Лойкам у 
цудоўным рамане-эсэ “Як агонь, 
як вада…” Узяць ды адкрыць бы 
ўсе вокны і дзверы ва ўзведзеных 
намі змрочных замках і палацах, 
некалькімі штрышкамі намаля-
ваць, як жыў мастак, як пакута-
ваў і радаваўся, як памыляўся 
(яшчэ чаго захацелі!), як любіў і 
шанаваў не толькі сваю Радзіму і 
свой народ, а і сваю сям’ю, блізкіх 
і родных. А яшчэ апісаць яго хат-
ку, стварыць слоўныя партрэты 
яго бацькоў, яго родных мясцін, 
урэшце — яго магілкі. Хіба гэта 
так цяжка? Хіба настаўнікі з Ру-
дзенска гэтага не робяць? І хіба 
ў кожнага настаўніка, у кожнага 
вучня свядомасць павінна зана-
тоўваць аднолькавыя рысы ад-
нолькавых біяграфій?..”

Мікола Мішчанчук і цяпер жы-
ве цікаўнасцю да Пухавіччыны. 
Вось і ў новай яго кнізе вершаў 
“Струна надзеі” (Брэст, 2009) 
знайшлося месца “Пухавіцка-
Суцінскім-Амяльнянскім” маты-
вам: вершы “Спявала бабулька 
Фядора”, “Бульбіну выворваю ла-
патай”, “Мама, я без цябе…”, “Руч-
ніка мне не трэба…”

Спявала бабулька Фядора
Каля Японскага мора
Пра край свой далёкі і сіні,
Дзе лугі — як пярыны,
Дзе дубы валатуюць,
Спелае жыта вартуюць,
А зорачкі варажуюць
Людзям светлую долю,
Дзе вокам не скінуць поле,
Дзе гэтак разгонна вятрам,
Дзе лёгка, раскошна барам.
Пра край медуніц і рамонак,
Сунічак і падзялёнак,
Вады празрыстай і чыстай,
Зары палымяна-агністай…
А ў творчым партфелі вучонага 

і пісьменніка — яшчэ і новыя пу-
хавіцкія старонкі, эцюды, абразкі, 
апавяданні пра дзяцінства і юнац-
тва. Многія з іх  чытаюцца яшчэ 
як і этнаграфічныя, побытавыя па-
знакі сялянскага жыцця тых ці ін-
шых дзесяцігоддзяў. Чытаеш такое 
— і на памяць прыходзіць ладны 
складнік вясковага існавання ў Су-
свеце: “Салома — вядро з дзюрка-
мі і трэскамі — паяльная машынка 
— цэлыя этапы гісторыі смалення 
кабаноў. Смачнейшае сала, з жоў-
ценькай скурай, было ў першых 
двух выпадках. Не той эфект ад 
смалення паяльнай машынкай, не 
той колер, смак і пах сала. Склада-
ная тэхналогія пазбаўлення нось-
бітаў скаромніцы жыцця. Тут па-
трэбна віртуознасць, акуратнасць 
пры забойстве (часцей калолі шы-
лам), пры раздзеле тушы: каб не 
закрывянілася, не дай Бог, сала, каб 
не была пашкоджана жоўць, каб не 
парваліся кішкі, каб цэлым аказаў-
ся мачавы пузыр. Важна таксама, 
з чаго пачынаць, як падразаць і 
скручваць капыты, ніжнія часткі 
ног, куды пакласці адрэзаную гала-
ву (зімой — дык у снег, каб не кры-
вянілася), як спусціць бездакорна, 
чысцютка кроў. Толькі сапраўдныя 
майстры браліся за гэтую філі-
гранную справу…”

А мне марыцца, што Мікола Іва-
навіч і цэлую кнігу напіша з выраз-
ным пухавіцкім характарам, рас-
кажа ўвесь лёс Чырвонага пасёлка і 
яго насельнікаў, праспявае ўзнёслы 
гімн бабульцы Фядорцы, словам 
намалюе сенакосы і стагі, дзеля якіх 
высільваўся з касой-дзявяткай, ство-
рыць тым самым неўміручы мастац-
кі помнік роднай Пухавіччыне.

Тым больш што пачатак даўно 
пакладзены.

Да самых зор, да светлых зор…
Як нараджаюцца вершы? З якога такога электрычнага разраду выскокваюць радкі, 
працінаючы рыфмамі, вобразамі, параўнаннямі, самымі рознымі колерамі слова нашу 
свядомасць, наша сэрца?! Магчыма, сутворцам, памагатым паэта з’яўляецца і яго кніжны свет, 
досвед геніяльных папярэднікаў.

Літаратурная ПухавіччынаЛітаратурная Пухавіччына

Мікола БЕРЛЕЖ

Быццам прадчуваючы сваю 
літаратурную, літаратура-

знаўчую будучыню, Мікола Мі-
шчанчук уцягваўся ўсёю душою ў 
новы моўны асяродак. Мяккасць, 
напеўнасць беларускага слова, невя-
домае раней дзеканне, цеканне — да 
ўсяго гэтага гарнулася сэрца.

М. Мішчанчук: “…Пара-
даксальна, але да гэтага часу 

мы ставім вышэй здольнасцей і 
інтэлекту асобы сацыяльны кры-
тэрый, крытэрый паходжання. 
А нам бы узяць ды адкрыць бы ўсе 
вокны і дзверы ва ўзведзеных намі 
змрочных замках і палацах, не-
калькімі штрышкамі намаляваць, 
як жыў мастак, як пакутаваў і ра-
даваўся, як памыляўся (яшчэ чаго 
захацелі!), як любіў і шанаваў не 
толькі сваю Радзіму і свой народ, а 
і сваю сям’ю, блізкіх і родных.



Любіце кнігу, бо яна — крыніца мудрасці, ведаў і навукі, лекі для душы.
Францыск СКАРЫНА
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Юрыдычны адрас:
220034, Мінск,
пр. Незалежнасці, 39, п. 4а
Адрас для карэспандэнцыі:
220034, Мінск, вул. Захарава, 19
Тэлефоны:
галоўны рэдактар — 284-66-73
намеснік галоўнага
рэдактара — 284-66-73

Аддзелы:
публіцыстыкі — 284-66-71
крытыкі і бібліяграфіі — 284-44-04
прозы і паэзіі — 284-44-04
мастацтва — 284-82-04
навін — 284-44-04
аддзел “Кніжны свет” — 284-66-71

бухгалтэрыя — 284-66-72
Тэл./факс — 284-66-73

Е-mail: lim_new@mail.ru
Адрас у Інтэрнэце:
www.lim.by
Пры перадруку просьба спасылац-
ца на “ЛіМ”. Рукапісы рэдакцыя не 
вяртае і не рэцэнзуе. Аўтары допісаў 
у рэдакцыю паведамляюць сваё 
прозвішча, поўнасцю імя і імя па 
бацьку, пашпартныя звесткі, асноў-
нае ме  с ца працы, зваротны адрас.
Пазіцыя рэдакцыі можа не супа-
даць з меркаваннямі і думкамі 
аўтараў публікацый.

Набор і вёрстка камп’ютар-
нага цэнтра РВУ “Літаратура і 
Мастацтва”.
Выходзіць раз на тыдзень
па пятніцах.
Выдавец:
Рэдакцыйна-выдавецкая ўстано-
ва “Літаратура і Мастацтва”.
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Галоўны рэдактар Таццяна Мікалаеўна СІВЕЦ

Рэдакцыйная калегія:

Анатоль Акушэвіч
Лілія Ананіч
Алесь Бадак
Дзяніс Барсукоў
Святлана Берасцень

Віктар Гардзей
Уладзімір Гніламёдаў
Вольга Дадзіёмава
Уладзімір Дуктаў
Анатоль Казлоў
Алесь Карлюкевіч
Анатоль Крэйдзіч

Віктар Кураш
Алесь Марціновіч
Мікола Станкевіч
Мікалай Чаргінец
Іван Чарота
Іван Штэйнер

Паводле звестак мясцовых краязнаўцаў, на 
цяперашняй тэрыторыі музея ў 1850-я гады 
быў узведзены будынак, у якім размяшчала-
ся гарадская багадзельня. У 1902-м на пля-
цоўцы з’явіўся дом з мураваным цокалем, 
дзе знаходзілася пякарня, і драўляным пер-
шым паверхам, дзе жыў гаспадар. Свой су-
часны выгляд будынак набыў пасля Вялікай 
Айчыннай вайны.

Асноўным элементам музейнай экспазі-
цыі з’яўляецца “сусветнае дрэва”, што адлю-
строўвае міфалагічную мадэль светабудовы. 
Як вядома, старажытны чалавек лічыў, што 
карані гэтага “дрэва” спускаюцца ў апрамет-
ную, крона дасягае нябёсаў, а ствол і галіны 
фарміруюць зямную прастору. У Музеі тра-
дыцыйнага ручнога ткацтва Паазер’я “дрэва” 
пачынае “расці” на першым паверсе, а цалкам 
раскрываецца перад наведвальнікамі ўжо на 
другім.

Экспанаты, прадстаўленыя ў першай зале, 
прысвечаныя вырошчванню і апрацоўцы 
льну ў ХІХ — пачатку ХХ стагоддзя на пад-
ставе этнаграфічных і фальклорных матэ-
рыялаў Паазер’я (Верхнядзвінскі, Глыбоц-
кі, Докшыцкі, Міёрскі, Пастаўскі, Полацкі 
і Шаркаўшчынскі раёны). Значэнне гэтай 
культуры ў жыцці беларусаў надзвычай 
істотнае. Нездарма казалі: “Калі хлеб — уся-
му галава, дык лён — усяму душа”.

Экспазіцыя выразна падзяляецца на пара-
віны года. Вясной жыхары вёсак сеялі лён. 
Цікава, што, згодна з народнымі прыкмета-
мі, рабіць гэта можна было толькі ў пятніцу 
і суботу. Панядзелак лічыўся нешчаслівым 
днём для сяўбы льну. Сеяць у аўторак — бу-
дзе дрэнны ўсход, у сераду — дрэннае ва-
лакно, а чацвер наогул з’яўляўся “чарвівым 
днём”. Сяляне імкнуліся сеяць на поўню. А 
калі выпраўляліся ў поле, дык ішлі самай 
доўгай дарогай, каб лён быў доўгі.

Льняное поле надзялялася надзвычай-
нымі ўласцівасцямі. Лічылася, што туды 
трэба класці спаць дзяцей, бо ні нячысцік, 
ні  ліхі  чалавек не змогуць зрабіць нічога 
благога. Бліжэй да восені лён убіралі, па-
сля — апрацоўвалі. І гэты цяжкі працэс 
знайшоў адлюстраванне ў легендзе. Згодна 
з ёй, нячысцік гнаўся за дзяўчынай, ды тая  

схавалася ў пуні з ільном. Нячысцік запа-
трабаваў выдаць яе. Лён згадзіўся, але па-
ставіў сваю ўмову: выслухаць яго пакуты 
(як яго рвуць, мочаць, б’юць, трэплюць і 
г.д.). Расказ працягваўся ўсю ноч, пасля ча-
го нячысцік проста забыўся пра дзяўчыну. 
Менавіта такой апрацоўкай льну займаліся 
ў восеньскі перыяд, каб у выніку атрымаць 
ільняную нітачку. А ўжо зімой дзяўчаты 
і жанчыны ткалі з ільну абрусы, ручнікі, 
шылі кашулі… 

У экспазіцыі, што размяшчаецца на 
другім паверсе, прадстаўлены віды і тэх-
налогіі ткацтва. Вядома, што яшчэ ў кан-
цы ХІХ ст. усе прадметы, неабходныя для 
жыцця, вырабляліся ў хатніх умовах: по-
суд, мэбля, адзенне і г. д. Важнае месца ў 
экспазіцыі другой залы займаюць кросны 
— станок для ткацтва. Праца на кроснах 
са старажытных часоў была выключна жа-
ночым заняткам.

Складаная ткацкая тэхналогія заўсёды 
спалучалася з высокім мастацкім майстэр-

ствам. Больш за тое, ступень гэтага май-
стэрства ў ткацкай справе залежала ад 
ступені тэхналагічнай складанасці. Ткалася 
на кроснах усё, што было неабходна ў гас-
падарцы: ручнікі, посцілкі, абрусы, ходнікі 
і г.д. А таксама тканіна, з якой шылі воп-
ратку. Адзенне фарміравалася на працягу 
стагоддзяў. Беларускі нацыянальны касцюм 
набыў завершанасць у ХІV — ХVІ стст., ка-
лі cклаліся яго асноўныя рысы: строгасць, 
адзінства кампазіцыі, перавага белага ко-
леру, спалучэнне яго з чырвоным у арна-
менце. Асаблівы ўзлёт фантазіі і майстэр-
ства  можна ўбачыць у жаночым касцюме. 
Мастацтва народных ткачых, іх фантазія 
і густ, уменне простымі сродкамі дабіцца 
дэкаратыўнасці, прыгажосці ярчэй за ўсё 
выявіліся ў вырабе ручнікоў. У экспазіцыі 
прадстаўлены паазерскія бранныя ручнікі 
канца ХІХ — пачатку ХХ стст. пад агульнай 
назвай “полацкія ручнікі”, узораў якіх заха-
валася няшмат.

Трэцяя зала музея больш падрабязна 
знаёміць з ручнікамі Паазер’я, а таксама іх 
выкарыстаннем ў традыцыйнай сямейнай 
абрадавасці беларусаў. Тут жа можна па-
бачыць мастацкую рэканструкцыю лепель-
скіх народных строяў, зробленых славутым 
мастацтвазнаўцам Міхасём Раманюком. Як 
вядома, ён вывучаў некалькі гісторыка-эт-
награфічных рэгіёнаў: Заходняе Палессе, 
Усходняе Палессе, Падзвінне, Падняпроўе, 
Панямонне, цэнтральную Беларусь. 

Належнае месца ў экспазіцыі займаюць 
выстаўкі. Зімой экспанаваліся газавыя лям-
пы і ліхтары. У Ноч музеяў адкрылася вы-
стаўка “Як вілася свадзебка хмелем каля 
двара…”, у межах якой прадстаўлены вя-
сельныя і святочныя касцюмы з Лепельска-
га дома рамёстваў “Скарбонка” (Паазер’е, 
Заходняе і Усходняе Палессе, Панямонне, 
Падняпроўе). 

Акрамя таго, у музеі праводзяцца вясель-
ны абрад “Як зліліся дзве рэчанькі…”, фальк-
лорныя святы ды іншыя мерапрыемствы, 
якія суправаджаюцца спевамі і гульнямі. У 
гэтым годзе адбыліся ўжо тры з іх: Каляды 
(“Ехала Каляда з Полацка”), Мясаедная Вя-
сельніца (тэатралізаваная рэпрыза з удзелам 
супрацоўнікаў музея, фальклорнага гурта 
“Варган” з Полацкага дзяржаўнага ўнівер-
сітэта і тэатральнай студыі “Крышталь”, 
у якой займаюцца школьнікі 6 — 7 класаў 
Наваполацкай школы № 14), Гуканне вясны. 
На чарзе — Купалле.

Лён — 
усяму душа

Дзяніс МАРЦІНОВІЧ,
фота аўтара

Заверша роднае
Падыхаць салодкім паветрам род-

нага краю, успомніць пра мінулае 
з’ехаліся на “Сустрэчу пакаленняў” 
у сельскі Дом культуры вёскі Завер-
ша Драгічынскага раёна тыя, хто ка-
лісьці выкладаў альбо сам сядзеў за 
партай у Завершскай базавай школе. 
Хто пакінуў тут часцінку сваёй ду-
шы, а ў сэрцы захаваў цёплыя ўспа-
міны пра гэты дзівосны куток род-
нага Палесся.

Марыя Мінзер, старшыня мясцо-
вай ветэранскай арганізацыі, у мі-
нулым дырэктар Завершскай шко-
лы, сабрала ва ўтульнай зале СДК 
тры пакаленні. Тых, хто ў ваенныя 
гады са зброяй у руках змагаўся з 
акупантамі, тых, хто цяпер працуе ў 
розных галінах вытворчасці, навукі 
і культуры, і тых, хто яшчэ сядзіць 
за партай...

Прывітальнае слова настаяцеля 
Завершскага праваслаўнага храма 
айца Аляксандра не толькі ўзняло 
дух вяскоўцаў, але і аб’яднала ўсіх у 
святочным настроі. А фальклорна-
этнаграфічны калектыў “Сустрэча”, 
што шмат гадоў працуе пры сель-
скім Доме культуры, парадаваў гле-
дачоў народнымі песнямі і царкоў-
нымі спевамі. 

Сяргея Лапу, ветэрана Вялікай 
Айчыннай вайны, найстарэйшага 
жыхара Драгічыншчыны, які ўзна-
чальвае раённую ветэранскую арга-
нізацыю,  не толькі сустрэлі апла-
дысментамі, але і паднеслі яму дух-
мяны каравай.

Анатоль Крэйдзіч, старшыня 
Брэсцкага абласнога аддзялення са-
юза пісьменнікаў Беларусі, галоўны 
рэдактар іванаўскай раённай газе-
ты “Чырвоная звязда”, прывёз сваім 
землякам падарунак — песню пра 
родную вёску, якая так і называецца 
—  “Заверша”, — на музыку Аляк-
сандра Чашуна. 

Ала КАТКАВЕЦ,
Драгічынскі раён

Сустрэча з паэтам
Жыхарам Астравеччыны пашан-

цавала на сустрэчу з выдатным май-
страм мастацкага слова, паэтам, пра-
заікам, мовазнаўцам, перакладчыкам, 
публіцыстам Міхасём Пазняковым. 
Супрацоўнікі бібліятэкі падрыхтавалі 
вялікую выстаўку яго твораў. Прысут-
ныя мелі магчымасць набыць кнігі і 
атрымаць аўтограф пісьменніка. Са-
праўдным музычным упрыгожаннем 
вечарыны сталі выступленні мясцо-
вага кампазітара Аляксандра Якімен-
кі, у выкананні якога прагучалі песні 
на словы М. Пазнякова “Матчына ха-
та”, “Апошні званок”, “Тварыце, людзі, 
дабро” і іншыя. Наведвальнікі слу-
халі выступленні юных выхаванцаў 
Астравецкай дзіцячай школы мас-
тацтваў, юных артыстаў групы “Ка-
лейдаскоп” Цэнтра творчасці дзяцей 
і моладзі. Чытачы дзіцячай бібліятэ-
кі, удзельнікі аматарскага аб’яднан-
ня “Вясёлка” чыталі вершы, драж-
нілкі, скорагаворкі, разгадвалі за-
гадкі ад Міхася Пазнякова. Вядучая 
імпрэзы Вольга Турубарава кранула 
сэрцы ўсіх, хто знаходзіўся ў зале, 
калі знаёміла з жыццёвай дарогай 
творцы. Міхась Пазнякоў зачараваў 
усіх манерай выканання ўласных 
твораў. Прыемным сюрпрызам веча-
рыны сталі новыя кнігі, падораныя  
бібліятэкам Астравеччыны.

Вольга ПІНЧУК,
Астравецкі раён

З глыбінкіЗ глыбінкі

 Частка “Сусветнага дрэва”.

Музей традыцыйнага ручнога 
ткацтва Паазер’я  можна 
назваць маладой установай. 
Яго адкрыццё адбылося 
28 снежня 1998 года, з таго часу 
ён уваходзіць у склад 
Нацыянальнага Полацкага 
гісторыка-культурнага 
музея-запаведніка. 
Але гісторыя будынка 
па полацкай вуліцы Войкава, 
дзе размяшчаецца музей, 
а таксама яго экспанаты 
сведчаць пра глыбокую сувязь 
са старажытнасцю.

 Зімовы жаночы (камянецкі) 
і мужчынскі (турава-мазырскі) строі.

ЛюстраЛюстра ў выглядзе павука ў выглядзе павука..


